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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

« Cetappareil est uniquement réservé a l'usage ménager et domestique. Lisez
attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non appropriée ou non
conforme au mode d'emploi dégagerait la marque de toute responsabilité.
- Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des
conditions normales d'utilisation.
« Ne pas utiliser I'appareil s'il est tombé et présente des détériorations visibles
ou des anomalies de fonctionnement. Dans ce cas ne pas ouvrir 'appareil, mais
I'envoyer au Centre Services agréés le plus proche de votre domicile, car des
gutils spéciaux sont nécessaires pour effectuer toute réparation afin déviter un
anger.
« Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des
pieces détachées d'origine : réparer un appareil soi-méme peut constituer un
ganger po)ur I'utilisateur. N'utiliser que des accessoires garantis d'origine (filtres,
atteries...).
« D{_HC: UNITE D’'ALIMENTATION AMOVIBLE
« MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement
I'unité d'alimentation amovible (chargeur) fournie avec 'appareil (pages 107).
IE)a batterie doit étre retirée de I'appareil avant que celui-ci ne soit mis au
rebus.
- L'appareil doit étre déconnecté du réseau d'alimentation lorsqu'on retire la
batterie.
« La batterie doit étre éliminée de facon slrre.
« Si le cordon de 'unité d'alimentation amovible (chargeur) est endommagé
ou si il ne fonctionne pas : n'utilisez pas d'autre unité d'alimentation amovible
(chargeur) que le modéle fourni par le constructeur et contactez le Service
Consommateur ou adressez-vous au Centre Services Agréés le plus proche
(utiliser une unité d'alimentation amovible (chargeur) universelle annule la
garantie).
« Nejamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher 'unité d'alimentation
amovible (chargeur).
- Eteignez toujours I'appareil avant I'entretien ou le nettoyage.
« Ne touchez pas aux parties rotatives sans avoir éteint I'aspirateur.
- N'aspirez pas de surfaces mouillées, d'eau ou de liquides quelle que soit
leur nature, de substances chaudes, de substances ultrafines (platre, ciment,
cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants,
décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables et explosifs (a base
d’essence ou d'alcool).
« Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ne projetez pas d'eau sur l'appareil et
ne l'entreposez pas a l'extérieur.



« Pour les opérations de nettoyage et de maintenance se reporter au guide
d'utilisation.

- Pour les pays soumis aux réglementations Européennes
(marquage C¢€) : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus et les personnes manquant d'expérience et de connaissances
ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si
elles ont été formées et encadrées quant a l'utilisation de maniére sGre et
connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doit pas étre fait par
des enfants sans surveillance. Tenir I'appareil et son unité d'alimentation
amovible (chargeur) hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.

- Pour les autres pays, non soumis aux réglementations
Européennes : Cet appareil nest pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer quiils ne jouent pas avec I'appareil.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

» Avant d'utiliser I'appareil, veuillez ramasser tous les objets sur le sol (veuillez vous reporter a la notice
dutilisation)

« Pour éviter tout incident, ne laissez pas le robot passer au dessus d’autres appareils électriques.

- Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de votre
aspirateur corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut causer un dommage
irréversible au produit et annule sa garantie.

« Il convient de remettre I'aspirateur en charge aprés usage afin de le rendre toujours disponible avec la batterie
toujours disponible chargée a son optimal afin de bénéficier de ses performances de dépoussiérage et de son
autonomie de fagon optimum.

- Encas d'absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise secteur. Dans
ce cas il peut y avoir une diminution d’autonomie due a I'autodécharge.

» N’aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et 'endommager.

Selon modéle :

« Ne laissez pas passer le robot sur des tapis a poils longs, en poils d’animaux ou sur des franges.

« Position « Min » pour I'aspiration des tapis et moquettes épais ou délicats et des surfaces fragiles.

«+ Position « TURBO/BOOST » pour la meilleure performance (selon modéles) de nettoyage de dépoussiérage sur
tous types de sols en cas de fort encrassement.

- Ne faites pas fonctionner votre aspirateur sans filtre de protection du moteur.

+ Ne pas laver les éléments du bac a poussiére ou le filtre de protection du moteur dans un lave vaisselle.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVE AU LASER * ¢selon modétes)

PRODUIT LASER DE CLASSE 1

LASER: Le capteur de navigation contient un laser de classe 1 conforme a la norme EN 60825-1 au cours de toutes
les procédures de fonctionnement.

+ Ne dirigez jamais le laser vers d’autres personnes.

- Bvitez de regarder le rayon direct ou réfléchi.



- Eteignez toujours I'aspirateur-robot lors des taches impliquant des maintenances.
- Toute modification (changement) ou tentative de réparer I'aspirateur-robot ou le capteur de navigation est
strictement interdite et présente un risque d’exposition dangereuse aux radiations.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE* (setonmodles)

» Cetappareil contient des accumulateurs (Lithium-lon) qui pour des raisons de sécurité sont seulement accessibles
par un réparateur professionnel. Lorsque la batterie n’est plus capable de maintenir la charge, le bloc de batteries
(Lithium-lon) doit donc étre retiré. Pour remplacer les accumulateurs, adressez-vous au Centre Services Agréés le
plus proche.

» Les batteries doivent étre manipulées avec soin. Ne mettez pas les batteries dans la bouche. Vous devez prendre
soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets métalliques a leurs extrémités. Si un
court-circuit se produit,la température des batteries risque de monter dangereusement et peut causer des brilures
sérieuses voire méme prendre feu. Si les batteries fuient, ne vous frottez ni les yeux, ni les muqueuses. Lavez vous
les mains et rincez I'ceil a I'eau claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVE A LA TELECOMMANDE ET
AU MUR VIRTU EL * (*selon modéles)

+ Pour la télécommande, utiliser deux piles non rechargeables de 1,5V Type AAA.

+ Pour le mur virtuel, utiliser quatre piles non rechargeables de 1,5V Type AA.

» Ne pas utiliser d'outils métallique pour retirer les piles.

« Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

+ Les piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangées.

« Les piles doivent étre insérées selon la polarité correcte.

- Les piles déchargées doivent étre retirées de l'appareil et éliminées de facon sdre.

- Silatélécommande doit étre entreposée sans étre utilisée pendant une longue période, il convient de retirer les
batteries.

-+ Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d’en gérer I'élimination.

Participons a la protection de I'environnement!

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL ?

Selon modeéle:

« Le chargeur chauffe :
» |l s'agit d'un phénomeéne tout a fait normal. Laspirateur peut rester connecté au chargeur en permanence
sans aucun risque.
« Le chargeur est connecté mais votre appareil ne charge pas :
- Le chargeur est mal connecté a I'appareil ou est défaillant.
» Vérifiez que le chargeur est bien connecté ou adressez-vous a un Centre de Services Agréés pour faire changer le

]



«Votre appareil s’arréte pendant son fonctionnement :

- Votre appareil est peut-étre en surchauffe.

» Arrétez I'appareil et laisser 'appareil refroidir pendant au moins 1 heure.
» En cas de surchauffe répétée, se référer au Centre de services agréés.

- Lappareil est déchargé.
» Rechargez l'aspirateur.

- La brosse rotative ou le flexible sont obstrués.
» Arrétez l'aspirateur et nettoyez-les.
- La brosse est usée.

« L'appareil s’est arrété apres que le voyant de charge ait clignoté :

« L'électrobrosse fonctionne moins bien ou fait un bruit anormal :

» Adressez-vous a un Centre de Services Agréés pour faire changer la brosse.

- La courroie est usée.

» Adressez-vous a un Centre de Services Agréés pour faire changer la courroie.

« L'électrobrosse s’arréte en cours d’aspiration :

- La sécurité a fonctionné.

» Arrétez l'aspirateur. Vérifiez qu’aucun élément ne géne la rotation de la brosse, si c'est le cas retirez
I'élément bloquant et nettoyez I'électrobrosse, puis remettez 'aspirateur en marche.

- Le canal d'aspiration est partiellement bouché.
» Débouchez-le
- Le réceptacle a poussiére est plein.
» Videz-le et nettoyez-le.
- Le bac a poussiére est mal positionné.
» Replacez-le correctement.
- La téte d'aspiration est encrassée.
» Démontez I'électrobrosse et nettoyez-la.
- Le filtre mousse de protection du moteur est saturé.
» Nettoyez-le.

«Votre aspirateur aspire moins bien, fait du bruit, siffle :

3

Selon modéles :*

Affichage Description de I’erreur Cause possible/solution
ERR1 La roue gauche est coincée/ bloquée.
ERR2 La roue droite est coincée/bloquée. Enlevez I'élément bloquant.
ERR3 L'‘électrobrosse est coincée/bloquée.
i Arrétez I'appareil et attendez au moins 30 minutes
ERR4 I;Sr?hc;treuér de l€lectrobrosse est avant de remettre I'appareil en marche et de le
9ge. réutiliser.
ERRS Dysfonctionnement de la roulette de Retirez tout élément bloquant ou débloquez le robot
détection sous le robot si il est coincé.
ERR9 Les capteurs de devant et de derriere Soulevez I'appareil et placez-le a un autre endroit
n'ont plus de contact avec le sol. sur le sol.
Le réservoir a poussiére et son filtre ) . .
Nest pas correctement en place dans le Ouyl:ez le Iogemetnttjet cor;lllgtjez la position du réser-
ERR10 logement. \I\I/?I;ta plou;sm(ee € son fiitre. filtre dans |
Le réservoir a poussiére et son filtre roebo;e € baca poussicre avec son fiitre dans fe
n'est pas dans le robot. ’
Débloquer le robot si il est coincé contre un
ERR11 Le bumper est coincé ou défaillant. obstacle. Si besoin, effectuez de légéres pressions sur
le bumper pour le débloquer.
Eteignez et rallumez le robot.
ERR12 L'horloge interne dysfonctionne. Sile probleme persiste, contactez le Service
Consommateur.
ERR13 Une anomalie dans le fonctionnement | Débloquez le robot si il est coincé.
des roues motrices Si nécessaire, retirez les éléments bloquant les roues.




Selon modeéles :*

@

Affichage Description de I'erreur Cause possible/solution
La base de charge n’est pas branchée au secteur.
Pensez a brancher la base.
1032 Le robot ne parvient pas a retrouver | La base de charge est difficilement accessible a cause
la base de charge de I'encombrement de la piéce.
Rendre accessible la base en rangeant sur le parcours
du robot.
La batterie est trop faible et le robot ne parvient pas a
2001 Le robot va s'éteindre par manque rentrer sur la base de charge.
de batterie Positionnez manuellement le robot sur la base de
charge pour qu'il se recharge.
Le robot a été soulevé.
2010 Le robot ne se trouve plus sur le sol Replacez le robot sur le sol.
Une des roues est coincée et ne fonctionne pas
2020 Une des roues du robot est coincée correctement.
Eteignez votre robot et enlevez |'élément bloquant.
e . Le robot ne peut plus démarrer correctement.
2021 Le moteur d'aspiration est bloqué Appelez le SAV en renseignant le code erreur 2021.
L'électrobrosse ne fonctionne pas correctement.
Eteignez votre robot et enlevez I'élément bloquant.
2022 L'électrobrosse est coincée/bloquée | Pensez également a nettoyer votre électrobrosse a
I'aide de I'outil fourni pour retirer les cheveux et/ou
les poils.
Le robot est coincé.
. Déplacez le robot, le repositionner dans une zone non
2024 Le robot ne trouve pas son chemin encpombrée ot reIancezFI)’aspiration.
Déplacez le robot.
Les capteurs de chute sont sales.
R Nettoyez les capteurs de chute a I'aide du chiffon
2025 Le robot a un probléme avec ses doux fourni.
capteurs de chute Le robot est bloqué en haut des escaliers.
Déplacez le robot.
Le robot ne peut pas démarrer sans son bac a
poussieére.
2030 Le bac a poussiére du robot n’est pas | Repositionnez correctement le bac a poussiére avec
présent son filtre.
Ou positionnez le bac a poussiére avec son filtre dans
le robot.
2040 Les capteurs de navigation du robot | Le robot ne peut plus démarrer correctement.
sont défectueux Appelez le SAV en renseignant le code erreur 2040
2041 Le gyroscope du robot est Le robot ne peut plus démarrer correctement.
défectueux Appelez le SAV en renseignant le code erreur 2041
Eteignez et remettez le robot en marche et replacez-le
2050 Le robot fait face  un probléme sur la station d’accueil. Aprés la réinitialisation, le

robot sera de nouveau prét a répondre a toute
commande.

Le robot ne s'allume pas

Le robot n’a plus suffisamment de batterie pour
s'allumer.

Placez le robot sur la base de charge

L'interrupteur ON/OFF est positionné sur OFF sous le
robot.

Mettez I'interrupteur en position ON.




SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations.

- This appliance is designed for domestic use only. Please read this safety
advice carefully. The manufacturer shall accept no liability for any use
that does not comply with the instructions.

« Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in
normal operating conditions.

« Do not use the appliance if it has been knocked or dropped and there
is visible damage to it, or if it fails to function normally. In this case do
not open the appliance, but take it to the nearest Service Centre to your
home as special tools are required to carry out any repairs safely.

» Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts:
it may be dangerous for users to try to repair appliances themselves. Use
only guaranteed original spare parts (filters, batteries, etc.).

« DL : DETACHABLE POWER UNIT

« CAUTION: To recharge the battery, please use only the detachable
power unit (charger) supplied with the appliance (page 107).

« Please remove the battery before discarding it.

Io Please ensure that the appliance is unplugged before taking out the
attery.

- Please ensure the battery is disposed of safely.

« If the cord of the detachable power unit (charger) is damaged or does

not work: do not use any detachable power unit (charger) other than the

model provided by the manufacturer and contact Customer Support

or your nearest approved Service Centre (use of a universal detachable

power unit (charger) voids the guarantee).

« Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit

(charger).

- Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.

. IDo not touch the rotating parts without turning off the vacuum

cleaner.

« Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot

substances, super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.), large

sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives,

etc.), aggressive products (acids, cleaning products, etc.), inflammable

and explosive products (oil or alcohol based).

- Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill

water on the appliance and do not store it outside.

« For cleaning and maintenance please refer to the manual.



- For countries subject to European regulations (marking C€): This
appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or who lack experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
safe use and understand the hazards involved. Children should not be
allowed to play with the appliance. Children should not clean or perform
maintenance on the appliance unless they are supervised by a responsible
adult. Keep the appliance and its charger out of the reach of children under
8 years old.

- For other countries that are not subject to European regulations: This
appliance is not designed to be used by people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or by people with no prior
knowledge or experience, unless they have had supervision or previous
instructions relating to the use of the appliance, from a person responsible
for their safety. Children must be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

PLEASE READ BEFORE USE

- Before using the appliance, please collect all the objects on the floor (please refer to the IFU)

- To avoid any incident, do not let the robot pass over other appliances electric cords.

« Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same as your wall outlet
voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.

« The vacuum cleaner should be put on charge after use so that its battery is always fully charged for optimal dust
removal performance and battery life.

« For prolonged absences (holidays, etc.), the charger should be unplugged from the mains. This may mean some loss
of battery life due to self-discharge.

+ Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

According to model:

+ Do not use the appliance on deep pile carpet, animal hair or fringes.

- Switch to “min” to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces.

« Switch to “TURBO/BOOST" for optimum dust removal performance (depending on the model) on all types of very
dirty floors.

+ Do not use your vacuum without an engine protection filter.

+ Do not wash the dust collector components or the engine protection filter in a dishwasher.

SAFETY GUIDELINES FOR LASER PRODUCTS* (*depending on the model)

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER: the navigation sensor contains a Class 1 laser in compliance with the EN 60825-1 standard during all
operating procedures.

« Never point the laser at another person.

- Do not look at the direct or reflected beam.

« Always turn off the robot vacuum cleaner when carrying out any maintenance tasks.

+ Any change or attempt to repair the robot vacuum cleaner or the navigation sensor is strictly prohibited and poses
a risk of hazardous exposure to radiation.




BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS* (*depending on the model)

« This unit contains batteries (Lithium lon) which for safety reasons

are only accessible by a professional repairer. Do not place a block of
rechargeable batteries with non-rechargeable batteries. When the @
battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium

lon) should be removed. To replace the batteries, contact your nearest
Approved Service Centre.

+ The batteries must be handled with care. Do not put the batteries in your mouth. Do not let the batteries come
in contact with other metal objects such as rings, nails or screws. Be careful not to provoke internal short-circuits
in the batteries by inserting metal objects through their extremities. If a short-circuit does occur, the temperature
of the batteries could rise dangerously, causing serious burns or even catching fire. If the batteries are leaking,
do not rub your eyes or mucous membranes. Wash your hands and your rinse eyes in clean water. If discomfort
persists, contact your doctor.

It is important that you remove the batteries before throwing away your appliance. In order to do this, visit an
authorised Service Centre. Do not throw the battery block into the waste bin; take it to the authorised Tefal
Service Centre nearest to your home or to a place specially designated to process such type of waste.

SAFETY GUIDELINES FOR THE REMOTE CONTROL AND
VI RTUAL WALL* (*depending on the model)

«+ For the remote control, use two 1.5 V non-rechargeable AAA batteries.

«+ For the virtual wall, use four 1.5 V non-rechargeable AA batteries.

» Do not use metallic tools to remove the batteries.

- Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.

» Do not mix new and used batteries.

- Insert the batteries properly, observing the correct polarity.

+ Dead batteries must be removed from the device and disposed of safely.

- If you do not intended to use the remote control for a long period, it is advisable to remove the batteries.
+ Do not short-circuit the power supply terminal.

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Think of the environment!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
9 Leaveitata local civic waste collection point.

IS THERE A PROBLEM WITH YOUR APPLIANCE?

According to model:

- The charger is getting hot:
» This is perfectly normal. The vacuum cleaner can remain permanently connected to the charger without
any risk.
» The charger is connected but your appliance is not charging:
- The charger is incorrectly attached to the appliance or is faulty.
» Check that the charger is properly connected or contact an Approved Services Centre to change the
charger. @



« Your appliance stops during use:
- Your appliance may be overheating.
» Stop the appliance and leave cool for at least 1 hour.
» If it overheats on repeated occasions, contact the Approved Services Centre.
« The appliance stopped after the charge light was flashing:
- The appliance has run out of battery charge.
» Recharge the vacuum cleaner.
« The power-brush is not working properly or makes a noise:
- The rotating brush or hose are obstructed.
» Stop the vacuum cleaner and clean them.
- The brush is worn.
» Contact an Approved Service Centre to change the brush.
- The belt is worn.
» Contact an Approved Service Centre to change the belt.
« The power-brush stops during vacuuming:
- The safety function has been triggered.
» Stop the vacuum cleaner. Check that nothing is obstructing the rotation of the brush; if there is an
obstruction, remove it and clean the power-brush, then turn on the vacuum cleaner.
« Your vacuum cleaner is not vacuuming as well, is making noise, whistling:
- The intake channel is partially blocked.
» Unblock it
- The dust collector is full.
Empty it and clean it.
- The dust collector is not properly fitted.
» Re-position it correctly.
- The intake head is clogged.
» Remove the power-brush and clean it.
- The protective foam filter is saturated.
» Cleanit.

S/

According to model: *

Display Description of the error Possible cause/solution

ERR1 The left wheel is jammed/blocked.

ERR2 The right wheel is jammed/blocked. Remove the obstruction.

ERR3 The power-brush is jammed/blocked.

ERR4 The power-brush motor has over- Turn off the appliance and wait at least 30 minutes be-
loaded. fore switching it back on and using it.

ERRS Malfunction of the detection wheel Remove any element which is blocking the robot or free
under the robot. the robot if it is stuck.

ERR9 The front and back sensors are not Lift the appliance and place it somewhere else on the
making contact with the floor. floor.
The dust collector and filter are not cor- . .

ERR10 rectly positioned in their housing. ?gleeréttgrea}:\%uﬁsi?eg and correct the position of the dust
The dust collector and filter are not in : - .
the appliance. Place the dust collector and filter inside the appliance.

Free the appliance if it has become stuck against an obs-
ERR11 The bumper is jammed or faulty. tacle. If necessary, apply light pressure to the bumper
to free it.
. . Turn off and re-start the appliance.

ERR12 The internal clock has malfunctioned. If the problem persists, contact Customer Service.

ERR13 A failure in the function of the driving | Free the robot if it is stuck. If necessary, remove the ob-
wheels. struction to the wheels.




@

According to model: *

Display Description of the error Possible cause/solution
The docking station is not connected to the mains.
Please connect the base to the mains.
1032 The robot is unable to locate its The docking station is not easily accessible due to
docking station the cluttered floor space.
Ensure the robot has easy access by clearing any
clutter around the docking station.
The battery power is weak and the robot is not
2001 The robot will turn off due to low able to return to the docking system. Return the
battery power robot manually to the docking station in order for
it to recharge.
2010 The robot is no longer positioned on | The robot is not at ground-level.
the ground Please place the robot on the ground.
One of the wheels is jammed and is not working
, - properly.
2020 One of the robot’s wheels is jammed Turn off the robot and remove the blocking
element.
. . The robot is unable to properly turn on. Call the
2021 The vacuuming motor is jammed after-sales service centre, quoting error code 2021.
The power-brush is not working correctly.
Turn off the robot and remove the blocking
2022 The power-brush is jammed/blocked | element.
Remember to clean the power-brush using the
tool provided to remove hair.
The robot is blocked.
2024 The robot is unable to find its route Move the robot, repositioning it in an uncluttered
space and re-start the vacuuming. Move the robot.
The fall sensors are dirty. Clean the fall sensors
2025 The robot has a problem with its fall | with the cloth provided.
sensors The robot is jammed at the top of the stairs. Move
the robot.
The robot cannot start without its dust collector.
2030 The robot’s dust collector is not Attach the dust collector and its filter properly.
attached Place the dust collector and filter inside the
appliance.
2040 The robot’s navigation sensors are The robot is unable to properly turn on. Call the
damaged after-sales service centre, quoting error code 2040.
, : The robot is unable to properly turn on. Call the
2041 The robot’s gyroscope is damaged after-sales service centre, quoting error code 2041.
Switch off and switch on the robot and put it back
2050 The robot faced an issue on the docking station. After booting, the robot

will be ready for any command.

The robot does not turn on

The robot does not have sufficient battery power
to turn on.

Place the robot on the docking station; ensure
the ON/OFF switch under the robot is in the OFF
position.

Set the switch to the ON position.




SICHERHEITSHINWEISE

Zur Gewadhrleistung lhrer Sicherheit entspricht das Gerat den geltenden Normen und Vorschriften.

« Dieses Gerdt ist ausschliel3lich fiir die Verwendung zu Haushaltszwecken
vorgesehen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Bei
unsachgemaBem Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung Gibernimmt
der Hersteller keine Haftung.

« Ihr Staubsauger ist ein Elektrogerat und muss daher unter Beachtung der
ublichen Bedingungen fiir seinen Gebrauch verwendet werden.

« Nach einem Sturz, bei sichtbaren Beschadigungen oder im Fall von
Funktionsstorungen darf das Gerat nicht in Betrieb genommen werden.
Offnen Sie das Gerat in einem solchen Fall nicht, sondern tibergeben Sie es an
das nachste zugelassene Kundendienstzentrum, da aus Sicherheitsgriinden
fur alle Reparaturen Spezialwerkzeug verwendet werden muss.

« Reparaturen dirfen nur von Fachpersonal mit originalen Ersatzteilen
durchgefiihrt werden. Das Gerat selbst zu reparieren, kann fiir den Nutzer
gefahrlich sein. Verwenden Sie ausschliefslich Originalzubehér (Filter,
Batterien...).

« DL 1HC; ABNEHMBARES NETZTEIL

« WARNHINWEIS: Zum Aufladen der Batterie darf nur das mit dem Gerat
mitgelieferte abnehmbare Netzteil (Ladegerat) verwendet werden (Seite 107).
. D(ije Batterie muss aus dem Gerat entnommen werden, bevor dieses entsorgt
wird.

« Beider Entnahme der Batterie muss das Gerat vom Stromnetz getrennt sein.
« Die Batterie muss sicher entsorgt werden.

« Wenn das Kabel des abnehmbaren Netzteils (Ladegerat) beschadigt ist
oder wenn es nicht funktioniert, verwenden Sie kein anderes abnehmbares
Netzteil (Ladegerat) als das vom Hersteller mitgelieferte Modell. Setzen Sie sich
mit dem Kundendienst in Verbindung oder wenden Sie sich an das nachste
zugelassene Kundendienstzentrum (wenn ein universelles abnehmbares
Netzteil (Ladegerat) verwendet wird, erlischt die Garantie).

« Ziehen Sie den Netzstecker des abnehmbaren Netzteils (Ladegerat) nichtam
Netzkabel aus der Steckdose heraus.

« Schalten Sie das Gerat vor jeder Pflege oder Reinigung aus.

« Beriihren Sie keine drehenden Teile, wenn Sie den Staubsauger nicht
ausgeschaltet haben.

« Saugen Sie keine feuchten Flachen ab und saugen Sie mit dem Gerat keinerlei
Fllssigkeiten, heiBe Substanzen, ultrafeine Substanzen (Gips, Zement, Asche
usw.), grol3e, spitze oder schneidende Gegenstande (Glas), schadliche Produkte
(Losungsmittel, Beizmittel usw.), aggressive Produkte (Sauren, Reinigungsmittel
usw.), entflammbare oder explosive Produkte (auf Benzin- oder Alkoholbasis) auf.

@



« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und bespriihen Sie es nicht mit
Wasser. Bewahren Sie das Gerat nicht im Freien auf.

« Zu Reinigung und Wartung siehe die Gebrauchsanweisung.

- Fiir Lander, die den Vorschriften der Europaischen Union
unterliegen (Kennzeichnung C€) : Dieses Gerat kann von Kindern tiber
8 Jahren und von Personen ohne entspreche Kenntnisse und Erfahrung oder
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
bedient werden, wenn sie vorher in die sichere Benutzung des Gerats
eingewiesen und Uber die mdglichen Risiken informiert wurden. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Die Reinigung und Pflege durch den
Nutzer darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt werden. Halten
Sie das Gerat mitsamt seinem abnehmbaren Netzteil (Ladegerat) auBerhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

- Fiir die iibrigen Lander, die nicht den Vorschriften der Europaischen
Union unterliegen: Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrung
oder Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer Person, die fiir
ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder haben von dieser zuvor
Anweisungen zum Gebrauch des Gerats erhalten. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG

- Vor der Benutzung des Gerétes bitte alle Gegenstande vom Boden aufsammeln (s. Bedienungsanleitungen)

+ Den Roboter nicht tber die Stromkabel anderer elektrischer Gerate fahren lassen, um Zwischenfalle zu
vermeiden.

« Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild des Ladegerits Ihres Staubsaugers angegebene Betriebsspannung
(Volt) derjenigen lhrer Elektroinstallation entspricht. Bei fehlerhaftem Anschluss kann das Produkt irreversibel
beschaddigt werden und die Garantie erlischt.

- Der Staubsauger sollte nach jedem Gebrauch wieder aufgeladen werden, damit er stets mit vollstandig
geladener Batterie verfligbar ist. So wird eine optimale Staubaufnahme und Laufzeit sichergestellt

« Es ist jedoch empfehlenswert, das Ladegerét bei langerer Abwesenheit (Urlaub usw.) vom Netz zu nehmen. In
diesem Fall kann die Dauer des autonomen Betriebs aufgrund der Selbstentladung verringert sein.

- Saugen Sie keine groBen Teile auf, die den Lufteinlass blockieren und beschadigen konnten.

Je nach Modell:

- Verwenden Sie den Roboter nicht bei langhaarigen Teppichen, auf Tierfellen oder fiir Fransen.

« Stellung ,Min” fir das Saugen von dicken oder empfindlichen Teppichen und Teppichbéden und empfindlichen
Oberfléachen.

- Stellung ,TURBO/BOOST” fiir die beste Staubaufnahme (je nach Modell) auf allen Bodenarten bei starker
Verschmutzung.

« Betreiben Sie lhren Staubsauger niemals ohne Motorschutzfilter.

» Waschen Sie die Bestandteile des Staubbehalters und den Motorschutzfilter niemals in der Spilmaschine.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN LASER¥ e nach Model

[ LASERPRODUKT DER KLASSE 1 ]

LASER: Der Navigationssensor enthélt einen Laser der Klasse 1 entsprechend der Norm EN 60825-1 fir alle
Funktionsweisen.
« Richten Sie niemals den Laserstrahl auf andere Personen.




- Vermeiden Sie, in den direkten oder reflektierten Strahl zu schauen.

+ Schalten Sie den Saugroboter immer aus, wenn Sie Wartungsarbeiten an ihm vornehmen.

« Jede Veréanderung (Auswechslung) und jeder Reparaturversuch am Saugroboter oder am Navigationssensor ist
streng verboten und kann zur Freisetzung geféhrlicher Strahlung fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN¥ :je nach model

« Dieses Gerat enthalt (Lithium-lonen-)Akkumulatoren, die aus Sicherheitsgriinden nur fiir eine Reparaturfachkraft
zuganglich sind. Wenn die Batterie die Ladung nicht mehr aufrechterhalten kann, muss der (Lithium-lonen-)
Batterieblock entfernt werden. Wenden Sie sich zum Austauschen der Akkus an das néachstgelegene zugelassene
Kundendienstzentrum.

- Die Batterien mussen mit Sorgfalt gehandhabt werden. Nehmen Sie die Batterien nicht in den Mund. Sie missen
darauf achten, keinen Kurzschluss in den Batterien zu verursachen, indem Sie Metallobjekte an ihre Enden halten.
Im Fall eines Kurzschlusses kann die Batterietemperatur gefahrlich ansteigen und schwere Verbrennungen oder
sogar einen Brand verursachen. Wenn die Batterien auslaufen, bringen Sie die Sdure nicht in die Augen oder
an Schleimhaute. Waschen Sie lhre Hande und spiilen Sie das Auge mit klarem Wasser aus. Wenn Sie weiterhin
Beschwerden haben, konsultieren Sie Ihren Arzt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE FERNBEDIENUNG UND DIE
VIRTU ELLE WAN D* (*je nach Modell)

+ Verwenden Sie fiir die Fernbedienung zwei nicht wiederaufladbare 1,5-V-Batterien vom Typ AAA.

+ Verwenden Sie fiir die virtuelle Wand vier nicht wiederaufladbare 1,5-V-Batterien vom Typ AA.

+ Entnehmen Sie die Batterien nicht mit einem Werkzeug aus Metall.

- Nicht wiederaufladbare Batterien duirfen nicht wieder aufgeladen werden.

+ Neue Batterien und Altbatterien diirfen nicht zusammen verwendet werden.

+ Batterien missen unter Beachtung der richtigen Polaritat eingesetzt werden

+ Leere Batterien missen aus dem Gerat entnommen und sicher entsorgt werden.

» Wenn die Fernbedienung fiir einen langen Zeitraum unbenutzt aufbewahrt werden soll, mussen die Batterien
entnommen werden.

+ Die Zuleitungsklemmen durfen nicht kurzgeschlossen werden.

UMWELTSCHUTZ

Nach geltendem Recht mussen alle aufer Betrieb genommenen Gerate in ein zugelassenes Kundendienstzentrum
gebracht werden, das sich um ihre Entsorgung kiimmert.

Helfen Sie, unsere Umwelt zu schiitzen!

@ lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet oder recycelt werden kénnen.
) Geben Sie es deshalb bitte bei einer Sammelstelle ab, damit es wiederverwertet werden kann.

EIN PROBLEM MIT IHREM GERAT?

Je nach Modell:

« Das Ladegerit wird heif3:
» Das ist vollig normal. Der Staubsauger kann problemlos standig am Ladegerat angeschlossen bleiben.
« Das Ladegerit ist angeschlossen, aber Ihr Gerat wird nicht aufgeladen:
- Das Ladegerét ist schlecht an das Gerat angeschlossen oder es ist defekt.
» Priifen Sie den korrekten Anschluss des Ladegerates oder wenden Sie sich an ein zugelassenes
Kundendienstzentrum, um das Ladegerat austauschen zu lassen.

S @



« lhr Geréat halt wahrend des Betriebs an:
- lhr Gerét ist moglicherweise Uberhitzt.
» Schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie es mindestens 1 Stunde lang abkihlen.
» Wenden Sie sich bei wiederholter Uberhitzung an ein zugelassenes Kundendienstzentrum.
« Das Gerat hat sich ausgeschaltet, nachdem die Kontrollleuchte fiir den Ladezustand geblinkt hat:
- Der Akku des Geriéts ist leer.
» Laden Sie den Staubsauger wieder auf.
« Die Elektrobiirste funktioniert nicht mehr so gut oder macht ungewoéhnliche Gerdusche:
- Die Drehbiirste oder der Schlauch ist verstopft.
» Schalten Sie den Staubsauger aus und reinigen Sie die Drehbiirste bzw. den Schlauch.
- Die Burste ist abgenutzt.
» Wenden Sie sich an ein zugelassenes Kundendienstzentrum, um die Biirste austauschen zu lassen.
- Der Riemen ist abgenutzt.
» Wenden Sie sich an ein zugelassenes Kundendienstzentrum, um den Riemen austauschen zu lassen.
« Die Elektrobiirste hilt wiahrend des Saugvorgangs an:
- Die Sicherung wurde ausgelst.
» Schalten Sie den Staubsauger aus. Priifen Sie, ob die Drehung der Birste von keinem Element behindert
wird. Ansonsten entfernen Sie das blockierende Element, reinigen Sie die Elektroburste und schalten Sie den
Staubsauger anschlieBend wieder ein.
« lhr Staubsauger hat eine weniger gute Saugleistung, er macht Larm, er pfeift:
- Der Saugkanal ist teilweise verstopft.
» Legen Sie ihn wieder frei.
- Der Staubbhdlter ist voll.
» Leeren und reinigen Sie ihn.
- Der Staubbehdlter ist nicht richtig eingesetzt.
» Setzen Sie den Behélter richtig ein.
- Der Saugkopf ist verschmutzt.
» Demontieren Sie die Elektroburste und reinigen Sie diese.
- Der Schaumstoff-Motorschutfilter ist gesattigt.
» Reinigen Sie ihn.

je nach Modell: *

>/

Display Fehlerbeschreibung Magliche Ursache/Lésung
ERR1 Das linke Rad klemmt/ist blockiert.
ERR2 Das rechte Rad klemmt/ist blockiert. Entfernen Sie das blockierende Element.
ERR3 Die Elektrobirste klemmt/ist blockiert.
. - Schalten Sie das Gerat aus und warten Sie mindestens 30
ERR4 EE{Q’\{MOY der Elektroburste ist liber- Minuten lang, bevor Sie es wieder in Betrieb setzen und
’ benutzen.
ERR8 Stérung am Radsensor an der Unter- | Blockierende Elemente entfernen oder den Roboter be-
seite des Roboters. freien, falls er eingeklemmt ist.
ERR9 Die Sensoren vorne und hinten haben | Heben Sie das Gerat an und stellen Sie es an einem an-
keinen Kontakt mehr zum Boden. deren Ort auf den Boden.
Der Staubbehdlter und sein Filter Offnen Sie das Fach und stecken Sie den Staubbehilter
ERR10 sitzen nicht richtig in ihrem Fach. und seinen Filter an die richtige Stelle.
Der Staubbehalter und sein Filter be- | Setzen Sie den Staubbehdlter mit seinem Filter in den
finden sich nicht im Roboter. Roboter ein.
Falls der Roboter an einem Hindernis eingeklemmt ist,
ERR11 Der StoBschutz ist eingeklemmt oder | geben Sie ihn wieder frei. Uben Sie gegebenenfalls
defekt. leichten Druck auf den Sto3schutz aus, um die Blocki-
erung aufzuheben.
Schalten Sie den Roboter aus und wieder ein.
ERR12 Die integrierte Uhr ist defekt. Wenn sich das Problem nicht beheben lasst, wenden Sie
sich an den Kundendienst.




Display Fehlerbeschreibung Mdgliche Ursache/Lésung
ERR13 Funktionsstorung an den Antrie- | Roboter befreien, falls er eingeklemmt ist. Falls nétig die Ele-
bsradern. mente entfernen, die die Rader blockieren.

@

e nach Modell: *
Display | Fehlerbeschreibung Mdégliche Ursache/Losung
Die Ladestation ist nicht an das Stromnetz angeschlossen. Denken
Sie daran, die Ladestation anzuschlieen.
1032 Der Roboter kann seine Die Ladestation ist durch Gegenstande im Raum schwer zu
Ladestation nicht mehr finden. | erreichen.
Machen Sie die Ladestation zuganglich, indem Sie den
Bewegungsbereich des Roboters freirdumen.
Der Roboter schaltet sich aus, Die Batterie ist zu schwach, sodass der Roboter nicht zur
2001 weil die Batterieleistung nicht Ladestation zuriickkehren kann. Setzen Sie den Roboter von
ausreicht. Hand auf die Ladestation, damit er sich aufladen kann.
2010 Der Roboter befindet sich nicht | Der Roboter wurde hochgehoben.
mehr am Boden. Setzen Sie den Roboter wieder auf dem Boden ab.
- = Eines der Rader klemmt und funktioniert nicht richtig.
2020 ﬁ:nes der Réder des Roboters Schalten Sie den Roboter aus und entfernen Sie das blockierende
emmt.
Element.
Der Roboter kann nicht mehr richtig starten. Setzen Sie sich mit
2021 Der Saugmotor ist blockiert. dem Kundendienst in Verbindung und geben Sie den Fehlercode
2021 an.
Die Elektrobiirste funktioniert nicht richtig.
Schalten Sie den Roboter aus und entfernen Sie das blockierende
2022 Die Elektroburste klemmt/ist Element.
blockiert. Vergessen Sie auch nicht, die Elektrobiirste mit dem
mitgelieferten Werkzeug zu reinigen, um sie von Haaren und/
oder Tierhaaren zu befreien.
Der Roboter ist eingeklemmt.
2024 Der Roboter findet seinen Weg | Setzen Sie den Roboter in einen Bereich, der frei von
nicht mehr. Gegenstanden ist, und starten Sie den Saugvorgang erneut.
Versetzen Sie den Roboter.
Die Absturzsensoren sind verschmutzt. Reinigen Sie die
2025 Der Roboter hat ein Problem Absturzsensoren mit dem mitgelieferten weichen Tuch.
mit seinen Absturzsensoren. Der Roboter ist oben an der Treppe blockiert. Versetzen Sie den
Roboter.
= Der Roboter kann ohne Staubbehdlter nicht starten.
2030 \Izierrdsrt]?cuht;t;e“tglntﬁ; des Roboters Setzen Sie den Staubbehalter mit Filter wieder richtig ein.
’ Oder setzen Sie den Staubbehalter mit Filter in den Roboter ein.
. I Der Roboter kann nicht mehr richtig starten. Setzen Sie sich mit
2040 Eéig?;g;ﬂgn;é?:ﬁ?ren des dem Kundendienst in Verbindung und geben Sie den Fehlercode
2040 an.
2041 Das Gyroskop des Roboters ist | Der Roboter kann nicht mehr richtig starten. Setzen Sie sich mit dem
defekt. Kundendienst in Verbindung und geben Sie den Fehlercode 2041 an.
. . Roboter ausschalten und wiedereinschalten und auf die
2050 DssrtFé%l;gter ist auf ein Problem Dockingstation setzen. Nach dem Hochfahren ist der Roboter fiir
9 jeden Steuerbefehl bereit.
Die Batterieleistung des Roboters reicht fiir das Einschalten nicht
u . . aus.
D,er Roboter lasst sich nicht Setzen Sie den Roboter auf die Ladestation. Der EIN/AUS-Schalter
einschalten. unter dem Roboter steht auf ,AUS".
Stellen Sie den Schalter auf ,EIN”.




VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen.

- Ditapparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
Lees deze veiligheidsvoorschriften aandachtig voor het eerste gebruik.
Bij oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met de
gebruiksaanwijzing, vervalt elke aansprakelijkheid van het merk.

« Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat: het apparaat moet worden
gebruikt onder normale gebruiksvoorwaarden.

- Gebruik het apparaat niet indien het gevallen is, zichtbare schade vertoont
of niet goed meer functioneert. Maak in dit geval het apparaat niet zelf
open, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum. Voor
de reparatiewerkzaamheden moet immers speciaal gereedschap worden
gebruikt om gevaarlijke situaties te voorkomen.

« De reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door vakmensen en met
originele reserveonderdelen worden uitgevoerd. Zelf een apparaat repareren
kan voor de gebruiker gevaar opleveren. Gebruik uitsluitend originele
accessoires (filters, batterijen enz.).

« DL : AFNEEMBARE VOEDINGSEENHEID

« WAARSCHUWING: gebruik om de batterij op te laden uitsluitend de met
het )apparaat meegeleverde afneembare voedingseenheid (lader) (pagina’s
107).

« De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt
weggegooid.

« Het apparaat moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
de batterij wordt verwijderd.

« De batterij moet op een veilige manier worden afgevoerd.

« Als het snoer van de afneembare voedingseenheid (lader) beschadigd is of
niet werkt: gebruik dan geen andere afneembare voedingseenheid (lader)
dan het door de fabrikant meegeleverde model en neem contact op met
onze consumentenservice of het dichtstbijzijnde erkende Servicecentrum
(bij gebruik van een universele afneembare voedingseenheid (lader) vervalt
de garantie).

« Trek nooit aan het netsnoer om de afneembare voedingseenheid (lader) uit
het stopcontact te halen.

« Schakel het apparaat altijd uit voor elk onderhoud of elke reiniging.

- Raak de draaiende onderdelen nooit aan zonder eerst de stofzuiger uit te
schakelen.

« Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken of om water of andere
vloeistoffen, warme stoffen, zeer fijne stoffen (pleister, cement, as....), grof afval
met scherpe randen (glas), schadelijke producten (oplos- of afbijtmiddelen ...,



agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen ...), brandbare en ontplofbare
producten (op basis van benzine of alcohol) op te zuigen.

« Dompel het apparaat nooit onder in water, breng geen water aan op het
apparaat en bewaar het apparaat nooit buiten.

- Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor informatie over reiniging en
onderhoud.

- Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese
regelgeving (markering C€) : Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen van minstens 8 jaar en door personen zonder enige ervaring of kennis
of met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, indien zij
instructies hebben ontvangen en worden begeleid bij het veilige gebruik ervan
en op de hoogte zijn van de risico’s waaraan zij zijn blootgesteld. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het onderhoud door de
gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. Houd
het toestel en zijn lader buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

- Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving: Dit
toestel is niet bestemd voor gebruik door kinderen of andere personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of door personen
zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij worden begeleid of van tevoren
instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het toestel van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd de kinderen in het
00g om ervoor te zorgen dat ze niet met het toestel spelen.

INFORMATIE VOOR HET EERSTE GEBRUIK

« Voordat u het apparaat gebruikt, verwijder alle voorwerpen van de vloer (raadpleeg de IFU)
+ Om ongevallen te vermijden, zorg dat de robot nooit over het snoer van andere apparaten rijdt.
- Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van de lader van uw stofzuiger overeenkomt met de
netspanning. Elke verkeerde aansluiting kan onomkeerbare schade veroorzaken aan het product, die niet door de
garantie wordt gedekt.

Laad de stofzuiger na gebruik opnieuw op zodat hij altijd klaar is voor gebruik met een volle batterij, voor
optimale prestaties en autonomie.
+ Bij langdurige afwezigheid (vakantie enz.) is het beter om de lader uit het stopcontact te halen. In dat geval kan
een verlies van autonomie optreden door zelfontlading.
+ Zuig nooit grof afval op dat de luchtaanvoer kan verstoppen en beschadigen.
Afhankelijk van het model:
- Laat de robot niet over hoogpolige tapijten, dierenharen of franjes gaan.
+  “Min"-stand: voor het stofzuigen van tapijten en dik of delicaat vast tapijt en delicate oppervlakken.
+  “TURBO/BOOST"-stand voor het optimaal verwijderen (afhankelijk van het model) van stof op allerlei soorten
zwaar bevuilde vloeren.
+  Gebruik uw stofzuiger nooit zonder beschermfilter voor de motor.
« Reinig de onderdelen van het stofreservoir of de beschermfilter van de motor nooit in een vaatwasser.

VEILIGHEIDSAANWUZINGEN VOOR DE LASER* (athankelijk van het model)

[ LASERPRODUCT KLASSE 1 ]




LASER: De navigatiesensor is uitgerust met een klasse 1-laser in overeenstemming met de norm EN 60825-1 voor
alle operationele procedures.

« Richt de laser nooit naar andere personen.

« Kijk nooit rechtstreeks in de laserstraal of in de reflectie ervan.

« Schakel altijd de robotstofzuiger uit bij onderhoudsbeurten.

« Elke wijziging (verandering) of poging om de robotstofzuiger of de navigatiesensor te herstellen, is uitdrukkelijk
verboden en vormt een risico op blootstelling aan gevaarlijke straling.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE BATTERIJ* (-ahankelijkvan hetmode)

- In dit apparaat zitten batterijen (lithium-ion) die om veiligheidsredenen enkel door een professionele reparateur
mogen worden vervangen. Als de batterij niet meer naar behoren laadt, moet het batterijblok (lithium-ion)
volledig worden verwijderd. Neem contact op met het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum om de batterijen

te vervangen.

« De batterijen moeten zorgvuldig worden gehanteerd. Stop de batterijen nooit in uw mond. Steek geen metalen
voorwerpen in de uiteinden van de batterijen, om te vermijden dat u kortsluiting in de batterijen veroorzaakt.

Bij kortsluiting kan de temperatuur van de batterijen gevaarlijk hoog oplopen en ernstige brandwonden of zelfs

brand veroorzaken. Als de batterijen lekken, wrijf dan niet in uw ogen en raak uw mond of neus niet aan. Was uw
handen en spoel uw ogen met helder water. Als het ongemak blijft duren, raadpleeg dan uw arts.

VEILIGHEIDSAANWUZINGEN VOOR DE AFSTANDSBEDIENING
EN DE VIRTUELE MUUR* (*afhankelijk van het model)

-+ Voor de afstandsbediening gebruikt u twee niet-herlaadbare AAA-batterijen van 1,5 V.

» Voor de virtuele muur gebruikt u vier niet-herlaadbare AAA-batterijen van 1,5 V.

+ Gebruik geen metalen instrumenten om de batterijen te verwijderen.

- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

+ Nieuwe en oude batterijen mogen niet door elkaar worden gebruikt.

- Bij het insteken van de batterijen moet de juiste polariteit in acht worden genomen.

+ Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en op een veilige manier worden afgevoerd.

-+ Als de afstandsbediening gedurende lange tijd moet worden opgeslagen zonder gebruikt te worden, moeten
de batterijen er vitgehaald worden.

- Er mag geen kortsluiting worden veroorzaakt tussen de voedingsklemmen.

MILIEU

Volgens de huidige regelgeving moet elk apparaat dat niet meer wordt gebruikt, naar een erkend servicecentrum
worden gebracht dat de verwijdering ervan op zich zal nemen.

Bescherm het milieu!

@ Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.
& Breng het naar een verzamelpunt voor verwerking.

EEN PROBLEEM MET UW APPARAAT?

Afhankelijk van het model:

» De lader wordt warm:
» Dit is volkomen normaal. De stofzuiger kan zonder enig risico permanent op de lader aangesloten zijn.
« De oplader is aangesloten, maar uw apparaat laadt niet op:
De lader is slecht aangesloten op het apparaat of is defect.
» Controleer of de lader goed aangesloten is of neem contact op met een erkend servicecentrum om de lader te
laten vervangen.
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« Uw apparaat stopt tijdens zijn werking:
- Misschien is uw apparaat oververhit.
» Schakel het apparaat uit en laat het minstens 1 uur afkoelen.
» Bij herhaalde oververhitting moet u contact opnemen met het erkende Servicecenter.
« Het apparaat stopt nadat het controlelampje geknipperd heeft:
- Het apparaat is ontladen.
» Laad de stofzuiger opnieuw op.
« De elektroborstel werkt minder goed of maakt een vreemd geluid:
- De draaiende borstel of de slang is verstopt.
» Schakel de stofzuiger uit en reinig ze.
- De borstel is versleten.
» Neem contact op met een erkend servicecentrum om de borstel te laten vervangen.
- De drijfriem is versleten.
» Neem contact op met een erkend servicecentrum om de drijfriem te laten vervangen.
« De elektroborstel stopt tijdens het zuigen:
- De veiligheid heeft gewerkt.
» Schakel de stofzuiger uit. Controleer of iets de draaiende beweging van de borstel hindert. Zo ja: verwijder het
hinderende voorwerp, maak de elektroborstel schoon en zet de stofzuiger opnieuw aan.
« Uw stofzuiger zuigt minder goed, maakt lawaai of fluit:
- Het zuigkanaal is gedeeltelijk verstopt.
» Ontstop het zuigkanaal
- De verzamelbak is vol.
» Maak de verzamelbak leeg en schoon.
- Het stofreservoir is niet goed geplaatst.
» Plaats het stofreservoir correct terug.
- De zuigkop is vuil.
» Demonteer de elektroborstel en maak hem schoon.
- De foam filter is verzadigd.
» Maak de filter schoon. _

afhankelijk van het model : *

Display Foutbeschrijving Mogelijke oorzaak/oplossing
ERR1 Het linkerwiel is gekneld/geblokkeerd.
ERR2 Het rechterwiel is gekneld/geblokkeerd. | Neem het blokkerende element weg.
ERR3 De elektroborstel is gekneld/geblokkeerd.
ERR4 De motor van de elektroborstel is over- | Schakel het apparaat uit en wacht minstens 30 minuten
belast. vooraleer u het apparaat opnieuw in gebruik neemt.
ERRS Het detectiewieltje onder de robot Verwijder blokkerende elementen of deblokkeer de
functioneert niet. robot als hij vastzit.
De sensoren vooraan en achteraan Hef het apparaat op en zet het op een andere plaats op
ERR9
maken geen contact meer met de grond. | de grond.
Het stofreservoir en zijn filter zitten niet . - .
h L Open de behuizing en corrigeer de positie van het
ERR10 goed op hun plaats in de behuizing, stofreservoir en zijn filter.

Het stofreservoir en zijn filter bevinden

zich niet in de robot. Plaats de verzamelbak met de filter in de robot.

Deblokkeer de robot als hij tegen een obstakel gekneld
ERR11 De bumper is gekneld of ontbreekt. zit. Oefen indien nodig lichte druk uit op de bumper om
hem te deblokkeren.

Schakel de robot uit en weer aan.

ERR12 De interne klok werkt niet goed. Als het probleem niet wordt verholpen, neem dan con-
tact op met onze consumentenservice.
De aandrijfwielen functioneren niet Deblokkeer de robot als hij vastzit. Neem eventueel
ERR13
goed blokkerende elementen weg.




Afhankelijk van het model:*

@

Display

Foutbeschrijving

Mogelijke oorzaak/oplossing

1032

De robot vindt het laadstation niet
terug

Het laadstation is niet aangesloten op het
elektriciteitsnet. Vergeet niet om het laadstation
aan te sluiten op het net.

Het laadstation is moeilijk bereikbaar door de
hindernissen in de kamer.

Ruim de kamer op langs het parcours van de robot
om het laadstation toegankelijk te maken.

2001

De robot heeft niet voldoende
batterijniveau meer en wordt
uitgeschakeld

De robot heeft niet meer voldoende batterijniveau
om terug te keren naar het laadstation. Plaats de
robot handmatig terug in het laadstation om op
te laden.

2010

De robot bevindt zich niet meer op
de grond

De robot werd opgetild.
Plaats de robot terug op de grond.

2020

Een van de wielen van de robot zit
vast

Een van de wielen zit vast en werkt niet meer
correct.

Schakel uw robot uit en verwijder het element dat
het wiel blokkeert.

2021

De zuigmotor is geblokkeerd

De robot werkt niet meer correct. Bel onze
consumentenservice en geef aan dat het foutcode
2021 betreft.

2022

De elektroborstel is bekneld /
geblokkeerd

De elektroborstel werkt niet meer correct.

Schakel uw robot uit en verwijder het element dat
het wiel blokkeert.

Denk eraan om uw elektroborstel te reinigen met

behulp van het bijgeleverde instrument om haren
en/of dierenharen te verwijderen.

2024

De robot vindt zijn weg niet terug

De robot is bekneld.

Verplaats de robot, zet die in een nieuwe positie
in een vrije zone en hervat de stofzuigcyclus.
Verplaats de robot.

2025

De robot heeft een probleem met
zijn valsensoren

De valsensoren zijn vuil. Reinig de valssensoren
met het bijgeleverde microvezeldoekje.

De robot zit vast bovenaan de trap. Verplaats de
robot.

2030

De verzamelbak van de robot
ontbreekt

De robot kan niet opstarten zonder de
verzamelbak.

Zorg ervoor dat de verzamelbak met de
bijhorende filter correct in de robot is geplaatst.
Of plaats de verzamelbak met de filter in de robot.

2040

De navigatiesensoren van de robot
zijn defect

De robot werkt niet meer correct. Bel onze
consumentenservice en geef aan dat het foutcode
2040 betreft

2041

De gyroscoop van de robot is defect

De robot werkt niet meer correct. Bel onze dienst
na verkoop en geef aan dat het foutcode 2041
betreft

2050

De robot heeft een probleem

Schakel de robot uit en in, en breng het opnieuw
aan op het laadstation. Eenmaal opgestart, zal de
robot opnieuw op elke opdracht reageren.

De robot start niet meer op

De robot heeft niet voldoende batterij om op te
starten.

Plaats de robot in het laadstation. De ON/OFF-
knop onderaan de robot staat in de OFF-stand.

Plaats de knop in de ON-stand.




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su propia seguridad, este aparato cumple todas las normas y reglamentos aplicables.

« Este aparato se destina Unicamente a un uso doméstico y en el hogar. Lea
atentamente estas recomendaciones de seguridad. Un uso no apropiado o
no conforme con las instrucciones de uso eximiria a la marca de cualquier
responsabilidad.

« Su aspiradora es un aparato eléctrico, por lo que debe utilizarse en condiciones
normales de uso.

« No utilice el aparato si se ha caido y presenta deterioros visibles 0 anomalias
de funcionamiento. En este caso no abra el aparato, llévelo al centro de servicio
autorizado mas cercano a su domicilio, puesto que se necesitan herramientas
especiales para efectuar cualquier reparacion y asi evitar danos.

« Las reparaciones solo deben correr a cargo de especialistas dotados de piezas de
repuesto originales; reparar un aparato uno mismo puede suponer un peligro para
el u)suario. Utilice Unicamente accesorios originales garantizados (filtros, baterias,
etc).

« DL HC:FUENTE DE ALIMENTACION DESMONTABLE

- ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice Unicamente la fuente de
alimentacién desmontable (cargador) que incluye el aparato (paginas 107).

« La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

« Elaparato debe estar desconectado de la red de alimentacion al retirar la bateria.

« La bateria debe desecharse de forma segura.

« Si el cable de la fuente de alimentacién desmontable (cargador) estd dafiado o si
no funciona, utilice inicamente el modelo de fuente de alimentacion desmontable
(cargador) suministrado por el fabricante y pdngase en contacto con el Servicio al
Consumidor o dirijase al Centro de Servicio Autorizado mds préximo (utilizar una
fuente de alimentacion desmontable (cargador) universales invalida la garantia).

+ Nunca tire del cable eléctrico para desenchufar la fuente de alimentacion
desmontable (cargador).

« Apague siempre el aparato antes del mantenimiento o de la limpieza.

« No toque las partes rotativas sin haber apagado la aspiradora.

« No aspire superficies mojadas ni liquidos de ningun tipo, asi como tampoco
sustancias calientes, ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), ni grandes residuos
cortantes (vidrio), ni productos nocivos (disolventes, decapantes, etc.), agresivos
(acidos, limpiadores, etc.), inflamables y explosivos (a base de gasolina o alcohol).

+ No sumerja nunca el aparato en el agua, ni vierta agua sobre el mismo y no lo
guarde a la intemperie.

« Para las operaciones de limpieza y mantenimiento consulte el manual de
instrucciones.

- Para los paises sujetos a los reglamentos europeos (marcado C€): Este
aparato puede ser utilizado por nifos de 8 afos 0 mas y personas sin experiencia ni

=]



conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales son reducidas,
siempre que hayan sido formadas e informadas en lo relativo a un uso seguro
y conozcan los riesgos a los que se exponen. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y mantenimiento a cargo del usuario no deben correr a
cargo de ninos sin vigilancia. Mantenga el aparato y la fuente de alimentacion
desmontable (cargador) fuera del alcance de los niflos menores de 8 afos.

« Para el resto de paises (no sujetos a los reglamentos europeos): Este aparato
no esta disefiado para que lo utilicen las personas ni los nifios cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean reducidas, no hayan utilizado el aparato antes
0 no sepan utilizarlo, a no ser que dispongan de una persona responsable de su @
seguridad que las supervise o proporcione instrucciones previas.

» Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el
aparato.

LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO
POR PRIMERA VEZ

- Antes de utilizar el aparato, recoja todos los objetos del suelo (consulte las instrucciones de uso)
«+ Para evitar cualquier accidente, no permita que el robot pase por encima del cable eléctrico de otros aparatos.
» Compruebe que la tension de alimentacion (voltaje) que figura en la placa indicadora del cargador de
la aspiradora coincide con la tension de su red eléctrica. Cualquier error de conexién puede provocar dafos
irreversibles en el producto y anulara la garantia
» Conviene recargar la aspiradora después de usarla para poder utilizarla en cualquier momento con la bateria
totalmente cargada y asi disfrutar al maximo de su capacidad de limpieza y de su autonomia.

Resulta preferible desconectar el cargador de la toma corriente en caso de una ausencia prolongada
(vacaciones, etc.). En ese caso puede haber una reduccion en la autonomia por la descarga automatica.

No aspire residuos voluminosos que podrian bloquear la entrada de aire y dafarla.
Segtn el modelo:
+ No deje pasar el robot por alfombras de pelo largo, de pelo de animal o de flecos.

Posiciéon «Min.» para aspirar alfombras y moquetas gruesas o delicadas y superficies fragiles.
+ Posicién «TURBO/BOOST» para mejorar la capacidad de limpieza (segin el modelo) en cualquier tipo de suelo
en caso de obstrucciéon importante.

La aspiradora no debe funcionar sin el filtro protector del motor.

No lave los elementos del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavaplatos.

INDICACIONES DE SEGURIDAD RELATIVAS AL LASER* (*en funcion de los modelos)

[ PRODUCTO LASER DE CLASE 1 ]

LASER: El sensor de navegacion incluye un laser de clase 1 que cumple la norma EN 60825-1 durante todos los
procesos operativos.

» Nunca dirija el laser hacia otras personas.

« Evite mirar el laser directamente ni reflejado.

-« Apague siempre el robot aspiradora durante las tareas de mantenimiento.

- Esta estrictamente prohibido, y entrafia riesgo de exposicién peligrosa a la radiacidn, realizar cualquier
modificacion (cambio) o intento de reparacion del robot aspiradora o del sensor de navegacion.

NORMAS DE SEGURIDAD RELATIVAS A LA BATERI'A* (*en funcion de los modelos)

- Este aparato incluye acumuladores (Lithium-lon) a los que, por motivos de seguridad, solo puede acceder un
reparador profesional. Cuando la bateria ya no se carga, debe retirarse el bloque de baterias (Lithium-lon). Para@



sustituir los acumuladores, dirijase al Centro de Servicio Autorizado mas cercano.

+ Las baterias deben manipularse con cuidado. No introduzca las baterias en la boca. Procure no provocar
cortocircuitos en las baterias introduciendo objetos metdlicos en sus extremos. Si se produce un cortocircuito, la
temperatura de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves, o incluso un incendio.
En caso de que las baterias presenten fugas, no se frote ni los ojos ni las mucosas. Lavese las manos y los ojos con
agua limpia. Si la molestia persiste, consulte a su médico.

INDICACIONES DE SEGURIDAD RELATIVAS AL MANDO A DISTANCIAY A
LA PARED VIRTUAL* (*en funcion de los modelos)

« Utilice dos pilas no recargables de 1,5V Tipo AAA para el mando a distancia.

« Utilice cuatro pilas no recargables de 1,5V Tipo AA para la pared virtual.

+ No utilice objetos metdlicos para retirar las pilas.

» No debe recargar las pilas que no sean recargables.

» No se deben mezclar pilas nuevas con pilas usadas

- Las pilas deben introducirse segun la polaridad correcta.

+ Debe retirar del aparato las pilas descargadas y eliminarlas de forma segura

- Conviene retirar las pilas en caso de que deba guardar el mando a distancia y no vaya a utilizarlo en un periodo
de tiempo prolongado.

+ Los bornes de alimentacion no deben estar cortocircuitados.

MEDIO AMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, cualquier aparato fuera de uso debe llevarse a un Centro de Servicio Autorizado
que se encargara de gestionar su eliminacion.

ijColaboremos con la proteccion del medio ambiente!

@ Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.
9 Llévelo a un centro de recogida de residuos para su procesamiento.

¢SU APARATO TIENE UN PROBLEMA?

Segtn el modelo:
« El cargador calienta:
» Se trata de un fendmeno totalmente normal. La aspiradora puede estar conectada al cargador
constantemente sin riesgos.
« El cargador esta conectado pero el aparato no carga:
- El cargador est4 mal conectado o el aparato estd averiado.
» Compruebe que el cargador esta bien conectado o dirfjase a un Centro de Servicio Autorizado para cambiar

el cargador.

« Su aparato se apaga mientras esta funcionando:
- El aparato puede haberse recalentado.
» Apague el aparato y deje que se enfrie durante 1 hora, por lo menos.
» Sise sigue calentando demasiado, pongase en contacto con un Centro de Servicio Autorizado.
« El aparato se ha apagado después de que el piloto de carga haya parpadeado:
- La bateria del aparato no esté cargada.
» Recargue la aspiradora.
« El cepillo eléctrico funciona peor o emite un ruido anémalo:



- El cepillo giratorio o el tubo flexible estan obstruidos.
» Apague la aspiradora y limpielos.
- El cepillo estd gastado.
» Dirijase a un Centro de Servicio Autorizado para cambiar el cepillo.
- La correa esta gastada.
» Dirijase a un Centro de Servicio Autorizado para cambiar la correa.
« El cepillo eléctrico se apaga durante la aspiracion:
- La seguridad ha funcionado.
» Apague la aspiradora. Compruebe que nada impide la rotacién del cepillo. Si es asi, retire el elemento
de bloqueo y limpie el cepillo eléctrico, luego encienda nuevamente la aspiradora.
« Su aspiradora aspira peor, hace ruido o silba:
- El canal de aspiracion se ha obstruido parcialmente.
» Desobstruyalo
- El receptéaculo de polvo esté lleno.
» Vacieloy lavelo.
- El compartimento de polvo esta mal colocado.
» Vuelva a colocarlo correctamente.

- El cabezal de aspiracion esta obstruido.
» Desmonte el cepillo eléctrico y limpielo.

- El filtro de espuma protector del motor esta saturado.

S

» Limpielo.

En funcion de los modelos:*

Presentacion| Descripcion del error Posible causa/solucién
ERRT La rueda izquierda esté atascada/blo-
queada.
ERR2 La rueda derecha esta atascada/blo- Saque el elemento de bloqueo.
queada.
El cepillo eléctrico esta atascado/blo-
ERR3 queado.
] o Apague el aparato y espere durante 30 minutos como
ERR4 ELIrzr?tt;)égglecriglslilgdeolectnco seha minimo antes de volver a ponerlo en marcha para
' continuar usandolo.
ERRS Averia de la rueda de deteccién en el Retire los elementos bloqueadores o desbloquee el
robot. robot si esté atascado.
ERR9 Los sensores delanteros y traseros ya Levante el aparato y coléquelo en otro lugar sobre
no entran en contacto con el suelo. el suelo.
EL?:c’;%i;tsochrepg:%Zr?;iefllargIncc())r?:}an Abra el compartimento y corrija la posicion del
ERR10 artimento depésito de polvo y de su filtro.
EI depc’)sito.de polvo y su filtro no se Introduzca la bandeja de polvo con su filtro en el
encuentran en el robot. robot.
) . _ | Desbloquee el robot si se ha atascado con un ob-
ERR11 iEalgcr)nortlguador estd atascado o aver staculo. Si es necesario, presione suavemente varias
) veces sobre el amortiguador para desbloquearlo.
Apague y vuelva a encender el robot.
ERR12 El reloj interno no funciona bien. Si el problema persiste, pdngase en contacto con el
servicio al consumidor.
. : . Desbloquee el robot en caso de estar atascado. Si
ERR13 g??j:;ar?ilgt?iré:sl funcionamiento de es necesario, retire los elementos que bloquean las
ruedas.




En funcion de los modelos:*

@

Presentacion| Descripcion del error Posible causa/solucion
La base de carga no estd conectada a la corriente. Considere
conectar la base.
1032 Eggzbé); E\aork;gra encontrar la La base de carga tiene un acceso dificil debido a las
9 dimensiones del cuarto.
Haga accesible la base colocandola en el recorrido del robot.
La bateria estd demasiado baja y el robot no consigue
2001 glerggfgr};a a apagarse por falta llegar a la base de carga. Coloque el robot manualmente
sobre la base de carga para que se cargue.
2010 El robot no se encuentra en el El robot se ha levantado.
suelo Coloque el robot en el suelo.
2020 Se ha blogueado una de las ggrrr]:ctt’;cr)r?gr?taedo una de las ruedas y no funciona
ruedas del robot Apague su robot y retire el elemento que lo bloquea.
L . El robot ya no se pone en marcha correctamente. Pédngase
2021 Ellén%t:;ddoe aspiracion esta en contacto con el servicio postventa y comuniqueles que
a se muestra el codigo de error 2021.
El cepillo eléctrico no funciona correctamente.
2022 El cepillo eléctrico esta Apague su robot y retire el elemento que lo bloquea.
atascado/bloqueado Considere también limpiar el cepillo eléctrico con la ayuda
del instrumento incluido para retirar pelos y fibras.
El robot esta bloqueado.
2024 Eelarr'r?ﬁ%t no encuentra su Mueva el robot, coléquelo en una zona sin obstaculos y
vuelva a activar la aspiracion. Mueva el robot.
Los sensores de caida estan sucios. Limpie los sensores de
2025 El robot tiene un problema con | caida con la ayuda del pafio suave incluido.
sus sensores de caida El robot se ha quedado bloqueado en la parte superior de
unas escaleras. Mueva el robot.
El robot no puede activarse sin su bandeja de polvo.
2030 No se detecta la bandeja de Vuelva a colocar correctamente la bandeja de polvo con
polvo del robot su filtro.
O introduzca la bandeja de polvo con su filtro en el robot.
L El robot ya no se pone en marcha correctamente. Péngase
2040 rLgligte'?iZ%reer? gle Eﬁ\geg%?t%n del en contacto con el servicio postventa y comuniqueles que
9 se muestra el codigo de error 2040
. . . El robot ya no se pone en marcha correctamente. Péngase
2041 ;E|I QL[lrnoéce?sgodel robot tiene en contacto con el servicio postventa y comuniqueles que
9 se muestra el cédigo de error 2041
Apague y encienda el robot y vuelva a colocarlo en la
2050 El robot presenta un problema | estacién de carga. Después de reiniciarlo, el robot estara
preparado para cualquier instruccion.
El robot no tiene suficiente bateria para encenderse.
El robot iend Coloque el robot sobre la base de carga. El interruptor ON/
robot no se enciende OFF del robot esta en posicién OFF.
Coloque el interruptor en posicién ON.




INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e os regulamentos aplicaveis.

- Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Leia
com atencao as instrucdes de sequranca. A utilizacao inadequada ou
o incumprimento das instrucdes isenta a marca de qualquer tipo de
responsagilidade.

« Oaspirador é um aparelho elétrico: deve ser usado em condicdes normais
de utilizacao.

- Nao utiTizar o aparelho se este tiver caido e apresentar danos visiveis
ou anomalias de funcionamento. Neste caso, nao deve abrir o aparelho,
deve sim envia-lo para o Servico de Assisténcia Técnica autorizado mais
proximo, uma vez que sao necessarias ferramentas especiais para efetuar as
reparagcdes com vista a evitar quaisquer perigos.

« As reparacoes s devem ser efetuadas por especialistas com pecas de
substituicao de origem. A reparacao do aparelho por parte do utilizador
pode constituir um perigo para 0 mesmo. Utilizar apenas acessérios com
garantia de origem (filtros, baterias, etc.). i

« D{_FC: UNIDADE DE ALIMENTACAO AMOVIVEL

« PRECAUCAO: Para recarregar a bateria, utilizar unicamente a unidade de
al(i)m)entagéo amovivel (carregador) que é fornecida com o aparelho (pagina
107).

« A bateria deve ser retirada do aparelho antes da sua eliminagao.

« O aparelho deve estar desligado da corrente quando se retira a bateria.

« A bateria deve ser eliminada de forma segura.

« Se o0 cabo da unidade de alimentacao amovivel (carregador) estiver
danificado ou nao funcionar, s6 deve utilizar o modelo de carregador
fornecido pelo fabricante e nao qualquer outra unidade de alimentacao
amovivel (carregador) e deve contactar o Centro de Contacto do Consumidor.
Em alternativa, pode dirigir-se ao Servico de Assisténcia Técnica autorizado
mais préximo (a utilizacdo de uma unidade de alimentacao amovivel
(carregador) universal anula a garantia).

« Nunca deve puxar o cabo elétrico para desligar a unidade de alimentacao
amovivel (carregador) da tomada.

« Deve sempre desligar o aparelho antes da manutencao ou limpeza do
mesmo.

- Nao deve tocar nas partes rotativas sem antes desligar o aspirador e sem
desligar o aparelho da corrente.

« Nao deve aspirar superficies molhadas, dgua ou liquidos de qualquer
natureza, substancias quentes, substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas,
etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos (solventes,
decapantes, etc.), agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e
explosivos (a base de gasolina ou élcool).



« Nao coloque nunca o aparelho dentro de dgua, nao deite agua sobre o
aparelho nem o guarde no exterior.

- Para obter informacdes sobre os procedimentos de limpeza e manutencao,
deve consultar o manual de utilizacao.

- Para os paises sujeitos aos regulamentos europeus (marca C€) : Este
aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas sem experiéncia nem conhecimentos ou com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, caso tenham recebido formacao e supervisao
relativamente ao uso do aparelho de forma segura e compreendam os perigos
envolvidos. As criancas nao devem utilizar o aparelho como um brinquedo.
A limpeza e a manutencao a cargo do utilizador ndo devem ser realizadas
por criancas sem supervisao. Manter o aparelho e a respetiva unidade de
glimentagéo amovivel (carregador) fora do alcance de criangas com menos de

anos.

- Para os demais paises nao sujeitos aos regulamentos europeus : Este aparelho
nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a nao ser que tenham
sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacao do
aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca. Eimportante vi%iar
as criangas por forma a garantir que as mesmas nao brincam com o aparelho.

LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

- Antes de utilizar o aparelho, recolha todos os objetos no chao (consulte o manual de instrucdes)
Para evitar qualquer incidente, ndo deixe o robot passar por cima de fios elétricos de outros aparelhos.
« Verifique se a tenséo de utilizacdo (voltagem) indicada na placa de caracteristicas do carregador do aspirador
corresponde a tensdo da sua instalacdo elétrica. Qualquer erro de ligagdo a corrente pode causar danos irreversiveis
no produto e anular a respetiva garantia.
» Convém colocar o aspirador a carga ap6s a utilizacdo de modo que o mesmo esteja sempre disponivel e com a
bateria carregada num nivel 6timo, a fim de beneficiar plenamente da sua capacidade de aspiragao do p6 e da sua
autonomia.

E preferivel desligar o carregador da tomada em caso de auséncia prolongada (férias, etc.). Neste caso, pode
ocorrer uma diminui¢do da autonomia devido a descarga automatica.
» Nao deve aspirar fragmentos de grandes dimensdes que possam bloquear a entrada do ar e causar danos.
Consoante o modelo:
» Nao deve passar o aspirador em tapetes de pelo comprido, nos pelos dos animais ou em franjas.
« Posigdo «Min» para aspirar tapetes e alcatifas espessas ou delicadas e superficies frageis.
« Posicao «TURBO/BOOST» para uma melhor capacidade (consoante o modelo) de aspira¢do do p6é em todo o tipo
de pavimentos caso exista muita sujidade.
«  Nao deve colocar o aspirador a funcionar sem o filtro de prote¢ao do motor.
» Nao deve lavar os elementos do coletor de p6 ou o filtro de prote¢do do motor no lava-louca.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS AO FEIXE LASER* (-consoante os modelos

[ PRODUTO LASER DA CLASSE 1 ]

LASER: O sensor de navegacdo contém um feixe laser de classe 1 conforme a norma EN 60825-1 ao longo de todos




os procedimentos de funcionamento.

+ Nunca direcione o feixe laser para outras pessoas.

- Evite olhar diretamente para o feixe laser emitido ou refletido.

- Desligue sempre o aspirador robot durante as opera¢des de manutencao.

« E expressamente proibida qualquer modificacao (alteracéo) ou tentativa de reparar o aspirador robot ou o
sensor de navegacdo, tal constitui um risco de exposicao as radiacdes perigoso.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS A BATERIA* (*consoante os modelos)

+ Este aparelho contém acumuladores (Lithium-lon) que, por razdes de segurancga, s6 estdo acessiveis a
profissionais. Quando a bateria deixar de ter capacidade para manter a carga, o bloco de baterias (Lithium-lon)

deve ser removido. Para substituir os acumuladores, deve dirigir-se ao Servico de Assisténcia Técnica autorizado

mais préximo.

+ As baterias devem ser manuseadas com cuidado. Nao deve colocar as baterias na boca. Deve ter cuidado para

ndo criar curto-circuitos nas baterias, colocando objetos metélicos nas respetivas extremidades. Se ocorrer um
curto-circuito, a temperatura das baterias corre o risco de aumentar para niveis perigosos, podendo provocar

queimaduras graves ou até mesmo um incéndio. Se as baterias deitarem liquido, ndo deve esfregar os olhos nem
as mucosas. Deve lavar bem as maos e passar abundantemente os olhos por dgua limpa. Se o desconforto persistir,
deve consultar um médico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS AO COMANDO E A PAREDE
VI RTUAL* (*consoante os modelos)

+ Para o comando, utilizar duas pilhas ndo recarregdveis de 1,5V tipo AAA.

+ Para a parede virtual, utilizar quatro pilhas nao recarregaveis de 1,5V Tipo AA.

- Nao utilizar ferramentas de metal para retirar as pilhas.

« As pilhas ndo recarregaveis ndo devem ser carregadas.

» Nao deve utilizar em simultaneo pilhas novas e usadas.

« As pilhas devem ser introduzidas com a polaridade correta.

+ As pilhas descarregadas devem ser retiradas do aparelho e eliminadas de forma segura.
+ Se ndo utilizar o comando durante um longo periodo de tempo, deve retirar as pilhas.

» Os bornes de alimentacdo nao devem estar em curto-circuito.

AMBIENTE

Em conformidade com a regulamentacdo em vigor, qualquer aparelho em fim de vida deve ser entregue num
ponto de recolha apropriado.

Protecao do ambiente em primeiro lugar!

@ O aparelho contém vérios materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
) Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

UM PROBLEMA COM O SEU APARELHO?

Consoante o modelo:

« O carregador aquece:
» Trata-se de um fendmeno normal. O aspirador pode estar permanentemente ligado ao carregador sem que tal
constitua qualquer risco.
« O carregador esta ligado mas o seu aparelho néo carrega:
- O carregador esta mal ligado ao aparelho ou falha.
» Verifique se o carregador esta bem conectado ou dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica autorizado para
substituir o carregador.



S @

« O seu aparelho para durante o funcionamento:
- O seu aparelho pode estar sobreaquecido.
» Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer durante, no minimo, 1 hora.
» Em caso de nova ocorréncia de sobreaquecimento dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.
« 0 aparelho desligou-se depois do indicador luminoso da carga piscar:
- O aparelho néo estd carregado.
» Recarregue o aspirador.
« A escova elétrica funciona mal ou faz um barulho anormal.
A escova rotativa ou o tubo flexivel estao obstruidos.
» Desligue o aspirador e limpe-os.
- A escova estd gasta.
» Dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica autorizados para substituir a escova.
- A correia estd gasta.
» Dirija-se a um Servigo de Assisténcia Técnica autorizados para substituir a correia.
« A escova elétrica para durante a aspiracao:
- A seguranga funcionou.
» Desligue o aspirador. Verifique se existe algum elemento a impedir a rotacdo da escova. Se for esse o caso, retire o
elemento de bloqueio, limpe a escova elétrica e volte a ligar o aspirador.
« O aspirador aspira mal, faz barulho, emite sons sibilantes.
- O canal de aspiracdo esta bloqueado.
» Deve desbloqueé-lo.
- O recipiente de po esta cheio.
» Esvazie-o e limpe-o.
O recipiente de p6 esta colocado de forma incorreta.
» Volte a colocé-lo corretamente.
- A cabeca de aspiracao estd obstruida.
» Desmonte a escova elétrica e limpe-a.
- Ofiltro de espuma de prote¢ao do motor estd saturado.

» Limpe-o. @

Consoante os modelos:*

Visor Descricao do erro Possivel causa/solucao
ERR1 A roda esquerda esta presa/ bloqueada.
ERR2 A roda direita esta presa/ bloqueada. Remova o elemento de bloqueio.
ERR3 A escova elétrica esta presa/bloqueada.
o . Desligue o aparelho e aguarde, no minimo, 30 minutos
ERR4 soort?rzg:'rdea gzlcoova elétrica esta antes de voltar a colocar o aparelho em funcionamento e
gado. reutiliza-lo.
ERR8 Avaria da roda de movimento por baixo | Deve retirar qualquer elemento de bloqueio ou
do robot. desbloquear o robot se 0 mesmo estiver preso.
ERRO Os sensores dianteiros e traseiros ndo | Levante o aparelho e coloque-o num outro ponto qualquer
estao em contacto com o solo. de contacto com o solo.

O depdsito de p6 e o respetivo filtro Abra o compartimento e corrija a posicdo do depdsito de

a do colocados de forma correta. ) ;
ERR10 nao estao colo . 3 pé e respetivo filtro.
Egc:oh;octjeposno de p6 e respetivo filtro Coloque o deposito de po e o respetivo filtro no robot.
. . . Desbloqueie o robot se este estiver preso num obstaculo.
ERR11 gngl;’n;ﬁir estd imobilizado ou ha uma Se necessario, faga uma ligeira pressao sobre o bumper

para desbloquea-lo.

Desligue e volte a ligar o robot.
ERR12 Ha uma anomalia no relégio interno. Se o problema persistir, contacte o Servigo de Assisténcia
Técnica autorizado.

ERR13 Uma anomalia no funcionamento das | Desbloqueie o robot se 0 mesmo estiver retido. Caso
rodas. necessario, remova os elementos que bloqueiam as rodas.




Consoante os modelos:*

Visor Descricao do erro Possivel causa/solucao
A base de carregamento nao esta ligada a corrente.
Ligue a base.
1032 O robot ndo consegue encontrar a O acesso a base de carregamento é dificil porque a
base de carregamento divisdo esta obstruida.
Tornar a base acessivel arrumando o percurso do
robot.
A bateria estd demasiado fraca e o robot ndao
2001 O robot desligar-se-a por falta de consegue regressar a base de carregamento.
bateria Cologue manualmente o robot na base de
carregamento para que este carregue.
I . ~ O robot foi levantado.
2010 O robot jé nd@o esta no chao Volte a colocar o robot no chéo.
Uma das rodas esta presa e nao funciona bem.
2020 Uma das rodas do robot estd presa Desligue o robot e remova o elemento de
bloqueio.
O motor de aspiracio esté O robot ndo consegue arrancar corretamente.
2021 blogueado pirag Contacte o Centro de Contacto do Consumidor e
a indique o cédigo de erro 2021.
A escova elétrica ndo funciona corretamente.
022 A escova elétrica esta presa/ EI%S(;IS;ZO robot e remova o elemento de
bloqueada Limpe a escova elétrica com o acessério fornecido
para retirar os cabelos e/ou os pelos.
O robot esta preso.
< . Desloque o robot, volte a coloca-lo numa zona
2024 O robot ndo encontra o seu trajeto desimpedida e recomece a aspiracdo. Desloque o
robot.
Os sensores de queda estéo sujos. Limpe os
2025 O robot tem um problema com os sensores de queda com o pano macio fornecido.
sensores de queda O robot esta bloqueado no topo das escadas
Desloque o robot.
O robot ndo arranca sem o respetivo deposito
para po.
2030 O robot esta sem o recipiente para Volte a colocar corretamente o depdsito para pd
po com o respetivo filtro.
Ou coloque o deposito para pé e o respetivo filtro
no robot.
s O robot ndo consegue arrancar corretamente.
2040 gsrseire]?\c':;'s\ ﬂfnr;ag/ﬁg:ngaalgdo robot Contacte o Centro de Contacto do Consumidor e
P indique o cédigo de erro 2040
. - O robot ndo consegue arrancar corretamente.
2041 Srglana)z%onela?igo robot apresenta Contacte o Centro de Contacto do Consumidor e
indique o cédigo de erro 2041
Desligue e ligue o robot e coloque-o na estacdo de
2050 O robot teve um problema acoplamento. Depois de inicializar, o robot estara

pronto para qualquer ordem.

O robot ndo acende

O robot ndo tem bateria suficiente para acender.
Coloque o robot na base de carregamento O
botdo ON/OFF esta na posicdo OFF.

Coloque o botéo na posicdo ON.




NORME DI SICUREZZA

Al fine di garantire la sicurezza, 'apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti:

« Questo apparecchio € destinato unicamente all'uso familiare e domestico.
Leggere attentamente questi consigli relativi alla sicurezza. Un utilizzo non
appropriato o non conforme alle istruzioni solleva il marchio da qualsiasi
responsabilita.

« Questo aspirapolvere € un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in
normali condizioni d'utilizzo.

« Non utilizzare I'apparecchio se € caduto e presenta segni visibili di
deterioramento o anomalie di funzionamento. In tal caso non aprire
I'apparecchio, ma spedirlo al Centro assistenza autorizzato piu vicino, in quanto
sono necessari degli strumenti speciali per effettuare qualsiasi riparazione
evitando i rischi.

« Le riparazioni devono essere effettuate unicamente da specialisti con i
ricambi originali: riparare da sé un apparecchio pud comportare dei rischi
per |'utilizzatore. Utilizzare esclusivamente accessori originali garantiti (filtri,
batterie...).

« DL : UNITA'DI ALIMENTAZIONE ESTRAIBILE

« AVVERTENZA: per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente l'unita di
alimentazione estraibile (caricatore) in dotazione con | ‘apparecchio (pagine 107).

« Prima dello smaltimento dell'apparecchio, & necessario rimuovere la batteria.

« Al momento della rimozione della batteria, I'apparecchio deve essere
disconnesso dalla rete di alimentazione.

« La batteria deve essere eliminata in modo sicuro.

- Se il cavo di alimentazione estraibile (base di carica) € danneggiato o non
funziona, non utilizzare unita di alimentazione estraibili (basi di carica) diverse dal
modello fornito dal costruttore, e contattare il Servizio consumatori o rivolgersi
al Centro assistenza autorizzato piu vicino ('utilizzo di un'unita amovibile (base
di carica) universale comporta I'annullamento della garanzia).

« Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare I'unita di alimentazione estraibile
(base di carica).

- Spegnere sempre l'apparecchio prima di effettuare operazioni di
manutenzione o pulizia.

- Non toccare le componenti rotanti senza prima aver spento 'aspirapolvere.

« Non passare l'aspirapolvere su superfici bagnate d'acqua o di qualsiasi altro
tipo diliquido, su sostanze calde, su sostanze ultrasottili (gesso, cemento, ceneri,
ecc.), su detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), su prodotti nocivi (solventi,
sverniciatori, ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), inflammabili ed
esplosivi (a base di benzina o alcol).

« Non immergere mai I'apparecchio in acqua, non spruzzare mai acqua
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sullapparecchio e non riporlo in ambienti esterni.

« Per le operazioni di pulizia e manutenzione, consultare il libretto d'istruzioni.
- Peri paesi soggettiallanormativa europea (etichettaC¢€) : Questo
apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a8 annie da persone
prive di esperienza e conoscenza o persone le cui capacita fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte, se sono state istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e
conoscono i rischi correlati. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza. Tenere I'apparecchio e l'unita di alimentazione
estraibile (base di carica) fuori dalla portata dei bambini di meno di 8 anni.

- Per gli altri paesi non soggetti alla normativa europea: Questo
apparecchio non é destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi)
le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino ridotte o che siano prive
dell'esperienza e delle conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una
persona responsabile della loro sicurezza provveda alla sorveglianza o
le abbia precedentemente istruite sulle modalita d'uso dell'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

DA LEGGERE AL PRIMO UTILIZZO

« Prima di usare I'apparecchio, raccogliere tutti gli oggetti sul pavimento (fare riferimento alle istruzioni per I'uso).
- Per evitare il rischio di incidenti, evitare che il robot passi sopra i cavi elettrici di altri apparecchi.

« Verificare che la tensione d'uso (volt) indicata sulla placca d'identificazione della base di carica dell’aspirapolvere
corrisponda a quella del proprio impianto elettrico. Qualsiasi errore di collegamento elettrico puo provocare
danni irreversibili al prodotto e ne annulla la garanzia.

« Si consiglia di rimettere in carica |'aspirapolvere dopo I'utilizzo al fine di averlo sempre disponibile con la batteria
caricata al massimo, per poter beneficiare in maniera ottimale delle sue prestazioni di rimozione della polvere e
della sua autonomia.

«In caso di assenza prolungata (vacanze, ecc.), & preferibile scollegare la base di carica dalla presa elettrica. In tal
caso si puo verificare una diminuzione di autonomia a causa dello scaricamento automatico.

« Non aspirare residui grossi, che rischiano di bloccare I'ingresso dell'aria e di danneggiarlo.

A seconda del modello:

- Non passare il robot su tappeti a pelo lungo, pelo animale o sulle frange.

- Posizione «Min» per I'aspirazione di tappeti e moquette spessi o delicati e di superfici fragili.

« Posizione «<TURBO/BOOST» per ottenere le massime prestazioni (a seconda dei modelli) di pulizia e rimozione
della polvere su tutti i tipi di pavimento in caso di sporco ostinato.

« Non mettere in funzione I'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

+ Non lavare gli elementi del contenitore raccogli-polvere o il filtro di protezione del motore nella lavastoviglie.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE AL LASER* (*a seconda del modello)

[ PRODOTTO LASER DI CLASSE 1 ]

LASER: il sensore di navigazione contiene un laser di classe 1 conforme alla norma EN 60825-1 nel corso di tutte
le procedure di funzionamento.

« Non dirigere mai il laser verso altre persone.

- Evitare di guardare il raggio diretto o riflesso.

« Spegnere sempre il robot aspirapolvere durante eventuali interventi di manutenzione.

(=]



» Qualsivoglia modifica (sostituzione) o tentativo di riparare il robot aspirapolvere o il sensore di navigazione sono
strettamente vietati e presentano un rischio di esposizione pericolosa alle radiazioni.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLA BATTERIA¥ (-aseconda del modelio)

» Questo apparecchio contiene degli accumulatori (agli ioni di litio) che per motivi di sicurezza sono accessibili
unicamente a un riparatore professionale. Quando la batteria non e pili in grado di mantenere la carica, il blocco
delle batterie (agli ioni di litio) deve essere rimosso. Per sostituire gli accumulatori rivolgersi al Centro servizi
autorizzato piu vicino.

- Le batterie devono essere maneggiate con attenzione. Non metterle in bocca. Occorre fare attenzione a non creare
dei cortocircuiti nelle batterie inserendo oggetti metallici alle estremita delle stesse. Se si verifica un cortocircuito,
la temperatura delle batterie rischia di aumentare pericolosamente e puo causare delle ustioni serie, o persino
prendere fuoco. Se le batterie perdono, non sfregarsi gli occhi o le mucose. Lavarsi le mani e sciacquare gli occhi con
acqua pulita. Se il fastidio persiste, consultare il proprio medico.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE AL TELECOMANDO E AL
MU RO VI RTUALE* (*a seconda del modello)

+ Per il telecomando, utilizzare due batterie non ricaricabili da 1,5V di tipo AAA.

« Peril muro virtuale, utilizzare quattro pile non ricaricabili da 1,5V di tipo AA.

+ Non utilizzare utensili metallici per rimuovere le batterie.

+ Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

- Non mischiare le batterie nuove e quelle usate.

+ Inserire le batterie con la polarita corretta.

- Rimuovere le batterie scariche dal dispositivo e smaltirle in modo sicuro.

+ In caso di inutilizzo prolungato del telecomando, &€ opportuno rimuovere le batterie.
- |l terminali di alimentazione non devono essere corto-circuitati.

AMBIENTE

Conformemente alla normativa in vigore, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere conferito in un Centro
assistenza autorizzato che si occupera di gestirne lo smaltimento.

Contribuiamo alla tutela dell’ambiente!

@ Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere recuperati o riciclati.
9 Peril suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata.

PROBLEMI CON IL VOSTRO APPARECCHIO?

A seconda del modello:

« La base di carica si riscalda:
» Sitratta di un fenomeno assolutamente normale. L'aspirapolvere puo rimanere sempre collegato alla base di
carica senza alcun rischio.
« La base di carica é collegata ma I’'apparecchio non ricarica:
- La base di carica & mal collegata all'apparecchio o ¢ difettosa.
» Verificare che la base di carica sia collegata correttamente, o rivolgersi a un Centro assistenza autorizzato per far

ricaricare la base di carica.

« L’apparecchio si arresta durante l'uso:



- Lapparecchio potrebbe essere surriscaldato.

» Spegnere I'apparecchio e lasciarlo raffreddare per almeno un'ora.
» In caso di surriscaldamento ripetuto, rivolgersi ad un Centro assistenza autorizzato.
« L’apparecchio si & spento dopo che il segnale luminoso di carica ha lampeggiato:

- Lapparecchio é scarico.
» Ricaricare I'aspirapolvere.

« La spazzola elettrica funziona meno bene o emette un rumore anomalo:

- La spazzola rotante o il flessibile sono ostruiti.
» Spegnere I'aspirapolvere e pulirlo.
- La spazzola € usurata.

» Rivolgersi a un Centro assistenza autorizzato per far sostituire la spazzola.

- La cinghia e usurata.

» Rivolgersi a un Centro assistenza autorizzato per far sostituire la cinghia.

« La spazzola elettrica si arresta durante I'aspirazione:

-Il dispositivo di sicurezza si & attivato.

» Spegnere l'aspirapolvere. Verificare che non vi siano elementi che impediscono alla spazzola di ruotare, e se ve

ne sono, toglieteli e pulite la spazzola elettrica, quindi riaccendete I'aspirapolvere.
« L’aspirapolvere non aspira bene come prima, fa rumore, fischia:

- Il canale di aspirazione & parzialmente ostruito.
» Disostruirlo

- Il contenitore raccogli-polvere é pieno.
» Svuotarlo e pulirlo.

Il contenitore raccogli-polvere non & posizionato correttamente:

» Riposizionarlo correttamente.

- La testa di aspirazione & incrostata.
» Smontare la spazzola elettrica e pulirla.

- Il filtro schiuma di protezione del motore ¢ saturo.
» Pulirlo.

3

A seconda del modello:*

Display Descrizione dell’errore Possibile causa/soluzione
ERR1 La ruota sinistra € incastrata/bloccata.
ERR2 La ruota destra € incastrata/bloccata. Rimuovere I'elemento bloccante.
ERR3 La spazzola elettrica € incastrata/bloccata.
ERR4 Il motore della spazzola elettrica & sur- | Spegnere I'apparecchio e attendere almeno 30 mi-
riscaldato. nuti prima di rimetterlo in funzione e utilizzarlo.
ERRS Malfunzionamento della rotella dirile- | Rimuovere tutti gli elementi bloccanti o sbloccare il
vamento sotto il robot. robot se incastrato.
ERRO | sensori anteriori e posteriori non sono | Sollevare I'apparecchio e riposizionarlo in un altro
piu a contatto con il pavimento. punto del pavimento.
Il serbatoio della polvere e il suo filtro Aprire |'alloggiamento e correggere la posizione del
non sono posizionati correttamente nel serbatoio della polvere  del suo filtro
ERR10 proprio alloggiamento. . - . e .
Il serbatoio della polvere e il suo filtro Eﬁ?glr?gar[)eblcl)gontemtore raccogli-polvere eil suo
non sono nel robot. )
Sbloccare il robot se € incastrato contro un ostacolo.
ERR11 Il paraurti  incastrato o difettoso. Se necessario, premere leggermente sul paraurti per
sbloccarlo.
ERR12 Lorologio interno non funziona Spegnere e riaccendere il robot.
9 : Se il problema persiste, contattare il Servizio Clienti.
ERR13 Un‘anomalia nel funzionamento delle Sbloccare il robot se € incastrato. Se necessario, ri-
ruote motrici muovere gli elementi che bloccano le ruote.
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A seconda del modello:*

Display Descrizione dell’errore Possibile causa/soluzione
La base di carica non é collegata alla rete elettrica.
Ricordarsi di collegare la base.
1032 Il robot non riesce a trovare la base La base di carica e difficilmente accessibile per la
di carica presenza di ostacoli sul pavimento della stanza.
Rendere accessibile la base sgomberando il percorso
del robot.
. . . Il livello di batteria e troppo basso e il robot non riesce
2001 ggakéﬂgsg;[:fgnera per livello a tornare alla base di carica. Posizionare manualmente
il robot sulla base di carica per consentire la ricarica.
L . Il robot & stato sollevato.
2010 Il robot non & pili sul pavimento Riposizionare il robot sul pavimento.
Una delle ruote & incastrata e non funziona
L correttamente.
2020 Una delle ruote del robot e incastrata Spegnere il robot ed eliminare la causa
dell'inceppamento.
R N Il robot non si accende correttamente. Contattare il
2021 Il motore di aspirazione & bloccato servizio assistenza comunicando il codice errore 2021.
La spazzola elettrica non funziona correttamente.
Spegnere il robot ed eliminare la causa
2022 La spazzola elettrica € incastrata/ dell'inceppamento.
bloccata Ricordarsi inoltre di pulire la spazzola elettrica
utilizzando l'utensile fornito per la rimozione di capelli
e/o peli.
Il robot & incastrato.
2024 Il robot non trova il suo percorso Spostare il robot, riposizionarlo in un’area priva di
ostacoli e riavviare l'aspirazione. Spostare il robot.
. .| I sensori di caduta sono sporchi. Pulire i sensori di
2025 girgabc?jtga un problema con i sensori caduta con il panno morbido in dotazione.
Il robot & bloccato in cima alle scale. Spostare il robot.
Il robot non pud partire in assenza del contenitore
raccoglipolvere.
2030 Il contenitore raccoglipolvere del Riposizionare correttamente il contenitore
robot non é presente raccoglipolvere e il rispettivo filtro.
Oppure posizionare il contenitore raccoglipolvere e il
suo filtro nel robot.
2040 I sensori di navigazione del robot Il robot non si accende correttamente. Contattare il
sono difettosi servizio assistenza comunicando il codice errore 2040.
. . N Il robot non si accende correttamente. Contattare il
2041 Il giroscopio del robot & difettoso servizio assistenza comunicando il codice errore 2041.
Spegnere e riaccendere il robot e riposizionarlo sulla
2050 Il robot ha riscontrato un problema base di ricarica. Al riavvio, il robot sara pronto per

I'uso.

Il robot non si accende

I livello di carica della batteria non e sufficiente per
I'accensione del robot.

Posizionare il robot sulla base di carica. L'interruttore
ON/OFF sotto il robot & su OFF.

Portare l'interruttore su ON.




GUVENLIK TALIMATLARI

Gilvenliginiz icin, bu cihaz ylrirlikteki standartlara ve diizenlemelere uygun olarak tretilmistir:

« Bu cihaz sadece ev icinde ve ev isleri icin kullanilabilir. Bu glivenlik

talimatlarini dikkatle okuyun. Urtiniin uygunsuz veya kullanim kilavuzuna

aykiri bir sekilde kullanilmasi halinde markamiz sorumlu tutulamaz.

« Suplrgeniz, elektrikli bir alettir : Normal kullanim kosullari altinda

kullanilmasi gereklidir.

- Dustliyse, gortnur hasarlari veya isleyis bozukluklar varsa cihazi

kullanmayin. Bu durumlarda cihazi agmaya calismayin, evinize en yakin

yetkili servise gonderin. Tehlikeli durumlar dnlemek icin yapilacak her tamirat

isleminde 6zel aletlerin kullanilmasi gerekir.

« Tamirat islemleri sadece uzmanlar tarafindan ve orijinal yedek parcalar ile

yapilmalidir: bir cihazi kendi kendine tamir etmeye calismak, kullanici icin

;c(ekllllike teskil eder. Sadece kesinlikle orijinal aksesuarlar (filtreler, akiler...)
ullanin.

« DL : CIKARTILABILIR BESLEME UNITESI

« UYARI: Akiinlin sarj edilmesi icin sadece cihazin teslimat kapsaminda

bulunan cikartilabilir besleme Unitesini (sarj aletini) kullanin (sayfa 107).

« Cihaz kaldirnlmadan 6nce akiintin tlimuyle cikarilmis olmasi gerekir.

« Akiintn ¢ikrailmasi sirasinda cihaz sebekeden ¢ikariimig olmalidir.

« Akl emniyetli sekilde imha edilmelidir.

« Eger cikartilabilir besleme tinitesinin (sarj aletinin) kablosu hasarliysa veya

calismiyorsa: Uretici tarafindan saglanan model disinda baska cikartilabilir

besleme uniteleri kullanmayin ve en yakin miisteri hizmetlerine veya yetkili

servise basvurun (evrensel cikartilabilir bir besleme Unitesi kullanmak

garantiyi gecersiz kilar).

« Cikartilabilir besleme Unitesini (sarj aletini) prizden ¢ekerken asla elektrik

kablosundan ¢ekmeyin.

« Bakim ve temizlikten 6nce daima cihazi kapatin.

« Elektrikli stipiirgeyi kapatmadan dénen parcalara dokunmayin.

« Elektrikli sUpurgenizle asla su veya herhangi baska bir sivi dokilmiis

zeminleri, sicak maddeleri, cok ince taneli maddeleri (algi, cimento, kdil...),

kesici ozellikli iri atiklan (cam parcalari..), zehirli (solvent, pas temizleme

urainleri ...), agresif dzellikli (asit, temizlik tirlinleri ...), yanici ve patlayici (benzin

veya alkol bazli) maddeleri stiplirmeyin.

«Cihazi asla suya batirmayin, Gizerine su piiskiirtmeyin, dis ortamda muhafaza

etmeyin.

« Temizlik ve bakim islemleri icin kullanim kilavuzuna bakin.

« Avrupa diizenlemelerine tabi lilkeler icin (C€ isareti) : Bu cihaz, 8

yasindan biytk cocuklar ile deneyim ve bilgi eksigi olan kisiler veya bedensel,

duyusal ve zihinsel engelleri olan kisiler tarafindan, sadece cihazin kullanimi



veriskleri konusunda kesin sekilde bilgilendirilmis ve egitilmisler ise kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizligi ve bakimi, gdzetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve cikartilabilir besleme Unitesini
(sarj) 8 yasin altindaki cocuklarin ulasamayacad bir yere kaldirin.

- Avrupa diizenlemelerine tabi olmayan diger ilkeler icin: Bu cihaz bedensel,
duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler (cocuklar da dahil) ya da daha 6nce
cihazi kullanmamis veya cihaz hakkinda bilgilendirilmemis kisiler tarafindan
kullanilmamalidir. Bu kisiler, yalnizca cihazin kullanimina dair bilgilendirilmis
olmalar kosuluyla giivenliklerinden sorumlu birisinin gézetimi altinda cihazi
kullanabilir. Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar gézetim

ILK KULLANIMDAN ONCE OKUYUN

» Cihazi kullanmadan once, ltitfen yerdeki tiim nesneleri toplayin (lutfen Kullanma Talimatlari'na basvurun)

- Herhangi bir kazayi 6nlemek icin, robotun diger cihazlarin elektrik kablolarinin tizerinden gegmesine izin vermeyin.
« Elektrikli stiplirgenizin sarj aletinin tGzerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin (voltaj) elektrik tesisatiniza
uygun oldugundan emin olun. Gerilim uyumsuzlugundan olusabilecek tiim hatalar cihaza tamir edilemez sekilde
hasar verebilir ve garantisini gecersiz kilabilir.

« Kullandiktan sonra cihazin yeniden sarja takilmasi tavsiye edilir. Béylece cihaz her zaman optimal sekilde sarj edilmis
ve kullanima hazir olur ve size cihazin stiplirme performansindan ve glictinden giiniin her saati faydalanma olanagini
sunar.

+ Uzun siire kullanilmamasi durumunda (tatil...) sarj aletinin prizden cikarilmasi tavsiye edilir. Bu durumlarda sarj
kendi kendine bittiginden cihazin sarj glici azalabilir.

- Hava girisini bloke edebilecek ve hasar verebilecek iri atiklari stiptirmeyin.

Modele gore:

+ “Min” konumu, kalin veya hassas halilarin ve duvardan duvara halilarin ve hassas ylzeylerin stiptrtlmesi icindir.

+ “TURBO/BOOST” konumu, asiri kirlenme durumunda her tip zeminde en iyi temizlik ve stiplirme performansi
(modele gore) igindir.

- Elektrik stiplirgenizi motor koruma filtresi olmadan calistirmayin.

» Toz haznesinin veya motor koruma filtresinin parcalarini bulasik makinesinde yikamayin.

LAZERLI URUNLER iCiN GUVENLIK TALIMATLARI* ¢modeliere gore)

1. SINIF LAZER URUNU

LAZER: Navigasyon sensériinde tim calistirma prosediirlerinde EN 60825-1 normuna uygun 1. sinif bir lazer bulunur.
« Lazeri kesinlikle insanlarin Gzerine yoneltmeyin.

» Dogrudan veya yansiyan isina bakmaktan kaginin.

« Bakim gorevlerini yerine getirirken daima robot elektrikli stiptirgeyi kapatin.

« Robot elektrikli stiplirge veya navigasyon sensoriini herhangi bir sekilde modifiye etmek (degistirmek) veya
onarma girisiminde bulunmak kesinlikle yasaktir ve tehlikeli bir sekilde radyasyonlara maruz kalma riski vardir.

AKUYE DAIR GUVENLIK TALIMATLARI* ¢modeliere gére)

- Bu cihaz, giivenlik sebeplerinden dolayi sadece profesyonel bir tamircinin tedarik edebilecegi akiiler (Lityum iyon)
icerir. Akii (Lityum lyon) sarji tutamayacak duruma geldiginde cikartilmalidir. Akiileri yenilemek icin yakininizdaki
bir yetkili servise bagvurun.

« Akdler ile ilgili islemlerde dikkatli davranin. Aklleri agziniza sokmayin. Akiilerin kenarlarina metal nesnelerin
sokulmasi kisa devrelere sebep olur. Kisa devre olusursa akiilerin sicakhgi tehlikeli sekilde ylikselebilir ve akiler ciddi
yaniklara sebep olabilir ve hatta alev alabilir. Eger akiiler akmigsa ellerinizle gozlerinizi, agzinizi vs. ovmayin. Ellerinizi
yikayin ve gozlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizliginiz devam ederse bir hekime basvurun.




UZAKTAN KUMANDA VE SANAL DUVARA iLiSKiN GUVENLIK
TALIMATLARI* (*modellere gore)

+ Uzaktan kumanda icin iki adet sarj edilemez 1,5V AAA Tipi pil kullanin.

» Sanal duvar i¢in dort adet sarj edilemez 1,5V AA Tipi pil kullanin.

« Pilleri cikarmak icin metal aletler kullanmayin.

- Sarj edilemez piller sarj edilmemelidir.

+ Yeni veya kullanilmis piller karistirimamalidir.

« Piller dogru kutba yerlestirilmelidir.

+ Bos piller cihazdan ¢ikarimali ve giivenli sekilde imha edilmelidir.

» Uzaktan kumanda uzun sire kullaniimadan saklanacaksa piller ¢ikarilmalidir.
+ Glg kaynag uglari kisa devre yapmamalidir.

CEVRE

Artik kullanilmayan cihaz yurirliikteki diizenlemelere uygun olarak imha islemlerini tstlenecek bir Yetkili Servise
gotirilmelidir.

i 1
Cevreyi koruyun!

@ Cihaziniz cok sayida degerlendirilebilen veya geri déniistiiriilebilen parca icerir.
2 Dogru sekilde degerlendirilmesi icin uygun bir toplama noktasina birakin.

CiHAZINIZLA iLGILi BIR SORUN MU YASIYORSUNUZ?

Modele gore:

« Sarj aleti 1siniyor:
» Bu son derece normal bir durumdur. Elektrikli stiptirge hicbir tehlike s6z konusu olmadan sarja takili kalabilir.
- Sarj aleti bagli, ancak cihaz sarj olmuyor:
- Sarj aleti cihaza dogru takili degil veya hasarl.
» Sarj aletinin cihaza dogru sekilde takili olup olmadigini kontrol edin veya sarj aletini yenilemek icin bir Yetkili
Servise bagvurun.
« Cihaz calisma esnasinda duruyor:
- Cihaziniz cok isinmis olabilir.
» Cihazi durdurun ve en az 1 saat sogumasini bekleyin.
» Yine cok sinirsa Yetkili Servise bagvurun.
« Cihaz sarj 1511 yanip sondiikten sonra kapaniyor:
- Cihazin sarji bitmis.
» Elektrikli stiplirgeyi sarj edin.
« Elektronik fircanin ¢calisma giicii azaldi veya firca anormal sesler ¢ikariyor:
- Doner firca veya boru tikall.
» Elektrikli stiplrgeyi durdurun ve temizleyin.
- Firga aginmis.
» Fircay yenilemek icin bir Yetkili Servise bagvurun.
- Kayis asinmis.
» Kayisi yenilemek icin bir Yetkili Servise basvurun.
« Elektronik firca siipiirme sirasinda duruyor:
- Glivenlik fonksiyonu devrededir.
» Elektrikli stiplrgeyi durdurun. Fircanin dénmesine engel olan bir seyin olup olmadigini kontrol edin. Eger bir

engel varsa cikartin ve elektrikli sipurgeyi yeniden calistirin.
« Elektrikli siiplirgenin emis giicii diisiik, guriltiilii veya ishik cikariyor:

- Emme kanali kismen tikali.



» Kanaliagin

- Toz haznesi dolu.
» Hazneyi bosaltin ve temizleyin.
- Toz haznesi dogru yerlestirilmemis.
» Yeniden dogru sekilde yerlestirin.
- Stiplirge bagi kirlenmis.
» Elektronik fircayr sokiin ve temizleyin.
- Stinger motor koruma filtresi dolmus.

» Temizleyin.

Modellere gore:*

s/

Gozlem Hatanin tanimi Olasi neden/¢6ziim
ERR1 Sol tekerlek sikismis/bloke olmus.
ERR2 Sag tekerlek sikismis/bloke olmus. Bloke eden elemani kaldirin.
ERR3 Elektronik firca sikismis/bloke olmus.
ERR4 Elektronik fircanin motoru agiri sarj Cihazi durdurun ve tekrar calistirip yeniden kullanmadan
edilmis. once en az 30 dakika bekleyin.
ERRS Robotun altindaki algilama Bloke eden cismi cikarin veya robot takildiysa tikaniklig
tekerleklerinde ariza giderin.
ERR9 On ve arka senstrler zeminle temas Cihazi kaldirin ve bagka bir zeminde deneyin.
etmiyor.
Toz haznesi ve filtresi yuvasinda diizglin | Yuvayi agin ve toz haznesi ve filtresinin konumunu di-
ERR10 sekilde durmuyor. zeltin.
Toz haznesi ve filtresi robotta durmuyor. | Toz haznesini filtresiyle birlikte robota koyun.
Robotun bir engelle bloke olup olmadigini kontrol edin.
ERR11 Tampon sikismis veya hasarli. Gerekirse, engeli kaldirmak icin tampona hafifce baski
uygulayin.
- - Robotu kapatip agin.
ERR12 Dahili saat diizgiin caligmiyor. Sorun devam ederse Miisteri Hizmetlerini arayin.
S Robot takildiysa tikanikligi giderin. Gerekirse tekerlekleri
ERR13 Tekerleklerin isleyisinde bozukluk bloke eden cisimleri kaldmin.

Modellere gore:*

@

Gozlem Hatanin tanimi Olasi neden/¢6ziim
Sarj istasyonu prize takili degil. Sarj istasyonunu prize
takin.

1032 Robot sarj istasyonunu bulamiyor Sodra asiri kalabalik oldugu icin sarj istasyonuna erisim
Sarj istasyonunu robotun glizergahina yakin sekilde
konumlandirin.

Pillerin sarji tiikenmek lizere ve robot sarj istasyonuna

2001 Robot pili bittigi icin kapaniyor dénemiyor. Sarj olmasi icin robotu manuel olarak sarj
istasyonuna yerlestirin.




2010

Robot zeminde degil

Robotun zeminle temasi kesilmis.
Robotu yeniden zemine koyun.

2020

Robotun tekerleklerinden biri sikisti

Tekerleklerden biri sikismis ve diizgtin ¢alismiyor.
Robotu kapatin ve bloke eden cismi ¢ikarin.

2021

Emme motoru bloke oldu

Robot diizgiin ¢calisamaz. 2021 hata koduyla Satig
Sonrasi Servise basvurun.

2022

Elektronik firca sikisti/bloke oldu

Elektronik firca diizgiin calismaz.

Robotu kapatin ve bloke eden cismi ¢ikarin.
Ayrica sag ve/veya tiyleri cikarmak icin tedarik
edilen alet yardimiyla elektronik fircanizi
temizleyin.

2024

Robot yolunu bulamiyor

Robot sikismis.

Robotun yerini degistirip kalabalik olmayan bir
yere koyun ve siiplrgeyi tekrar calistirin. Robotun
yerini degistirin.

2025

Robotun diisme sensorlerinde bir
sorun var

Diisme sensorleri kirlenmis. Tedarik edilen
yumusak bezle diisme sensorlerini temizleyin.
Robot merdivenlerin basinda bloke oluyor.
Robotun yerini degistirin.

2030

Robotun toz haznesi yok

Robot toz haznesi olmadan calismaz.

Toz haznesini filtresiyle birlikte diizgln sekilde
yerlestirin.

Veya toz haznesini filtresiyle birlikte robota
yerlestirin.

2040

Robotun navigasyon sensérleri arizali

Robot diizgiin ¢calisamaz. 2040 hata koduyla Satis
Sonrasi Servise basvurun

2041

Robotun jiroskopu (denge carki)
arizali

Robot dlizgiin calisamaz. 2041 hata koduyla Satis
Sonrasi Servise bagvurun

2050

Robot bir sorunla karsilasti

Robotu kapatin ve acin ve tekrar istasyona koyun.
Baslatmadan sonra, robot herhangi bir komut icin
hazir olacaktir.

Robot calismiyor

Robotun pili calismast icin yeterli degil.
Robotu ON/OFF (ACIK/KAPALI) diigmesi OFF
(KAPALI) konumda sarj istasyonuna yerlestirin.
Ardindan diigmeyi ON (ACIK) konuma getirin.




BEZPECNOSTNIi POKYNY

V zajmu Vasi bezpecnosti je spottebic v souladu s platnymi normami a vyhlaskami.

- Pfistroj je vghrazen pouze pro domacnost a domaci pouziti. Pozorné si
proctéte tyto bezpecnostni pokyny. Za nevhodné pouziti pristroje v rozporu s
navodem k pouziti, vyrobce nenese zadnou odpovédnost.

« Vlysavac je elektricky spotfebiC: je nutné jej pouzivat v béznych podminkach
pouziti.

« Pokud spotiebic¢ spadne a vykazuje viditelna poskozeni nebo funkéni vady,
nepouzivejte jej. V takovém pripadé pfistroj neotvirejte, nybrz jej zaslete do
autorizovaného servisniho strediska, které se nachdzi nejblize Vasi domacnosti,
nebot k opravé je potfeba pouzit specidlniho nafadi, aby se vyloucilo jakékoli
nebezpedi.

» Opravy smi provadét pouze specializovani odbornicia s pouzitim originalnich
nahradnich ailt: oprava pfistroje provadéna samotnym uzivatelem pro néj
mUZze predstavovat nebezpeci. Pouzivejte jen zaruc¢ené originalni pfislusenstvi
(filtry, baterie, ...

« DT : ODNIMATELNA NAPAJECi JEDNOTKA

- VAROVANI : Pro dobiti baterie pouZivejte jen odnimatelnou napéjeci
jednotku (nabijeci zakladnu) dodavanou s pristrojem (strany 107).

» Baterii je nutno vyjmout z pfistroje pred jeho vyhozenim do odpadu.

» Pristroj je nutno pred vyjmutim baterie vypojit z napaijeci site.

» Baterii je nutno likvidovat bezpecnym zptsobem.

» Je-li Snidra odnimatelné napajeci jednotky (nabijeci zakladny) poskozena
nebo pokud nefunguje: nepouzivejte jinou odnimatelnou napajeci jednotku
(nabijeci zakladnu), nez model dodavany vyrobcem a kontaktujte Zakaznické
sluzby, nebo se obratte na nejblizsi autorizované servisni stredisko (pouzivani
univerzalni odnimatelné napajeci jednotky (nabijeci zakladny) povede ke
ztraté zaruky).

» Nikdy netahejte za elektrickou $ndru pro odpojeni odnimatelné napajeci
jednotky (nabijeci zakladny).

« Pfed udrzbou nebo ¢isténim vzdy vypnéte stroj.
- Nedotykejte se otacejicich se Casti, aniz byste vysavac vypnuli.

» Nevysavejte vinké plochy, vodu nebo kapalinu jakékoliv povahy, horké nebo
velmi jemné latky (sadra, cement, popel, ...), velke ostre lomky (sklenéné
stfepy), skodlivé piipravky (rozpoustédla, odstrafiovace starych natérd, ...),
agresivni latky (kyseliny, Cistici prostfedky, ...), hoflavé a vybudné latky (na bazi
benzinu nebo lihu).

i] Spotftle(bié nikdy neponofujte do vody, nestfikejte na néj vodu a neskladujte

o venku.



« Pokyny pro Cisténi a udrzbu naleznete v uzivatelské prirucce.

-V pripadé zemi, které podléhaji evropskym predpistiim (znacka C €): Toto
zafizeni sméji pouzivat déti od 8 let véku a osoby bez dostatecné praxe a
zkuSenosti nebo jejichz télesné, smyslové nebo dudevni schopnosti jsou
omezené, pokud ovsem byly proskoleny a informovany o bezpecném
pouzivani a jsou si védomy moznych rizik. Déti si s pristrojem nesméji hrat.
Uzivatelské Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru. Zafizeni a
odnimatelnou napajeci jednotku (nabijeci zékladnu) udrzujte mimo dosah
détido 8 let.

-V pripadé zemi, které nepodiéhaji evropskym predpistim: Toto zafizeni
neni urCeno k pouziti osobami (vCetné déti), jejichz télesné, smyslové ci
dusevni schopnosti jsou snizeny, ani osobami, které nemaji dostatecné
zkudenosti nebo znalosti, pokud vsak nelze zajistit dohled nebo pokyn
tykajici se pokyn( k pouzivani pfistroje ze strany osoby odpovédné za jejic
bezpecnost. Dohlédnéte na to, aby déti s pfistrojem nemanipulovaly.

¢TETE PRED PRVNIM POUZITIM @

« Pfed pouzitim pfistroje posbirejte viechny predméty z podlahy (viz ndvod k obsluze)

« Abyste zabranili jakékoli nehodé, nedovolte robotovi prochazet pies elektrické $nary jinych spotrebica.

- Ujistéte se, ze pracovni napéti (ve voltech) uvedené na typovém stitku nabijeci zakladny vysavace odpovida
napéti Vasi elektrické sité. Jakakoliv chyba pfipojeni mlze zpusobit nevratné poskozeni pfistroje a ztratu zaruky.
- Po pouziti je tfeba vysavac dat opét nabijet, aby byl stale k dispozici s baterii nabitou na své optimum tak, aby
bylo mozné plné vyuzivat jeho vykonu vysavani prachu a autonomie.

+V pfipadé dlouhodobé nepiitomnosti (dovolena, apod.), doporuc¢ujeme odpojit nabijeci zdkladnu od elektrické
sité. V tomto pfipadé muze dojit ke snizeni autonomie v dGsledku samovybijeni.

+ Nevysavejte velké necistoty, které by mohly zablokovat sani vzduchu a zptsobit skodu.

V zavislosti na modelu:

- Nenechte robota pfejit pres koberec s dlouhymi vlasy nebo trasnémi.

povrch(.

» Polohu ,TURBO/BOOST" pouzijte pro nejlepsi vykon (v zavislosti na modelu) nasévani prachu u viech druhl
podlah v pfipadé silného znecisténi.

- Neuvadéjte vysavac do provozu bez ochranného filtru motoru.

» Nemyjte prvky prachového séa¢ku nebo ochranného filtru motoru v my¢ce na nadobi

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO LASER* (- podic modeia)

[ LASEROVY VYROBEK TRIDY 1 ]

LASER: Naviga¢ni snima¢ obsahuje laser tfidy 1 v souladu s normou EN 60825-1 pfi viech provoznich postupech.
» Nikdy nemifte laserem na jiné osoby.

+ lyhnéte se pohledu do pfimého nebo odrazeného paprsku.

+ Roboticky vysavac pfi ¢innostech tykajicich se udrzby vzdy vypnéte.

» Jakakoliv uprava (zmény) nebo pokus o opravu robotického vysavace nebo naviga¢niho snimace je pfisné
zakédzana a predstavuje riziko vystaveni se nebezpecnému zafeni.




BEZPECNOSTNIi POKYNY TYKAJICi SE BATERIE* (- podie modeiiy

- Tento pfistroj obsahuje baterie (lithium-iontové), které jsou z bezpecnostnich dlvodu pfistupné pouze
profesionalnimu opravafi. Pokud baterie jiz neni schopna udrzet naboj, je tireba bateriovy blok (lithium-iontovy)
vyjmout. Pro vyménu akumulatord se obratte na nejblizsi autorizované servisni stredisko.

+ S bateriemi je tieba zachazet opatrné. Nevkladejte baterie do Ust. Je tieba dbat na to, aby se nevytvoril zkrat v
bateriich tim, ze by se na jejich konce vlozily kovové predméty. Dojde-li ke zkratu, teplota baterii miize nebezpecné
stoupat a mudze zpUsobit vazné popaleniny nebo dokonce pozar. Pokud baterie vytékaji, nemnéte si oci nebo
sliznice. Umyjte si ruce a vyplachnéte oci Cistou vodou. Pokud nepfijemné pocity pretrvavaji, poradte se s |ékafem.

BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICi SE DALKOVEHO OVLADANI
A VIRTUALNI STENY* - podie modeltn

+ V pfipadé déalkového ovladani pouzivejte dvé nedobijeci baterie 1,5V typu AAA.

-V pfipadé virtudlni stény pouzivejte Ctyfi nedobijeci baterie 1,5V typu AA

+ Pro vyjmuti baterii nepouzivejte kovové nastroje.

+ Nedobijeci baterie nesmi byt dobijeny

+ Nesmi byt zaroven pouzivéany nové a pouzité baterie

- Baterie musi byt viozeny dle spravné polarity

+ Vybité baterie musi byt z pfistroje vyjmuty a bezpe¢né zlikvidovany

« Vpfipadé, ze dalkové ovladani musi byt po dlouhou dobu ulozeno a neni pouzivano, vyjméte baterie.
+ Napdjeci svorky nesméji byt zkratovany.

ZIVOTNIi PROSTREDI

V souladu s platnymi pravnimi pfedpisy musi byt jakykoliv pfistroj mimo provoz piedan do autorizovaného
servisniho stfediska, ktery zajisti jeho likvidaci.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

(@ Vas piistroj obsahuje ¢etné zpé&tné pouzitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Na konci Zivotnosti jej proto odevzdejte na sbérném misté k recyklaci.

VYSKYTL SE S PRISTROJEM PROBLEM?

« Nabijeci zakladna se ohfiva:
» Jedna se o zcela normalni jev. Vysava¢ muze zUstat pfipojeny k nabijeci zakladné trvale bez rizika.
« Nabijeci zakladna je pfipojena, ale pfistroj se nenabiji:
- Nabijeci zakladna je Spatné pfipojena k pristroji, nebo se u ni vyskytla porucha.
» Zkontrolujte, Ze nabijeci zédkladna je spravné pfipojena, nebo se obratte na autorizované servisni stiedisko
za Ucelem vymény nabijeci zakladny.
« Pristroj se zastavuje béhem provozu:
- Pristroj se mUze prehfivat.
» Vypnéte piistroj a nechte jej vychladnout po dobu alespori 1 hodiny.
» V piipadé opakovaného prehfati se obratte na autorizované servisni stredisko.

« Pristroj se vypnul poté, co zablikala kontrolka nabijeni:
- Pristroj je vybity.



» Dobijte vysavac.
« Elektrokartac nefunguje spravné, nebo vydava zvlastni zvuk:
- Rotujici kartac nebo hadice se ucpaly.
» Vypnéte vysavac a vycistéte je.
- Kartéc je opottebovany.
» Obratte se na autorizované servisni stfedisko za Ucelem zjednani vymény kartace.
- Pas je opotiebovany.
» Obratte se na autorizované servisni stfedisko za Ucelem zjednani vymény pasu.
« Elektrokartac se pfi vysavani zastavuje:
- Spustil se bezpecnostni prvek.

» Vypnéte vysavac. Zkontrolujte, Zze nic nebrani otaceni kartace. Pokud mu néco brani, odstrarite blokujici
predmét, vycistéte elektrokartac a zapnéte vysavac.

« Vysava¢ nema spravny tah, je hlu¢ny a piska:
- Saci hubice je ¢aste¢né ucpana.
» Odstrante ucpani
- Prachova nadoba je pIna.
Vyprazdnéte a vycistéte ji.
- Prachovy sacek je spatné umistény.
» Umistéte jej znovu do spravné polohy.
- Saci hlava je znecisténa.
» Odmontujte elektrokartac a vycistéte ji.
- Pénovy ochranny filtr motoru je preplnény.

» Vycistéte jej.

Podle modeli:*

3

hnacich kol

Displej Popis chyby Mozna pricina/feseni
ERR1 Levé kolo se vzpficilo / je zablokované.
ERR2 Pravé kolo se vzpficilo / je zablokované. | Odstrarite predmét, ktery zapficinil zablokovani
ERR3 Elektrokartac se vzpicil / je zablokovany.
Ay e Vlypnéte pfistroj a pred opétovnym spusténim a
ERR4 Motor elektrokartdce je pretizeny. pouzitim pfistroje vyckejte alespor 30 minut.
ERRS Nefunkéni snimaci kolecko pod robo- Odstranite jakékoli prvky, které zplsobily zaseknuti,
tem. nebo odblokujte robota, pokud se zasekl.
ERR9 Predni a zadni snimace se jiz nedotykaji | Nadzvednéte pfistroj a umistéte jej na jiné misto na
zemé. zem.
Nédoba na prach a jeji filtr nejsou . ex .
ERRTO sgrévné umistény na gvém m[sté. gjt;\ilfrlit%lltjmlﬁenl a upravte polohu nadoby na prach
Lﬁiﬁga na prach a jejifiltr nejsou v Vlozte nadobu na prach s jejim filtrem do robotu.
. . . Odblokujte robota, pokud se vzpficil o prekazku.
ERR11 ’Z\léaJ:ég'k se vzpficil nebo u nj nastala Pokud je to nezbytné, mirné zatlacte na naraznik za
) Ucelem jeho odblokovani.
Vlypnéte a opét zapnéte robota.
ERR12 Vnitini hodiny nefunguji. Pokud problém pretrvava, obratte se na zakaznické
sluzby.
ERR13 Doslo k necekané udalosti pfi provozu | Odblokujte robota, pokud se vzpficil. Pokud je to

nezbytné, odstrante predméty blokujici kola.




Podle model:*

@

Displej

Popis chyby

vrve

Mozna pricina/feseni

1032

Robot nemiize najit nabijeci zakladnu

Nabijeci zakladna neni zapojena do sité. Nezapomerite
zakladnu zapojit.

Nabijeci zakladna je tézko pfistupna z divodu zapInéni
mistnosti.

Zpfistupnit zakladnu tim, Ze vyklidite robotovi cestu.

2001

Robot se vypne z divodu
nedostate¢ného nabiti baterie

Baterie je slabd a robot se nemuze vratit na dobijeci
zakladnu. Pfesurite robota ru¢né na nabijeci zakladnu,
aby se nabil.

2010

Robot se jiz nenachazi na zemi

Robot byl zdvizen.
Umistéte robota zpét na zem.

2020

Jedno z kol robota se vzpficilo

Jedno z kol se vzpficilo a nefunguje spravné.

zablokovani.

2021

Saci motor je zablokovan

Robot se nemUize spravné spustit. Zavolejte na
zakaznickou sluzbu a sdélte jim kéd chyby 2021.

2022

Elektrokartac se vzpricil / je
zablokovany

Elektrokartac nefunguje spravné.

zablokovani.

Rovnéz nezapomernite elektrokartac vycistit pomoci
dodavaného nastroje pro odstrafiovani vlast a/nebo
chlupd.

2024

Robot nemuZe najit svou cestu

Robot se vzpricil.
Pfesunte robota, umistéte jej do nezaplnéné oblasti a
opét spustte sani. Pfesurite robota.

2025

Robot ma problém se svymi snimaci
padu

Snimace padu jsou zaspinéné. Vycistéte snimace padu
dodavanym mékkym hadfikem.

Robot je zablokovan na horni strané schodisté.
Presunte robota.

2030

V robotovi neni umisténa nddoba na
prach

Bez nadoby na prach robot nelze spustit.
Umistéte spravné naddobu na prach s jejim filtrem.
Nebo vlozte nddobu na prach s jejim filtrem do
robotu.

2040

Navigacni snimace robotu maji
zavadu

Robot se nemiize spravné spustit. Zavolejte na
zakaznickou sluzbu a sdélte jim kéd chyby 2040.

2041

Gyroskop robotu mé zavadu

Robot se nemUze spravné spustit. Zavolejte
zakaznické sluzby a sdélte jim kod chyby 2041.

2050

Robot mél néjaky problém

Vypnéte a zapnéte robota a vlozte jej zpét do
dokovaci stanice. Po restartu bude robot pfipraven k
jakémukoli prikazu.

Robot se nezapina

Robot nema dostatecné nabitou baterii k tomu, aby
se zapnul.

Umistéte robot na nabijeci zadkladnu Spina¢ ON/OFF
na spodni strané robotu je nastaven na OFF.

Pfepnéte spinac¢ do polohy ON.




BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

Tento pristroj pre vasu bezpec¢nost zodpoveda platnym normam a predpisom.

- Toto zariadenie je urené iba na domace pouzivanie. Pozorne si precitajte
bezpeclnostné pokyny. Nevhodné pouzivanie alebo pouzivanie, ktoré nie je
v stlade s ndvodom na pouzitie, zbavuje znacku akejkolvek zodpovednosti.

- Vysavac je elektricky pristroj: musite ho pouzivat v normalnych
pouzivatelskych podmienkach.

« Pristroj nepouzivajte, ak vam spadol a vykazuje viditelné poskodenia alebo
anomalie tykajlce sa fungovania. V takom pripade pristroj neotvarajte,
ale odoslite ho do autorizovaného centra sluzieb zakaznikom, ktoré sa
nachddza najblizsie k vaSmu bydlisku. Na vykonanie opravy a predidenie
nebezpecenstvu su totiz potrebné Specidlne nastroje.

« Opravu mozu vykonavat iba kvalifikovani pracovnici za pouZitia origindlnych
nahradnych dielov: svojpomocné opravovanie pristroja méze ohrozit
pouzivatela. Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo (filtre, batérie...).

« D1 : ODNIMATELNA NAPAJACIA JEDNOTKA

« VYSTRAHA: Na nabijanie batérie pouzivajte iba taki odnimatelnu
napajaciu jednotku (nabijacku), ktora sa dodava spolu s pristrojom (str. 107).
« Batériu vyberte z pristroja pred jeho likvidaciou.

« Pri vyberani batérie musi byt pristroj odpojeny od napdjacej siete.

« Batériu zlikvidujte bezpecnym sposobom.

« Ak je kabel odnimatelnej napajacej jednotky (nabijacky) poskodeny alebo
nefunguje: pouZite vyhradne odnimatelnu napajaciu jednotku (nabijacku),
ktora zodpoveda prislusnému modelu daného vyrobcu a kontaktujte sluzbu
zakaznikom alebo sa obratte na najblizSie autorizované centrum sluzieb
zakaznikom (pouzivanim univerzélnej odnimatelnej napdjacej jednotky -
nabijacky - spbsobite zrusenie zaruky).

« Pri odpajani odnimatelhej napajacej jednotky (nabijacky) nikdy netahajte
za napajaci kabel.

« Pred vykonanim tdrzby alebo Cistenim pristroj vzdy vypnite.

- Nedotykajte sa rotujucich Casti, pokial vysavac nie je vypnuty.

« Nevysavajte mokré plochy, vodu ani ziadne iné kvapaliny, horuce latky,
prilis jemné latky (sadra, cement, popol...), velké ostré tlomky (sklo), Skodlivé
latky (rozpustadla, odstrarovace starych naterov..), agresivne latky (kyseliny,
Cistiace latky...), horlavé latky a vybusniny (na baze benzinu alebo alkoholu).

« Pristroj nikdy nepondrajte do vody, nestriekajte na neho vodu a zabrante jej
pristupu dovnutra.

« Pri Cisteni a Udrzbe sa riadte pouzivatelskou priruckou.



- Pre krajiny, ktoré sa riadia europskymi predpismi (oznacenie
C€) : Deti starsie ako 8 rokov, osoby, ktoré nemaju potrebné skusenosti alebo
vedomosti, alebo osoby, ktoré maju znizenu fyzicku, senzorickt alebo mentalnu
schopnost, mézu tento pristroj pouzivat len v pripade, Ze su oboznamené s
bezpecnym pouzivanim zariadenia, ak su pod dozorom a poznaju pripadné
rizikd. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie a idrzbu uréené pre pouzivatela
nesmu vykonavat deti bez dozoru. Pristroj a odnimatelnu nabijaciu jednotku
(nabijacku) skladujte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Pre dalsie krajiny, ktoré sa neriadia europskymi predpismi: Tento pristroj
nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
¢i mentalnymi schopnostami ani osoby, ktoré o pristroji nemaju potrebné
vedomosti alebo s nim nemaju dostatocné skusenosti, pokial nie su pod
dozorom zodpovednej osoby alebo im taka osoba predtym neposkytla
pokyny tykajuce sa pouzivania pristroja. Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s
pristrojom.

PRECITAJTE SI PRED PRVYM POUZITIM

« Pred pouzitim pristroja pozbierajte vietky predmety z podlahy (pozrite si navod na obsluhu)

« Aby nedoslo k ziadnej nehode, nedovolte robotovi prechadzat cez elektrické kable inych spotrebicov.

« Skontrolujte, ¢i pouzivatelské napatie uvedené na vyrobnom stitku nabijacky vysavaca zodpoveda napatiu vo
vasej elektrickej sieti. Akdkolvek chyba pripojenia moze spdsobit nezvratné poskodenie vyrobku a viest k zruseniu
platnosti jeho zaruky.

«Odporucame, aby ste vysavac po pouziti nabili, aby ste vzdy mali optimalne dobitu batériu a mohli ste odstrarovat
prach pri plnom vykone a optimalnom vyuziti autonémie.

«V pripade dlhsej nepritomnosti (dovolenka...) sa odporuca vytiahnut nabijacku zo siete. V takom pripade sa méze
znizit autondémia z dévodu samovybijania.

- Nevysavajte velké ulomky, ktoré mozu zablokovat privod vzduchu a poskodit ho.

V zavislosti od modelu:

+ Robota nepouzivajte na koberci s dlhymi vlasmi, zo zvieracej srsti ani so strapcami.

« Pozicia ,Min” je ur¢end na vysdvanie kober¢ekov a hustych ¢i jemnych kobercov a krehkych povrchov.

+ Pozicia ,TURBO/BOOST" je urcend na lepsi vykon (v zavislosti od modelu) odstrafiovania prachu na vietkych
povrchoch v pripade silného znecistenia.

+ Nezapinajte vysavac bez filtra na ochranu motora.

- Casti nadrzky na prach a filter na ochranu motora neumyvajte v umyvacke riadu.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SUVISIACE S LASEROM?* (podia modeiu)

PRVOTRIEDNY LASEROVY VYROBOK

LASER: Navigacny senzor obsahuje pocas vietkych prevadzkovych postupov laser triedy 1 v silade s normou EN
60825-1.

« Laser nikdy nenasmerujte na iné osoby.

+ Nepozerajte sa priamo do luca svetla ani do jeho odrazu.

« Pri akejkolvek udrzbe vysavac vzdy vypnite.

- Je prisne zakazané akokolvek upravovat (menit) alebo sa pokusat o opravu robota ¢i naviga¢ného senzora, lebo
hrozi riziko vystavenia sa nebezpecnej radiacii.




BEZPECNOSTNE POKYNY SUVISIACE S BATERIOU¥* (-podta modelu)

» Tento pristroj obsahuje akumulatory (litiovo-iénové), ku ktorym maju z bezpecnostnych dévodov pristup len
kvalifikovani odbornici. Ak batéria uz nedokaze udrzat nabitie, blok batérii (litiovo-ionovych) treba vybrat. Ak
chcete akumulétory vymenit, kontaktujte najblizsie autorizované centrum sluzieb zakaznikom.

« S batériami treba zaobchadzat opatrne. Batérie si nedavajte do Ust. Davajte pozor, aby batérie nezoskratovali
tym, Ze na ich okraje prilozite kovové predmety. Ak vznikne skrat, hrozi, ze teplota batérii nebezpecne stupne,
pricom moze sposobit vazne popéleniny a batérie mézu dokonca zacat horiet. Ak batérie vytecu, nepretierajte
si oci ani sliznice. Umyte si ruky a oko vyplachnite ¢istou vodou. Ak neprijemny pocit pretrvava, poradte sa so
svojim lekarom.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SUVISIACE S DIALKOVYM
OVLADANIM A VIRTUALNOU STENOU* ¢xpodta modelu

-+ Vdialkovom ovladaci pouzivajte dve nenabijatelné batérie typu AAA 1,5 V.

Vo virtudlnej stene pouzivajte Styri nenabijatelné batérie typu AA 1,5 V.

- Na vyberanie batérii nepouzivajte kovové predmety.

- Batérie, ktoré nie st urcené na dobijanie, sa nesmu dobijat.

» Nesmu sa miesat nové batérie so starymi.

+ Batérie je potrebné vlozit spravnou polaritou.

-+ Vybité batérie je potrebné vybrat z pristroja a zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

+ Ak ma byt dialkové ovlddanie dlhodobo ulozené bez pouzivania, treba z neho vybrat batérie.
- Na napdjacich spojeniach nesmie vzniknut skrat.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Podla platnych predpisov treba kompletny pristroj po dobe Zivotnosti odniest do autorizovaného centra sluzieb
zakaznikom, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Chranme zivotné prostredie!

@ Vas pristroj obsahuje vela zhodnotitelhych alebo recyklovatelnych materidlov.
9 Likvidujte ho na zbernom mieste, aby doslo k jeho spravnemu spracovaniu.

MATE PROBLEM SO SVOJiM PRISTROJOM?

V zavislosti od modelu:
« Nabijacka sa nahrieva:
» Ide o Uplne normalny jav. Vysava¢ moze byt k nabijacke nepretrzite pripojeny bez akéhokolvek rizika.
« Nabijacka je pripojena, ale pristroj sa nenabija:
- Nabijacka je k pristroju pripojena nespravne alebo je slaba.
» Skontrolujte, ¢i je nabijacka dobre pripojend alebo poZiadajte akreditované centrum sluzieb zékaznikom
« Pristroj sa zastavil pocas prevadzky:

o vymenu nabijacky.
- Pristroj sa pravdepodobne prehrial.
» Pristroj vypnite a aspon hodinu ho nechajte vychladnut.
» V pripade opakovaného prehriatia sa obratte na akreditované centrum sluzieb zakaznikom.

(s1)



« Pristroj sa vypol po zablikani indikatora nabitia:
- Pristroj je vybity.
» Vysévac nabite.

« Elektricka kefa uz nefunguje tak dobre ako predtym a vydava zvlastne zvuky:

- Rotac¢na kefa a pruzna cast st upchaté.
» Vysavac vypnite a vycistite ich.
- Kefa je opotrebovana.

» Poziadajte centrum sluzieb zékaznikom, aby kefu vymenilo.

- Remen je opotrebovany.

» Poziadajte autorizované centrum sluzieb zakaznikom, aby remen vymenilo.

« Elektricka kefa sa vypina pocas vysavania:
- Zaplo sa zabezpecenie.

» Vypnite vysavac. Skontrolujte, ¢i nejaky predmet nebrani rotacii kefy. Ak dno, blokujuci prvok odstrarte,

vycistite elektricku kefu a zapnite vysavac.
« Vysavac vysava slabsie, je hluény, piska:

- Saci kanal je ciastoc¢ne zapchaty.

» Odstrante upchatie
- Zberna nadrz na prach je plna.

» Vyprazdnite ju a vycistite ju.
- N&drz na prach je zle umiestnena.

» Umiestnite ju spravne.
- Sacia hlava je Spinava.

» Odmontujte elektricku kefu a vycistite ju.
- Prachovy filter na ochranu motora je piny.

» Vycistite ho.

s/

V zavislosti od modelu:*

Displej Popis poruchy Mozny dévod/rieSenie
ERR1 Lavé koliesko je zablokované.
ERR2 Pravé koliesko je zablokované. Odstrénte blokujuci prvok.
ERR3 Elektrickd kefa je zablokovana.
I . oy Pristroj vypnite a pred opatovnym zapnutim a pouzitim
ERR4 Motor elektrickej kefy je pretazeny. pockajte aspoft 30 mindit.
ERR8 fggg:?;detekéného kolieska pod Odstrante prekazky. Ak sa robot zasekol, uvolnite ho.
ERR9 Predné a zadné snimace sa uz Zodvihnite pristroj a umiestnite ho na iné miesto na
nedotykaju zeme. zemi.
Nacjrzl;a nalprac,h afilter nie sd Otvorte pristroj a opravte umiestnenie nadrzky na prach
ERR10 V robotovi nie je zalosend nidrskana | 2 flter.
prach a filter, Vlozte do robota nadrzku na prach a filter.
ERR11 Néraznik je zablokovany alebo Ak sa robot zachytil o prekazku, uvolhite ho.V pripade
nefunguje. potreby naraznik jemne stlacte a uvolnite ho.
Vlypnite a zapnite robota.
ERR12 Vnutorné hodiny nefunguju. Ak problém pretrvéava, kontaktujte Sluzbu zékaznikom.
. . ., . Ak sa robot zablokoval, uvolnite ho. Ak kolieska blokuju
ERR13 Hnacie kolieska nefunguju spravne nejaké predmety, odstrarite ich.




@

V zavislosti od modelu:*

Displej

Popis poruchy

Mozny dovod/rieSenie

1032

Robot nedokdze néjst nabijaciu
stanicu

Nabijacia stanica nie je zapojena do siete. Stanicu
zapojte.

Nabijacia stanica je tazko pristupnd, lebo sa pri nej
nachéadza prekazka.

Stanicu spristupnite, aby sa k nej robot dokazal
dostat.

2001

Robot sa vypina pre nedostatok
batérie

Batéria je prili$ slaba a robot sa nedokaze vratit na
nabijaciu stanicu. Robota manualne umiestnite na
nabijaciu stanicu, aby sa nabil.

2010

Robot sa uz nenachadza na zemi

Robot sa nadvihol.
Umiestnite ho spat na zem.

2020

Jedno z koliesok je zablokované

Jedno z koliesok sa zaseklo a nefunguje spravne.
Robota vypnite a odstrante prekazku.

2021

Saci motor je zablokovany

Robot sa prestal spravne zapinat. Vyplnenim kédu
chyby 2021 zavolajte popredajné sluzby.

2022

Elektricka kefa je zablokovana

Elektricka kefa nefunguje spravne.

Robota vypnite a odstrante prekazku.

Okrem toho vycistite elektricku kefu pomocou
priloZzeného néstroja na odstranovanie vlasov a
chlpov.

2024

Robot si nedokaze najst priechod

Robot sa zasekol.

Robota premiestnite, polozte ho na volnu plochu a
znova zapnite vysavanie.

Robota premiestnite.

2025

Robot ma problém so senzormi
klesania

Senzory klesania su znecistené. Senzory klesania
vycistite pomocou prilozenej makkej handricky.
Robot sa zasekol na schodoch.

Robota premiestnite.

2030

Vo vysévaci chyba vrecko na prach

Robot sa nezapina bez vrecka na prach.
Umiestnite vrecko na prach a filter spravne.

Vrecko s filtrom pripadne viozte do robota.

2040

Pokazili sa senzory navigacie robota

Robot sa prestal spravne zapinat. Vyplnenim kédu
chyby 2040 zavolajte popredajné sluzby

2041

Pokazil sa gyroskop robota

Robot sa prestal spravne zapinat. Vyplnenim koédu
chyby 2041 zavolajte popredajné sluzby.

2050

Robot mal nejaky problém

Vlypnite a zapnite robota a dajte ho naspat
do dokovacej stanice. Po restarte bude robot
pripraveny na akykolvek prikaz.

Robot sa nezapina

Batéria robota nie je nabita dost na to, aby sa
zapla.

Robota umiestnite na nabijaciu stanicu. Vypinac
ON/OFF pod robotom je v pozicii OFF.

Vypinac dajte do pozicie ON.




MHCTPYKUWMN 3A BESOINMACHOCT

C ornep Ha Bawara 6e30nacHOCT To3n ypen CbOoTBETCTBA Ha U3NCKBAHUATA Ha cnegHuTe nencrealym CTaHAapTn N
HOPMATUBHN [OKYMEHTN.

- To3u ypen e npegHa3HayeH eayrHCTBEHO 3a AoMaLLHa ynoTpeba. [poyeteTe
BHUMATESIHO Te31 MHCTPYKLMM 3a 6e30nmacHOCT. [por3BOANTENAT HE HOCK
HUKaKBa OTTOBOPHOCT Mpu ynoTpeba He Mo npefHa3HayeHve Uan He B
CbOTBETCTBYUE C MHCTPYKLMNTE,

- Bawara npaxocmykauka e enekTpuyeckmn ypen: TpabBa a ce 13non3Ba npu
obuyanHmTe ycnosua 3a ynotpeba.

« He u3non3gaite ypega, ako e nagjan v MMa BUAMMM MOBPean Win He
yHKUMOHMPa HOpManHo. B TakviBa Crlyuau He OTBapANTe ypeaa, a ro usnparere
B 0400pEH CEPBM3EH LIEHTbP Bb3MOXHO Haii-6n130 fo Bawwa gom, Toin
KaTo 3a M3BbpLUBaHe Ha 6e30MacHO OTCTPaHsABaHe Ha BCAKAKBMW NMoBpeau ca
HeobXoAMMM CreLanHN MHCTPYMEHTU.

« PemoHTUMTE TPAGBa fa Ce M3BBLPLLBAT CAMO OT CMELMANINCTI, C OPUMIHANIHA
yacTn. He pemoHTMpaiiTe ypeaa camu, TOBa MOXKE [a € PUCKOBAHO. « [Ton3Baiite
CaMO OPUMIHANTHN NPUHAANEXHOCTY (GunTpu, 6atepun...).

« D{_H:NOABMXHO 3AXPAHBALLIO YCTPOUCTBO

- NPEAYNPEXAEHUE: 3a npe3apexaaHe Ha 6atepumaTa 13non3BaiiTe camo
(I'IOJJ,BI/I())KI;OTO 3axpaHBaLLO YCTPOMCTBO (3apAQHO), NpefocTaBeHo C ypeaa
ctp. 107).

- batepuaTa TpabBa fa ce 13Baam OT ypeaa npeam 6pakyBaHeTo My.

« Korato BaguTe 6atepuaTa, ypenst TPAOBa fja € U3KIOUEH OT eNeKTpuyecKata
Mpexa.

- batepuisTa Tpsbea na 6bae obe3BpeneHa No GesonaceH HauvH.

« AKO KabesTbT Ha NOABVKHOTO 3aXPaHBALLIO YCTPOWCTBO (3apAAHO) e MoBpeseH
N He PaboTu: He 13NOoN3BalTe NMOABUKHO 3aXPaHBALLO YCTPOWMCTBO (3apsAaHO),
Pa3fIMYHO OT MOAENa, MPEeAOCTaBEH OT MPOU3BOAUTENSA, U Ce CBbPXKETE C
LIeHTbpa 3a 00C/Ty>KBaHEe Ha KITMEHTMN WA C Han-61M3KnA OTOpU3MpPaH CepBI3
(ynotpebaTa Ha YHMBEPCANHO 3axPaHBaLLO YCTPOMCTBO (3apAAHO) aHynmMpa
rapaHuuATa).

« Hukora He gbpnaiiTe enekTpuyeckna Kaben, 3a ja U3KoUMTe NOABIKHOTO

3aXpaHBaLLO YCTPOWCTBO (3apAAHO).

« BuHarv nskniousarite ypeaa npeav nogapbKKa 1Unm nouncTBaHe.

« He pokocBaliTe BbpTALLMTE Ce YacTy, 6€3 Aa CTe M3KIIIOYMIM NPaXOCMyKayKaTa.
« He nouncTBaiiTe BNaXkH1 MOBbPXHOCTH, HE M3CMYKBAITE BOAA NN KaKBaTo 1

[ia € Apyra TeYHOCT, FopeLLy BELLeCTBa, (EI/IHVI matepuany (rnc, LMMeHT, nenen
1 Op.), ronemMmn ocTpm napyeTa (CTbKo), onacHK npenapaty (pastBoputeny,
npenapaTy 3a OTCTPaHABaHE Ha 60A 1 [p.), arpecBHY NpPenapaTyi (KNCeNMHW,
MOYNCTBALLM U Ap.), NECHO3aManMi 1AW B3PMBOOMACHN MPOAYKTU (Ha
O€eH3MHOBa UM CMIMPTHA OCHOBA).

« HnKora He noTanAainTe ypeaa BbB BOAA, He Fo MOKPETe C BOfa U He ro OCTaBAmnTe

@



Ha OTKpWUTO.
« 3a onepawymTe MO NOYNCTBAHE M MOAAPHKKA MPOYETETE NHCTPYKLMITE 3a
ynoTpeba.
« B cTpaHunTe, B KOUTO Ce npunaraT eBponenckuTe pasnopeaom
OTHOCHO MapKupoBKaTa: To31 ypes MOxe fa ce W3Mnon3Ba OT Aela
Ha 8 1 NoBeYe roavHK 1 LA 6e3 ONKUT 1 3HAHUA U YUNTO GU3NYECKN,
CETVBHW UV YMCTBEH CNOCOBHOCTI Ca OrpaHMyeHU, ako ca brnm obyyeHn
W MHCTPYKTPaHM OTHOCHO Be30macHaTa ynoTtpeba 1 no3HaBaT pUCKOBETE,
KOWTO MOTaT Aia Bb3HMKHaT. [leliata He TpAbBa Aa C1 UrpasT ¢ TO3M ypep.
MouncTBaHETO 1 NOAAPBKKATa OT NOTPedUTENA He TPAOBa Aa e 13BbpPLLBA
OT Aeua 6e3 HabntopeHue. [pbxTe ypena 1 CpeAcTBOTO My 3a 3axpaHBaHe
(3apAQHO) Ha MACTO, HeQOCTBINHO 3a AeLia NoA 8 roAVHN.
« 33 CTpaHUTE, B KOWTO HE Ce NpuaraT eBPONenckmTe pasnopendu: Ypeast
He e NpeHa3HayYeH 3a K3Mon3BaHe OT inLa (BKIIOYUTENIHO OT AeLa), YNUTO
g)msmqecm, CETVIBHMN UM YMCTBEHU CIOCOOHOCT Ca OFPaHMYeHw, v LA
€3 ONT 1 3HaHWNA, OCBEH aKO OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT NnLe He
HabnogaBa 1 He fjaBa NPeABaPUTENHMN YKa3aHWA OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha
ypena. [leuata Tpabsa Aa ce Habnogasar, 3a fa ce Aa rapaHTMpPa, Ye He cn
UrpasT c ypeaa.

MPOYETETE NMPEAU MbPBATA YINOTPEBA

- lNpean pa usnonseate ypeaa, mona, cbbepete BCUUKM NpeamMeTn oT noga (Mons, BUXKTE MHCTPYKUMUTE 3a

ynotpeba)

«+ 3a pa usberHeTte UHLUUAEHTU, He NO3BONABaANTE HAa POOOTa ja MHaBa BbpXY Kabenute Ha apyru ypeau.

« lMpoBepeTe panu pabOTHOTO HanpexeHue, NMOcoyeHo Ha ¢abpuuyHaTa Tabenka Ha 3apAJHOTO Ha

NpaxocMyKaykaTta, CbOTBETCTBA Ha HaMpeXeHNEeTO Ha efleKTpuuyeckata mpexa. MNpy HenpaBunHoO cBbp3BaHe

1Ma OMacHOCT OT HeobpaTMma NoBpefa Ha NPOAYKTa, a rapaHuuATa oTrnaga.

MpenopbuBame fa 3apexzgaTe NpaxocMyKaukaTta cfief N3non3BaHeTo W, 3a Aa 6bae BMHary rotosa 3a
ynoTpeba c onTMManHo 3apefeHa 6aTepurs 1 Ja MOXeTe Jja ce Bb3ro3eaTte Mo Hal-4obpus HauuH OT HeHUTe
NOYNCTBALLM CNIOCOBHOCTN N aBTOHOMMUSA.

+ [pu NnpoabmKUTENHO OTCHCTBME (OTMYCKa) 3a NpeAnoYMTaHe e Aa N3KoYBaTe 3apAAHOTO OT efleKTpuyeckaTa

MpeXa. B TakbB cnyyall caMOCTOATENHOCTTa MOXe Aia HaMasee 3apafu aBTOMaTUUYHOTO paspexaHe.

He BcmyKBaliTe ronemu oTnagbLu, KOMTO MoraT ja 6/10KMpaT BXOAALMNA OTBOP M Aa ro NoBpensT.

B 3aBucumocT ot mopena:

+ He ocTaBaiiTe npaxocmyKaykaTa poboT fja MVHaBa Mo KUAUMM C LbAMW AW XKUBOTUHCKM KOCMU MW MO PECHU.
MonoxeHwve ,Min” 3a nouncTBaHe Ha febenu UNu JeNMKaTHY KWITMMA U MOKETU 1 YyTJIMBU NOBBPXHOCTH.
MonoxeHne ,TURBO/BOOST” (B 3aBMCUMOCT OT MoZeNa) 3a MakCMMarnHa epekTMBHOCT NPU NOYNCTBaHE Ha

BCUYKW BAOBE NMOJOBE MPU CUITHO 3aMbpCsBaHe.

He paboTeTe c npaxocmyKkaykaTa 6e3 3auTHmA GunTbp Ha MoTOpa.

He MninTe enemeHTMTE OT KOHTENHEPA 3a Npax UK 3aWUTHNA GUATBP Ha MOTOPA B MUASIHA MaLUMHa.

MHCTPYKUWU 3A BESOMNMACHOCT, OTHACALLU CE 3A JIA3EPA*

(*B 3aBMCMMOCT OT Mogena)

[ NA3EPEH NPOAYKT OT KNAC 1 ]

JNNA3EP: HaBuraunMoHHWAT gaTumK e obopyaBaH ¢ flasep oT Knac 1, cboTBeTCTBaly, Ha ctaHaapT EN 60825-1 3a

BCVYKU PabOTHY GYHKLMN.
+ Hwukora He HacouBalTe nasepa KbM Apyru xopa. @




+  W36sareavite Aa rneparte AUPEKTHUA NN OTPa3eHWA Na3epeH Nbu.

+ BuHaru uskniouyBante npaxocMyKa4vkata pO6OT no Bpeme Ha onepaunn No NOAAPbXKKaTa.

+ Bcaka MO,E[I/I(I)I/IKaLlVIﬂ (I'IpOMﬂHa) NN ONUT 3@ PEMOHT Ha NpaxoCcMyKayKaTa p06OT NN Ha HaBUrauMOHHNA faTuuK
Ca cTporo 3a6paHeH|/| N HOCAT PUCK OT 13/1araHe Ha onacHU MbYeHUA.

C'bBETVl 3A 5E30"ACHOCT 3A BATEPMHTA* (*B 3aBUCMMOCT OT Mopena)

» To3u ypepn cbabpxa 6atepunt (IMTUEBO-NOHHM), KOUTO OT CbObpaxKeHusi 3a 6e30MacHOCT ca JOCTbMHU CaMo 3a
cepBy3eH TEXHUK. KoraTo 6aTepuraTa Beue He MOXe fla 3afibp»ka 3apsf, 6MoKbT c 6aTepui (MMTUEBO-NOHHN) TPAGBa
na 6bAae n3BageH. 3a Ja cMeHUTe baTepunTe, 0OGbpPHETE Ce KbM Hal-6nm13Knsa 0f06PEH CEPBU3EH LLEHTBP.

+ CbatepuuTe TpAb6Ba fla ce 6opasu BHMMaTeNHO. He noctaBanTe 6atepmute B yctaTa. TpAbBa Aa BH/MaBaTe fa
He nNpaBuTe KbCW CbeuHeHUA B baTepnmnTe, KaTo BKapBaTe MeTanHu NpeaMeTy B KpauLaTta um. B cnyvaim Ha Kbco
CcbefViHeHVie TeMnepaTypaTa Ha 6aTepunTe MOXe Aa Ce MOBULLM OMACHO U ja MPUYUHN CEPUO3HY U3TrapsaHWA Un
fopu noxap. Ako baTepnuTe Tekart, He CV TbpKaiiTe ounTe UNKW yCTHUTE. 3MUiATe cr pbLEeTe 1 U3NNAaKHETe oumnTe C
yncTa Bofa. AKO HepasnonoXeHNeTo NPOoAbIXKaBa, KOHCYNTMpanTe ce ¢ Bawwna nekap.

MHCTPYKLUMWN 3A BE3OIMACHOCT, OTHACALWN CE 3A
ANCTAHUMNOHHOTO YNPABJIEHUE UBUPTYAJIHATA CTEHA*

(*B 3aBMCMMOCT OT Mogena)

+ 3a [UCTaHLMOHHOTO U3Mon3BaliTe ABe HeaKymynaTtopHm 6atepuu 1,5V tin AAA.

+ 3aBupTyanHaTa CTeHa 13nosn3BaiiTe YeTMPY HeaKymynaTopHu 6atepum 1,5V tun AA

+ He n3non3BaiiTe MeTaiHN MHCTPYMEHTH, 3a ia U3BaguTe baTepunTe.

+ HeakymynaTtopHuTte 6atepnm He TpAGBa fa ce 3apexaar.

» He Tpab6Ba fa ce cmecBaT HOBM C 13M0JI3BaHM GaTepun.

- batepunTe TpAbBa Aa ce MOCTaBAT, KaTo Ce Cra3Ba NoIAPHOCTTA UM.

+ W3ToweHunTe 6aTepun TpA6Ba Aa 6bAaT M3BafeHN OT ypeaa 1 06e3BpefeHr Mo CUryPeH HaumH.

+ AKO Ce HanoXu AUCTaHLMOHHOTO [la Ceé CbXPaHsABa NPOAbIKUTENHO Bpeme, 6e3 a ce U3non3ea, 6atepunte
TpsAb6Ba Aa ce N3BaaAT.

+ 3axpaHBaLyMTe Knemu He TPsIOBa [a Ce AaBaT Ha KbCo.

OKOJIHA CPEAA

CbrnacHo peiicTBallata HOPMaTBHA ypeaba BCeku U3BafieH OT ynoTpeba ypes Tpsbsa Aa ce npeAasa B OTOPU3MPaH
CepBU3, KOWTO LLe Ce MOTPUXKI 33 06E3BPEXLAHETO MY.

YuyacTBanTe B ona3sBaHeTO Ha OKOJIHaTa cpen,a!

() BawwaT ypea cbabpxa MHOXECTBO ONOA30TBOPUMY TN PELMKANPYeMI MaTepranu.
& TpepaitTe ro B NyHKT 3a BTOPUYHU CYPOBUHM, KbAETO TOW Lije 6bae TpeTupaH.

MMATE NPOBJIEM C YPEAA?

B 3aBucmocT ot mogena:

» 3apAAHoOTO 3arpABa:
» Tosa e HopmarHo. [paxocMyKauKaTa MoXe a OCTaHe CBbp3aHa CbC 3aPAAHOTO MOCTOAHHO 6e3 HMKAaKbB PUCK.
» 3apAAHOTO e CBbP3aHo, HO YpeAbT He ce 3apexaa:
- 3apARHOTO He e NPaBUITHO CBbP3aHO C ypeaa unn He paboTu.
» lNpoBepeTe fanu 3apAAHOTO e NPaBUIHO CBbP3aHO Ui ce 06bpHeTe KbM OTOPU3MPaH CepBI3 3a CMAHATa My.

» YpenbT cnupa no Bpeme Ha pa6ora:




- Ypenst Moxe fa e nperpan.
» CnpeTe ypefa v ro octaBeTe Aia ce oxsiaau noHe 1 yac.
» B cnyuait Ha NOBTOPHO 3arpsABaHe e 06bPHETE KbM OTOPU3VPaH CEPBU3.
«YpeabT cnupa cnep NnpuMUrBaHe Ha MHAMKaTopa 3a 3apexgaHe:
- Ypenur e paspeseH.
» 3apefeTe nNpaxocMyKaykara.
« EnekTpuyeckara uyeTka paboTu no-3ne unm n3gaBa HeobmyaeH wym:
- BbpTALlaTa ce ueTka Uim MapKyybT ca 3aApbCTeHN.
» VI3knioueTe npaxocmyKaykata 1 rv nouunctete.
- YeTKaTa e M3HOCeHa.
O6bpHeTe ce KbM OTOPY3MPaH CEPBU3 3a CMSIHA Ha YeTKaTa.
- PeMbKBT € U3HOCEH.
» O6bpHeTe Ce KbM OTOPYM3MPaH CEPBU3 3a CMAHA Ha PEMbKA.
« EnekTpuyeckara 4eTka cnvpa no Bpeme Ha pa6ora:
- 3afiencTBana ce e 3almTara.
» V3knioueTe npaxocmykaukara. [poBepeTe 3a Hannume Ha NpeaMeTH, Bb3NpPenATCTBaLLM BbPTEHETO Ha
yeTKaTa; ako MMa TaKVBa, N3BafeTe GIOKMPALLMA eNIEMEHT 1 NOUMCTETE eNleKTprYecKaTa YeTka, cef ToBa
BKJIIOYETE OTHOBO NpPaxoCMyKayKkara.

« MpaxocmyKkauKaTa He 3acMyKBa o6pe, n3aaBa LHYM NN CBUCTEHe:
- 3aCMyKBaLLMAT KaHan € YaCTUYHO 3anyLUeH.
» OtnyweTe ro
- KoHTelHepbT 3a Npax e mbieH.
» /3npa3HeTe ro 1 ro noyncrete.
- KoHTelHepbT 3a Npax He e NpaBWTHO MOCTaBEeH.
» MNocTaBeTe ro NPaBuHo.
- 3acMyKBallaTa [n1aBa e 3aLanaHa.
» CsarneTe enekTpuyeckarta YeTka 1 A nouncrere.
- MpepnasHUAT fyHanpeHeH GUATbP Ha MOTOpPa € 3aJPbCTeH.
» MouncreTte ro.

B 3aBncumocT ot mogena:*

Owvcnnein OnucaHue Ha rpelukarta Bb3moxKHa npuunHa/pelwieHne
ERR1 J1ABOTO KONENo e 3akneLyeHo/
6nokupano.
ERR2 Asacroto koneno e saknewero/ CBaneTe 6/0KMPALLNA ENEMEHT.
610KMpano.
ERR3 EnektpuyeckaTta yeTka e 3aknetyeHa/
6noKnpana.
ERR4 MoTop®bT Ha enekTpuyeckata YeTka e Vi3knioueTe ypefia 1 nsvakarite noHe 30 MUHYTH,
npeToBapeH. npeau Aa ro BKOYUTE 1 13NON3BaTe OTHOBO.
ERRS HenpasunHo ¢yHKLUMOHUpPaHe Ha OTcTpaHeTe 6noKuMpalyuTe NnpeameTi unm
CEH30PHOTO Konesno noj poboTa ocBobogeTe poboTa, ako e 3aK/elleH.
MpenHWAT 1 3afHNAT JaTunK He
ERR9 MosaurHeTe ypeaa v ro npemecrete.
KOHTaKTyBaT C noga. A YPeR P
KoHTeiiHepbT 3a npax U GunTbpbT My .
OTBOpETe OTCEKa M HamecTeTe KOHTeliHepa u
ERR10 He Ca NOCTaBeHM MPaBUIIHO B OTCEKa. d)VIﬂT'Epa wy. P
KoHTeliHepbT 3a npax U GunTbpbT My : .
lMocTaBeTe KOHTENH UNTBbpa My B Ta.
He ca NocTaBeHn B poboTa. OCTaBeTe KoHTeitHepa ¢ ¢ Pamy & poota
OcBobopeTe poboTa, ako e 3aKeLleH KbM
ERR11 BpoHsTa e 3akneweHa unm He pabotn. | npenaTcTBue. Mpu HyxAa HaTUCKaNTe eKo GPOHATa,
3a fia A ocBoboguTe.
/3kntoueTe 1 BKNloueTe OTHOBO poboTa.
ERR12 g,bL?(EL;gS:T ;icoaBBHMmKHI:)e AKO Npo6eMBT NPOABIKABA, OObPHETE Ce KbM
YHKU parnp ' LIeHTbpa 3a 06CyKBaHe Ha KIeHTU.
ERR13 HapyLueHo dpyHKLUMOHMpaHe Ha OcBobopgeTe poboTa, aKo e 3aknewieH. Mpu Hyxaa
fiBUraTenHmTe Konena OTCTpaHeTe enemeHTUTe, GNOKMpaLYM Konenara.




B 3aBucMmocT ot mogena:*

Oucnnen

OnuncaHve Ha rpeLwiKarta

Bb3moxxHa npuyviHa/peweHne

1032

Po6oTbT He ycnsBa Aa Hamepu
3apsAAHaTa cTaHuuA

3apAaHaTa CTaHUMA He e CBbp3aHa KbM 3axpaHBallata
Mpexa. He 3abpaBsiiTe fa BKNOUMTE CTaHUMATa B
mpexara.

3apAaHaTa CTaHUMA e TPYAHO JOCTbMHa nopaau
npeKaneHo MHOroTo NpeAMeT B CTasTa.

OcurypeTe AOCTbBIM A0 CTAaHLMATA, KaTo pPasuncTuTe
nbTA Ha poboTa.

2001

Po6OTHT Wie ce usknoumn nopagm
nsToleHa 6atepus

BaTepusTa e npekaneHo cfaba u pobOTHT He ycrsABa
[a ce BbpHe A0 3apAfaHa cTaHuuA. [NoctaBete pbyHO
po6oTa Ha 3apsAAHaTa CTaHUMs, 3a Aa Ce npe3apeau.

2010

Po60TBT e 3arybun KOHTaKT ¢ nopaa

Po6oTbT e nosaurHar.
MNocTaBeTe po60Ta OTHOBO Ha Noja.

2020

EfHO OoT Konenata Ha po6orTa ce e
3aKnewmno

EQHO OT Konenara e 3aKneweHo v He paboTu
NpaBusIHoO.

Vi3knioueTe poboTa 1 oTCTpaHeTe 6AOKMpaLyys
e/IEMEHT.

2021

[iBvratenaT Ha npaxocmyKayKkaTa e
6nokupan

Po6oTbT He MoXe fa cTapTupa npaBusiHo. Obagete
Cce Ha oTfena 3a cnefnpofakbeHo obcnyKBaHe, KaTo
cbobumTe 3a rpeluka 2021.

2022

EnekTpunyeckara yeTka e 3akneieHa/
6nokvpana

EnekTpunyeckaTta YeTka Ha paboTu NpaBuUIHO.
M3knioueTe poboTa 1 oTCTpaHeTe 6nokupawms
enemMeHT.

He 3abpaBsiiTe CbLL0 Taka Aa MoymcTBarte
eneKTpUYecKaTa yeTka C NPefoCTaBeHNA NHCTPYMEHT,
3a [la OTCTPaHUTE KOCMUTE.

2024

Po60TbT He HaMUpa NbTA CU

Po60oTbT e 3akneuieH.

MNpemecTeTe po60Ta, NOCTaBeTe ro B cBO6OAHa OT
npeameTy 30Ha 1 NOgHOBETe YyncTeHeTo. MNpemecTtete
po6oTa.

2025

Po60oTbT MMa npobnem ¢ gatunynte
cpelly nagaHe

[Jatunyute cpeuly nagaHe ca 3ambpceHu. MouucTeTe
JatunuuTe cpelly nagaHe ¢ JocTaBeHaTa Meka Kbpra.
Po6OTHT e 3aKseLLeH B ropHaTa yacT Ha cTbnbure.
MpemecTteTe poboTa.

2030

KoHTelHepbT 3a Npax He e HannyeH

Po60oTbT He MOXe Aa cTapTrpa 6e3 KOHTeHepa 3a
npax.

HamecTeTe npaBnnHo KoHTeHepa 3a npax ¢ punTbpa.
Mnu noctaBeTe KOHTEHEpPa 3a Npax ¢ punTbpa B
po6oTa.

2040

HaBurraynmoHHuTe gatumum ca
noBpeaeHu

Po6oTbT He MoXe fa cTapTupa npaBuniHo. Obagete
Cce Ha oTfiena 3a cnefnpoaaxx6eHo obcnyxBaHe, KaTo
cbobwmTe 3a rpeluka 2040.

2041

»KupockombT Ha po6oTa e noBpeaeH

Po60TbT He MOXe fa cTapTupa npaBuiHo. Obagete
ce Ha oTfena 3a cnegnpogakbeHo o6cyKBaHe, KaTo
CcbobLMTe 3a rpeluka 2041

2050

Po6oTbT e e conbekan ¢ npobnem

M3kntoveTe 1 BKoueTe poboTa 1 ro BbpHETE Ha
[OKMHT cTaHuumsTa. Cnep 3apexpaHe po6oTsT we
6b/e roToB 3a HOBU KOMaHAMW.

Po6oTBT He ce BKNoYBa

BaTtepusATa Ha po6oTa e U3TOLLEHa 1 TOW € He MOXKe fia
ce BKJIIOUN.

MocTaBeTe poboTa Ha 3apafHaTa CTaHLMA
Mpeskniousatenat ON/OFF nop po6oTa e B
nonoxeHwue OFF.

[NocTaBeTe NpeBKNloYBaTENA B MONIOXKEHNE ON.




INSTRUCTIUNI SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile aplicabile.

- Acest aparat este rezervat exclusiv pentru uz casnic. Cititi cu atentie
instruc}iunile de siguranta. Fabricantul este exonerat de orice responsabilitate
in Tazu unei utilizari necorespunzatoare sau neconforme cu instructiunile de
utilizare.

« Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric: acesta trebuie utilizat
doar in conditii normale de folosire.

« Nu utilizati aparatul daca a cazut si prezinta deteriorari vizibile sau anomalii
de functionare. In acest caz, nu desfaceti aparatul, ci trimiteti-l la centrul de
service autorizat cel mai apropiat de domiciliul dumneavoastra, deoarece
toate reparatiile trebuie efectuate cu instrumente speciale, pentru a evita
orice pericol.

« Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti cu piese de schimb
originale: repararea aparatului pe cont propriu poate constitui un pericol
pentru utilizator. Utilizati doar accesorii originale care beneficiaza de garantie
(filtre, baterii...). .

« D{_1HC; UNITATEA DE ALIMENTARE DETASABILA

« AVERTISMENT: Pentru reincarcarea acumulatorului, utilizati doar unitatea
d(e) e;limentare detasabila (incarcatorul) furnizata odata cu aparatul (paginile
107).

« Acumulatorul trebuie scos din aparat inainte de eliminarea sa ca deseu.

« Aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de alimentare in momentul
in care se scoate acumulatorul.

« Acumulatorul trebuie sa fie eliminat in conditii de siguranta.

« In cazul in care cablul unitdtii de alimentare detasabile (incarcatorul) este
deteriorat sau nu functioneaza: nu utilizati o alta unitate de alimentare
detasabild (incarcitor) diferitd de modelul furnizat de fabricant si contactati
serviciul pentru consumatori sau adresati-va celui mai apropiat centru de
service autorizat. Utilizarea unei unitati de alimentare detasabile (incarcator)
universale anuleaza garantia.

« Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a scoate din priza unitatea de
alimentare detasabila (incarcatorul).

« Opriti intotdeauna aparatul inainte de fiecare intretinere sau curatare.

« Nu atingeti partile rotative inainte de a opri aspiratorul.

« Nu aspirati suprafete umede, apa sau lichide, indiferent de natura acestora,
substante calde, substante ultrafine (Ighips, ciment, cenusa...), resturi mari
si ascutite (sticld), produse nocive (solventi, agenti decapanti...), substante
agresive (acizi, agenti de curatare..), inflamabile si explozive (pe bazd de
benzind sau alcool).

« Nu introduceti niciodata aparatul in apa, nu stropiti cu apa aparatul si nul
depozitati in aer liber.



« Pentru operatiunile de curatare si de intretinere, consultati manualul de
utilizare.

« Pentru tarile in care se aplica reglementarile europene (marcajul
C €) : Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de persoane
fara experienta si cunostintele necesare sau ale caror capacitati fizice, senzoriale
sau mintale sunt reduse, daca acestea au fost instruite in ceea ce priveste
utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si cunosc riscurile implicate.
Copiilor nu le este permis sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
realizate de utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copiii nesupravegheati. Nu
|asati aparatul si unitatea de alimentare detasabila (incarcatorul) a acestuia la
indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

« Pentru celelalte tari, in care nu se aplica reglementarile europene: Acest
aparat nu a fost conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de persoane care sunt lipsite
de experienta sau nu poseda cunostintele necesare, cu exceptia cazului in
care acestea au putut beneficia de supraveghere sau de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului din ﬁartea unei persoane care raspunde de
siguranta lor. Se recomanda supravegherea copiilor pentru a va asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

- Tnainte de a utiliza aparatul, colectati toate obiectele de pe podea (consultati instructiunile).

+ Pentru a evita orice incident, nu lasati robotul sa treaca peste alte cabluri electrice ale aparatelor electrocasnice.

« Verificati daca tensiunea de functionare (voltajul) indicata pe placuta cu date tehnice a incarcatorului aspiratorului
corespunde cu cea a instalatiei dumneavoastra electrice. Orice eroare de bransare poate cauza o deteriorare ireversibila a
produsului si anuleaza garantia.

» Se recomanda incdrcarea aspiratorului dupa utilizare, pentru a-l avea oricand la dispozitie cu acumulatorul complet
incarcat; astfel veti beneficia la maximum de functiile sale de curdtare performante si autonome.

«Tn cazul unei absente prelungite (vacanta..), este de preferat ca incarcatorul sa fie scos din priza. In acest caz, poate avea
loc o diminuare a autonomiei din cauza autodescarcarii.

« Nu aspirati resturi mari care pot bloca si deteriora orificiul de intrare a aerului.

in functie de model:

+ Nu lasati robotul sa treaca peste covoare cu fire lungi, din par de animale sau peste franjuri.

« Pozitia ,Min” pentru aspirarea covoarelor si mochetelor cu tesaturd groasd sau delicata si a suprafetelor fragile.

« Pozitia ,TURBO/BOOST" pentru cea mai buna performanta (in functie de model) de curétare si aspirare a prafului pentru
toate tipurile de pardoseli, in cazul urmelor vizibile de murdarie.

« Nu porniti aspiratorul fara filtrul de protectie a motorului.

+ Nu spélati elementele componente ale recipientului de praf sau filtrul de protectie a motorului in masina de spalat vase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU LASER* (sin functie de mode)

[ PRODUS LASER DIN CLASA 1 ]

LASER: Senzorul de navigare dispune de un laser de clasa 1 conform standardului EN 60825-1, pe parcursul tuturor
procedurilor de functionare.

+ Nu indreptati laserul catre alte persoane.

« Evitati sa priviti razele directe sau reflectate.




« Opriti intotdeauna aspiratorul-robot inainte de operatiunile de intretinere.
- Orice modificare (schimbare) sau orice incercare de reparare a aspiratorului-robot sau a senzorului de navigare
este strict interzisd si prezintd un risc de expunere periculoasa la radiatii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR*

(*in functie de model)

» Acest aparat contine acumulatori (litiu-ion) la care, din motive de siguranta, nu au acces decat specialistii.
Cand acumulatorul nu mai ramane incarcat, blocul de acumulatori (litiu-ion) trebuie indepartat. Pentru a inlocui
acumulatorii, adresati-va celui mai apropiat centru de service autorizat.

+ Acumulatorii trebuie manipulati cu grija. Nu introduceti acumulatorii in gura. Trebuie sa aveti grija sa nu creati
scurtcircuite in acumulatori prin introducerea de obiecte metalice la extremitatile acestora. In cazul producerii
unui scurtcircuit, exista riscul ca temperatura acumulatorilor sa creasca periculos de mult, fapt care poate cauza
arsuri grave sau poate provoca chiar un incendiu. Daca acumulatorii prezinta scurgeri, evitati contactul cu
ochii si mucoasele. Spdlati-va pe maini si clatiti-va ochii cu apa curatad, in situatia in care ati intrat in contact cu
substantele. Daca starea de disconfort persista, adresati-va medicului dumneavoastra.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU TELECOMANDA SI
PERETELE VIRTUAL (*in functie de model)

+ Pentru telecomanda, utilizati doua baterii nereincdrcabile de 1,5V de tip AAA.

+ Pentru peretele virtual, utilizati patru baterii nereincércabile de 1,5V de tip AAA.

+ Nu utilizati unelte metalice pentru a scoate bateriile.

- Bateriile nereincarcabile nu trebuie reincdrcate.

+ Nu trebuie amestecate bateriile noi cu cele uzate.

- Bateriile trebuie introduse in functie de polaritatea corecta.

- Bateriile descarcate trebuie scoase din aparat si eliminate corespunzator.

- Daca telecomanda trebuie depozitata, fara a fi utilizata o lunga perioada de timp, bateriile trebuie scoase.
- Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

MEDIUL INCONJURATOR

In conformitate cu reglementérile in vigoare, orice aparat scos din uz trebuie predat la un centru de service
autorizat care se va ocupa de eliminarea acestuia.

Sa contribuim la protectia mediului inconjurator!

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale care pot fi valorificate sau reciclate.
< Predati-l la un punct de colectare a deseurilor pentru a fi procesat in mod corespunzitor.

INTAMPINATI PROBLEME CU APARATUL DUMNEAVOASTRA?

in functie de model:
« Incarcatorul se incalzeste:
» Acesta este un fenomen cat se poate de normal. Aspiratorul poate sa ramana conectat la incarcator in
permanenta fara sa existe niciun risc.
« Incarcatorul este conectat, insa aparatul dumneavoastra nu se incarca:
- Incarcatorul nu este conectat in mod corespunzator la aparat sau este defect.
» Verificati ca incarcatorul sa fie conectat in mod corespunzator sau adresati-va unui centru de service autorizat

pentru a schimba incarcatorul.

» Aparatul dumneavoastra se opreste in timpul functionarii:
- Este posibil ca aparatul dumneavoastra sa fie supraincalzit.



» Opriti aparatul si ldsati-| sa se raceasca timp de cel putin 1 ora.
» In caz de supraincalzire repetats, adresati-va unui centru de service autorizat.
Aparatul s-a oprit dupa ce indicatorul luminos de incarcare a luminat intermitent:
- Aparatul este descdrcat.
» Reincdrcati aspiratorul.
Peria electrica nu functioneaza in mod corespunzator sau produce un zgomot anormal:
- Peria rotativa sau furtunul sunt infundate.
» Opriti aspiratorul si curatati-le.
- Peria este uzata.
» Adresati-va unui centru de service autorizat pentru a schimba peria.
- Cureaua este uzata.
» Adresati-va unui centru de service autorizat pentru a schimba cureaua.
Peria electrica se opreste in timpul aspirarii:
- Siguranta a fost activata.
» Opriti aspiratorul. Verificati ca niciun element sa nu incomodeze rotirea periei; dacé este cazul, indepartati
elementul blocant si curatati peria electrica, apoi reporniti aspiratorul.
Aspiratorul dumneavoastra nu aspira in mod corespunzator, produce zgomot, suiera:
- Canalul de aspirare este partial infundat.

» Desfundati-l.

- Rezervorul de praf este plin.
» Goliti-l si curatati-I.
- Rezervorul de praf este pozitionat incorect.
» Pozitionati-l corect.
- Capul de aspirare este murdar.
» Demontati peria electrica si curatati-o.
- Filtrul de spuma pentru protectia motorului este saturat.

3

» Curdtati-I.

in functie de model:*

Afisaj Descrierea erorii Cauza posibila/solutie
ERR1 Rotita stanga este intepenitd/blocata.
ERR2 Rotita dreaptd este intepenitd/blocata. | indepértati elementul blocant.
ERR3 Peria electricd este intepenitd/blocata.
ERR4 Motorul periei electrice este supraincar- | Opriti aparatul si asteptati cel putin 30 de minute inainte
cat. de a-l repune in functiune si de a-l utiliza din nou.
ERRS Functionarea defectuoasa a rotitei de Scoateti toate elementele care blocheaza sau deblocati
detectare de sub robot. robotul dacé s-a blocat.
Senzorii anteriori i posteriorinumaiau | p. 4. .. . . <
ERR9 contact cu pardoseala, Ridicati aparatul si asezati-l in alt loc pe pardoseala.
Recipientul de praf si filtrul acestuia nu | Deschideti locasul si corectati pozitia rezervorului de
ERR10 sunt pozitionate corect in locas. praf si a filtrului acestuia.
Rezervorul de praf si filtrul acestuia nu | Introduceti in robot rezervorul de praf cu filtrul
sunt introduse in robot. corespunzator.
. < Deblocati robotul daca este prins intr-un obstacol. Daca
ERR11 522:32 protectie este blocata sau este necesar, exercitati o presiune usoara asupra barei de
’ protectie pentru a o debloca.
Opriti si reporniti robotul.
ERR12 Ceasul intern functioneazd defectuos. Daca problema persistd, contactati Serviciul pentru
consumatori.
ERR13 O functionare anormald a rotilor mo- Deblocati robotul daca s-a blocat. Dacd este necesar,

trice

scoateti elementele care blocheaza rotile.




@

in functie de model:*

Afisaj

Descrierea erorii

Cauza posibila/solutie

1032

Robotul nu reuseste sa gaseasca baza
de reincdrcare

Baza de reincdrcare nu este conectata la prizd.
Conectati-o la priza.

Baza de reincarcare este greu accesibila din cauza
obiectelor din camera.

Faceti accesibild baza de reincdrcare facand ordine
pe traseul robotului.

2001

Robotul se opreste din cauza lipsei
bateriei

Bateria este prea descarcata, iar robotul nu mai
poate ajunge la baza de reincarcare. Pozitionati
manual robotul pe baza de reincarcare pentru a se
refncarca.

2010

Robotul nu mai este in contact cu
solul

Robotul a fost ridicat de la sol.
Puneti din nou robotul pe sol.

2020

Una dintre rotile robotului este
blocata

Una dintre rotile robotului este blocata si nu mai
functioneazd corespunzator.

Opriti robotul si scoateti elementul care il
blocheaza.

2021

Motorul de aspirare este blocat

Robotul nu mai porneste corespunzator.
Contactati centrul de service postvanzare si dati
informatii despre codul de eroare 2021.

2022

Peria electrica este intepenita/
blocata

Peria electrica nu mai functioneaza corespunzator.

Opriti robotul si scoateti elementul care il
blocheaza.

De asemenea, ar trebui s curatati peria electrica
cu ajutorul ustensilei furnizate pentru a indeparta
firele de par si/sau blana.

2024

Robotul nu isi gaseste traseul

Robotul este blocat.

Deplasati robotul, pozitionati-I din nou intr-un loc
neaglomerat cu obiecte si reincepeti procesul de
aspirare. Deplasati robotul.

2025

Robotul are o problema cu senzorii
sdi de cadere

Senzorii de cadere sunt murdari. Curatati senzorii
sdi de cddere cu carpa moale furnizata.
Robotul este blocat sus pe scari. Deplasati robotul.

2030

Recipientul de praf nu este detectat

Robotul nu poate porni fara recipientul de praf.
Pozitionati din nou corespunzator recipientul de
praf impreuna cu filtrul sau.

Sau introduceti in robot recipientul de praf
impreuna cu filtrul sau.

2040

Senzorii de navigare ai robotului sunt
defecti

Robotul nu mai porneste corespunzator.
Contactati centrul de service postvanzare si dati
informatii despre codul de eroare 2040.

2041

Giroscopul robotului este defect

Robotul nu mai porneste corespunzator.
Contactati centrul de service postvanzare si dati
informatii despre codul de eroare 2041.

2050

Robotul a intdmpinat o problema.

Opiriti si porniti robotul si puneti-l inapoi pe statia
de andocare. Dupa pornire, robotul va fi pregatit
pentru orice comanda.

Robotul nu porneste

Robotul nu are bateria suficient incarcata pentru
a porni.

Pozitionati robotul pe baza de reincarcare.
Comutatorul ON/OFF se afla in pozitia OFF pe
robot.

Aduceti comutatorul in pozitia ON.




VARNOSTNA NAVODILA

Zaradi vase varnosti je ta aparat v skladu z veljavnimi standardi in predpisi:

- Ta aparat je namenjen izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu in domaco
uporabo. Pozorno si preberite varnostne nasvete. V primeru uporabe, ki ne bo
v skladu z navodilom za uporabo, znamka ne prevzema nobene odgovornosti.
- Aparat je elektricen, zato ga je treba uporabljati pri normalnih pogojih
uporabe.

« Cevam je aparat padel iz rok in so na njem vidne poskodbe ali spremembe ali
¢e ne deluje pravilno, ga ne uporabljajte. V tem primeru aparata ne odpirajte,
temvecC ga odnesite v najblizji pooblasceni center, ker so za izvajanje vsakega
popravila potrebna posebna orodja, da se prepreci nesreca.

» Popravila lahko opravlja samo strokovnjak, ki ima na voljo originalne
nadomestne dele: ¢e uporabnik aparat sam popravlja, lahko povzroci nesreco.
Uporabiljajte samo originalne pripomocke (filtre, baterije ...).

« DL 1HC:SNEMLJIVA ENOTA ZA NAPAJANJE

« OPOZORILO : Za polnjenje baterije uporabite izkljucno snemljivo enoto za
napajanje (podstavek za polnjenje), prilozeno aparatu (strani 107).

- Bateri Jo morate odstraniti iz aparata, preden jo odvrzete.
» Ko odstranjujete baterijo, morate aparat izkljuCiti iz napajalnega omreZja.
» Baterijo je treba varno odstraniti.

« Ce je snemljiv napaJaIni kabel (podstavek za napajanje) poskodovan ali ce
ne deIUJe ne uporabljajte druge snemljive enote za napajanje (podstavek za
napajanje) razen modela, ki ga dobavi proizvajalec, in stopite v stik s sluzbo za
stranke ali pa se obrnite na najbliZji pooblasCeni servis (uporaba univerzalne
snemljive enote za napajanje (podstavka za napajanje) razveljavi garancijo.

- Elektricnega kabla nikoli ne vlecite, ko zelite izklopiti snemljivo enoto za
napajanje (podstavek za napajanje).

« Pred vzdrzevanjem ali ¢isCenjem aparat vedno izklopite.

- Ne dotikajte se vrtecih delov, ko je sesalnik vklopljen.

« Nikoli ne sesajte zalkoholom prepojenih povrsin, kakrsnih koli tekocin, vrocih
snovi, iziemno obcutljivih povrsin (mavec, cement, vosek ...), ostrih drobcev
(steklo), strupenih snovi (topil, sredstev za ciscenje ...), agresivnih snovi (kislin,
Cistil ....), vnetljivih in eksplozivnih snovi (na osnovi bencina ali alkohola).

« Aparata nikoli ne potapljajte v vodo, ga z njo ne Skropite in je ne vlivajte v
aparat.

« Za postopke CisCenja in vzdrzevanja glejte navodilo za uporabo.

- Za drzave, za katere veljajo evropski predpisi (oznacevanje
C€) : Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, in osebe, ki nimajo
izkudenj in aparata ne poznajo, ali osebe zzmanjsanimi fiziénimi, senzori¢nimiin
mentalnimi zmoznostmi, ¢e so primerno pouceni in vodeni, aparat uporabljajo



varno in poznajo vsa tveganja, katerim so izpostavljeni. Otrokom ne dovolite
igranja z aparatom. CisCenje in vzdrzevanja naprave ni dovoljeno otrokom
brez nadzora. Aparat in snemljivo enoto za polnjenje (podstavek za polnjenje)
shranjujte izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Za drzave, za katere ne veljajo evropski predpisi: Ta aparat ni izdelan tako,
da bi ga uporabljale osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo
predhodnega znanja ali izkusenj, razen ce so prejeli predhodna navodila
v zvezi z uporabo aparata od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost,
oziroma Ce jih ta oseba nadzoruije. Otroke je treba nadzorovati in se prepricati,
da se ne igrajo z napravo.

PREBERITE PRED PRVO UPORABO

- Preden napravo uporabite, najprej poberite vse predmete s tal (glejte navodila za uporabo).
+ Da preprecite morebitno nesreco, naj robot ne precka elektri¢nih kablov drugih naprav.
- Pred prikljucitvijo na elektricno omrezje preverite, ali napetost aparata, navedena na opisni ploscici podstavka
za polnjenje, ustreza napetosti elektricnega omrezja. Vsaka napaka prikljucitve lahko povzroci nepopravljivo
okvaro izdelka in razveljavi garancijo.

Po uporabi je treba sesalnik ponovno napolniti, da je vedno na voljo s polno baterijo in so njene zmogljivosti
odstranjevanja prahu in njena avtonomija optimalne.

Ce ste dlje ¢asa odsotni (na dopustu ...), je priporoéljivo, da podstavek za polnjenje izkljuciti iz vti¢nice. V tem
primeru se lahko avtonomija zmanjsa zaradi samopraznitve.

Ne sesajte velikih smeti, ki lahko povzrocijo tveganje blokade vhoda zraka in ga poskodujejo.
Odvisno od modela:
+ Robota ne puscajte na preprogah z dolgimi dlakami, Zivalskimi dlakami ali na resicah.

Polozaj “Najmanj” za sesanje preprog in gostega ali mehkega plisa in obcutljivih povrsin.

Polozaj “TURBO/BOOST" za najvecjo zmogljivost (odvisno od modela) ¢is¢enja in odstranjevanja prahu na
vseh vrstah tal, ¢e so zelo umazana.

Sesalnika ne uporabljajte brez zas¢itnega filtra motorja.

Elementov posode za prah ali zascitnega filtra motorja ne perite v pomivalnem stroju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA LASER* (*odvisno od modela)

LASERSKI IZDELEK PRVEGA RAZREDA

LASER: navigacijski senzor vsebuje prvorazredni laser, katerega vsi nacini delovanja so skladni s standardom
EN 60825-1.

Nikoli ne usmerjajte laserja proti drugim osebam.

Preprecite neposredni ali posredni stik Zarka z o¢mi.

Pred izvajanjem vzdrzevalnih opravil robotski sesalniki vedno izklopite.

Vsako spreminjanje ali popravljanje robotskega sesalnika in navigacijskega senzorja je strogo prepovedano
ter predstavlja tveganje za nevarno izpostavljenost sevanju.

VARNOSTNA NAVODILA GLEDE BATERIJ E* (*odvisno od modela)

+ Ta aparat vkljucuje (litij-ionske) baterije, do katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo profesionalni
serviser. Ko je polnjenje baterije onemogoceno, je treba (litij-ionski) baterijski blok odstraniti. Za zamenjavo
baterij se obrnite na najblizji pooblasceni servis.

Z baterijami je treba pazljivo rokovati. Baterij ne vstavljajte v usta. Pazite, da ne povzrocite kratkega stika
v baterijah, medtem ko na njihove konce vstavljate kovinske predmete. Ce pride do kratkega stika, obstaja
tveganje nevarnega dviga temperature baterij, kar lahko povzro¢i hude opekline in zaneti celo pozar. Ce baterije



puscajo, si ne manite niti o¢i niti sluznice. Umijte si roke in sperite si o¢i s &isto vodo. Ce obéutek neugodja ne izgine,
se posvetujte z vasim zdravnikom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA DALJINSKI UPRAVLJALNIK IN
NAVIDEZNI ZID* (*odvisno od modela)

« Za daljinski upravljalnik uporabite dve nepolnilni 1,5-vatni bateriji AAA.

+ Zanavidezni zid uporabite stiri nepolnilne 1,5-vatne baterije AA.

+ Za odstranjevanje baterij ne uporabljajte kovinskih predmetov.

- Baterij, ki niso zasnovane za ponovno polnjenje, ne smete poskusiti ponovno napolniti.

+ Ne uporabljajte skupaj novih in rabljenih baterij.

+ Baterije morajo biti vstavljene pravilno glede na oznaceno polarnost.

« lzpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in varno odvreci na ustreznem zbirnem mestu.
« Ce daljinskega upravljalnika dlje ¢asa ne uporabljate, je priporoéljivo, da odstranite baterije.

+ Na napajalnih terminalih ne sme priti do kratkega stika.

OKOLJE

Vsako napravo, ki ni ve¢ v uporabi, je treba skladno z veljavnimi predpisi odnesti v pooblasceni servis, ki bo zagotovil
njeno odstranitev.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

® vag aparat vsebuje Stevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.
< Prosimo, odnesite ga v center za reciklazo, kjer bo ustrezno predelan.

IMATE Z NAPRAVO TEZAVE?

Odvisno od modela:

+ Podstavek za polnjenje se segreva:
» Gre za popolnoma obicajen pojav. Sesalnik lahko brez vsakega tveganja ostane stalno priklju¢en na
podstavek za polnjenje.
« Podstavek za polnjenje je prikljucen, toda aparat se ne polni:
- Podstavek za polnjenje ni pravilno priklju¢en na aparat ali pa je okvarjen.
» Preverite, ali je podstavek za polnjenje pravilno prikljucen oziroma se za zamenjavo podstavka za polnjenje

obrnite na poobladceni servis.

« Vas aparat se med delovanje zaustavi:
- Va$ aparat se je morda pregrel.
» Aparat zaustavite in pocakajte vsaj 1 uro, da se naprava ohladi.
» Ce se aparat ponovno pregreje, se obrnite na poobla$éen servis.
« Aparat se je zaustavil, potem ko je svetlobni signal za polnjenje zacel utripati:
- Aparat je razbremenjen.
» Ponovno napolnite sesalnik.
« Elektri¢na krtaca ne deluje pravilno ali pa povzroca neobicajen hrup:
- Vrteca krtaca ali gibka cev sta zamaseni.
» Izklopite sesalnik in ju ocistite.
- Krtaca je obrabljena.



» Zazamenjavo krtace se obrnite na pooblad¢eni servis.
- Jermen je obrabljen.
» Zazamenjavo jermena se obrnite na pooblaséeni servis.
« Med sesanjem se elektri¢na krtaca zaustavi:
-Varnostna naprava je delovala.
» Izklopite sesalnik. Preverite, da noben element je ovira vrtenja krtace, Ce pa ga ovira, odstranite blokirni
element in odistite elektri¢no krtaco ter nato sesalnik ponovno vklopite.
« Sesalnik slabo sesa, je hrupen in oddaja zviZzgajoc¢ hrup:
- Sesalni kanal je delno zamasen.
» Odmasite ga
- Zbiralnik za prah je poln.
» Izpraznite in ocistite ga.
- Posoda za prah ni pravilno names¢ena.
» Pravilno jo namestite.
- Sesalna glava je umazana.
» Odmontirajte elektri¢no krtaco in jo odistite.

- Filter za¢itne pene za motor je zamasen.

» Ocistite ga.

Odvisno od modela:*

Zaslonski . . -
. Opis napake Mogoc razlog/resitev
prikaz
ERR1 Levo kolo je zagozdeno/blokirano.
ERR2 Desno kolo je zagozdeno/blokirano. Odstranite blokirni element.
ERR3 Elektri¢na krtaca je zagozdena/blokirana.
ERR4 Motor elektri¢ne krtace je preobre- Izklopite aparat in pocakajte vsaj 30 minut, preden
menjen. aparat ponovno vklopite in ga za¢nete uporabljati.
ERRS %Ii)vgtrgnliolesca za zaznavanje pod Odstranite vse blokirne elemente ali odblokirajte
robota, Ce je zagozden.
ERR9 Senzorji spredaj in zadaj niso vec v stiku | Dvignite napravo in jo postavite na drugo mesto na
s tlemi. tleh.
Rezervoar za prah in njegov filter nista Odprite leZiS¢e in popravite poloZaj rezervoarja za
ERR10 pravilno names¢ena v leziscu. ' prah in njegovega filtra.
Rezervoar za prah in njegov filter nista Posodo za prah in filter namestiti v robota.
v robotu.
. . . Odblokirajte robota, ce je zagozden v oviro. Po po-
ERRT1 Odbijac je zagozden ali okvarjen. trebi rahlo pritiskajte na odbija¢, da ga odblokirate.
ERR12 Notranja ura ne deluje pravilno. Ugasnite in ponovno prizgite robota.
) jep ' Ce se tezava ponovi, se obrnite na sluzbo za stranke.
. Odblokirajte robota, ce se je zagozdil. Po potrebi
ERR13 Napaka v delovanju kolesc odstranite elemente, ki zaustavljajo kolesca.




Odvisno od modela:*

&

Zaslonski

prikaz Opis napake

Mogoc razlog/resitev

Robot ne najde podstavka za

1032 polnjenje

Podstavek za polnjenje ni priklju¢en v glavni vod.
Prikljucite podstavek za polnjenje.

Podstavek za polnjenje je tezko dostopen zaradi ovir
v sobi.

Robotu omogocite prosto pot do podstavka za
polnjenje.

2001 Robot se bo izklopil zaradi
izpraznjenosti baterije

Baterija ni dovolj napolnjena in robot ne more doseci
podstavka za polnjenje. Ro¢no namestite robota na
podstavek za polnjenje, da se baterija napolni.

2010 Robot ni vec¢ na tleh

Robot je dvignjen od tal.
Postavite robota nazaj na tla.

2020 Eno od kolesc robota je zagozdeno

Eno od kolesc je zagozdeno in ne deluje pravilno.
Izklopite robota in odstranite blokirni element.

2021 Motor sesalnika je blokiran

Robot ne more vec pravilno delovati. Pokli¢ite
pooblasceni servis in navedite kodo napake 2021.

Elektri¢na krtaca je zagozdena/

2022 blokirana

Elektri¢na krtaca ne deluje pravilno.

Izklopite robota in odstranite blokirni element.
Poleg tega elektri¢no krtaco ocistite s prilozenim
pripomockom za odstranjevanje las in/ali dlak.

2024 Robot ne najde poti

Robot je zagozden.
Robota premaknite na obmogje brez ovir in ga znova
zazenite. Premaknite robota.

Pri robotu je prislo do tezave s

2025 senzorji za preprecevanje padcev

Senzorji za preprecevanje padcev so umazani.
Senzorje za preprecevanje padcev ocistite s prilozeno
mehko krpo.

Robot je zagozden na vrhu stopnic. Premaknite
robota.

Posoda za prah ni namescena v

2030 robotu

Robot se ne more zagnati brez posode za prah.
Popravite polozaj posode za prah s filtrom.

Vstavite posodo za prah s filtrom v robota.

2040 Navigacijski senzorji so okvarjeni

Robot ne more vec pravilno delovati. Poklicite
pooblasceni servis in navedite kodo napake 2040.

2041 Ziroskop robota je okvarjen

Robot ne more vec pravilno delovati. Pokli¢ite
pooblasceni servis in navedite kodo napake 2041.

2050 Robot je naletel na tezavo

Robota izklopite in znova vklopite in ga postavite
nazaj na priklju¢no postajo. Po zagonu bo robot
pripravljen na nadaljnje ukaze.

Robot se ne vklopi

Baterija robota ni dovolj napolnjena, da bi se vklopil.
Namestite robota na podstavek za polnjenje Stikalo za
VKLOP/IZKLOP na spodhniji strani robota je v polozaju
OFF (IZKLOP).

Premaknite stikalo v polozaj ON (VKLOP).




SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, uredaj je izraden sukladno odgovaraju¢im normama i pravilnicima.

» Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u kucanstvu. Pazljivo
procitajte ove sigurnosne upute. Uporaba koja nije odobrena ili sukladna s
uputama za rad oslobada proizvodaca svake odgovornosti.

- Vas usisivac je elektricni uredaj: smije se koristiti samo u normalnim
uvjetima uporabe.

« Ne koristite uredaj ako je pao te ako su vidljiva ostec¢enja ili nepravilnosti u
radu. U tom slucaju ne otvarajte kuciste uredaja, nego ga odnesite u najblizi
ovlasteni servis jer se za popravak uredaja moraju koristiti posebni alati kako
bi se izbjegla opasnost.

« Popravak smiju provesti samo stru¢njaci s izvornim rezervnim dijelovima:
pokusaj popravka uredaja od strane korisnika moze dovesti do opasnosti.
Koristite samo izvornu dodatnu opremu s jamstvom (filtre, baterije...).

« D{_C: ODVOJIVA JEDINICA ZA NAPAJANJE

- UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite iskljucivo odvojivu
JedInICU za napajanje (punjac) koju ste dobili s uredajem (stranice 107).

» Bateriju je nuzno izvaditi iz uredaja prije njegovog odlaganja u otpad.
- Uredaj mora biti iskljuCen iz mreze za napajanje kada vadite bateriju.

- Baterija se mora sigurno ukloniti.

« Ako je kabel za napajanje (punjac) ostecen ili ako ne radi: rabite samo
drugi kabel za napajanje (punjac) modela koji je isporucio proizvodac
i kontaktirajte sa servisom ili se obratite najblizem ovlastenom servisu
(koristenje univerzalnog kabela za napajanje (punjaca) ponistava
jamstvo).

- Nikada ne iskljucujte kabel za napajanje (punjac) povlacenjem.

« Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja uvijek iskljucite uredaj.

- Nemojte dodirivati rotirajuce dijelove prije nego Sto zaustavite i
iskljucite usisivac.

« Ne usisavajte alkoholom navlaZzene povrsine, vodom ili teku¢inom
bilo kakve vrste, vruce tvari, izrazito fine tvari (Zbuku, cement,
pepeo...), velike ostre otpatke (staklo), opasne tvari (otapala, sredstva
za rastvaranje ...), agresivna sredstva (kiseline, sredstva za cis¢enje...),
zapaljiva ili eksplozivna sredstva (na osnovi goriva ili alkohola).

- Uredaj nikad ne uranjajte u vodu, ne prskajte ga vodom i ne ostavljajte
ga na otvorenom.

« Prije CiS¢enja i odrzavanja procitajte uputstva za uporabu.

- Za drzave koje podlijezu europskim propisima (oznaka C¢€ )
: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe bez
prethodnog iskustvailiznanja ili osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih



ili mentalnih sposobnosti, ako su pod nadzorom ili su poucene o
sigurnom koristenju te su upoznate s mogucéim opasnostima. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti i
odrzavati uredaj. Uredaj i kabel za napajanje (punja¢) drzite dalje od
dosega djece mlade od 8 godina.

- Za druge drzave, koje ne podlijezu europskim propisima:
Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljucujudi djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez prethodnog znanja ili iskustva, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su primile prethodne upute
o koristenju uredaja. Potrebno je nadzirati djecu kako se ne biigrala s
uredajem.

PROCITATI PRIJE PRVE UPORABE

« Prije koristenja uredaja pokupite sve predmete na podu (pogledajte Upute za uporabu).

+ Radi izbjegavanja nezgoda, nemojte dopustiti da robotski usisavac prelazi preko elektri¢nih kabela drugih uredaja.
« Provjerite odgovara li napajanje navedeno na nazivnoj plocici punjaca vaseg uredaja onome vasih elektri¢nih
instalacija. Neispravno povezivanje moze prouzrociti nepopravljivu stetu i ponistiti jamstvo.

» Nakon svake uporabe stavite uredaj na punjenje kako bi vam uvijek bio na raspolaganju i kako bi baterija uvijek bila
napunjena. Na taj ¢ete nacin modi najbolje iskoristiti znacajke svog uredaja.

+ U slucaju dulje odsutnosti (godisnji odmor...), preporuca se da iskljucite punjac iz elektri¢cne mreze. U suprotnom
moze dodi do smanjenja vijeka trajanja baterije zbog automatskog praznjenja.

« Ne usisavajte velike komade koji mogu ostetiti i zaStopati ulaz zraka.

Ovisno o modelu:

- Nemojte koristiti robotski usisiva¢ na tepisima s dugim dlakama, za usisavanje dlaka Zivotinja ili resica.

+ Polozaj ,Min” za usisavanje debelih ili osjetljivih tepiha i tapisona ili osjetljivih povrsina.

» Polozaj ,TURBO/BOOST" za najbolje ¢is¢enje prasine (ovisno o modelu) na svim povrinama u slu¢aju jakog zaprljanja.
» Nemojte rabitii usisiva¢ bez zastitnog filtera za motor.

- Nemojte prati dijelove ladice za prasinu ili zastitnog filtra za motor u perilici posuda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA LASER* (*ovisno o modelu)

[ LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1 ]

LASER: senzor za navigaciju sadrZi laser razreda 1 u skladu s normom EN 60825-1 tijekom svih radnih postupaka.

+ Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

« Izbjegavajte gledanje u izravnu ili reflektiranu zraku.

« Uvijek iskljucite usisavac tijekom izvodenja radova odrzavanja.

- Svaka izmjena (modifikacija) ili pokusaj popravka robotskog usisavaca ili navigacijskog senzora strogo je zabranjena
i predstavlja rizik od opasnog izlaganja zracenju.

SIGURNOSNE UPUTE KOJE SE ODNOSE NA BATERIU* (ovisno o modelu)

- Ovaj uredaj sadrzi baterije (litij-ionske) koje su iz sigurnosnih razloga dostupne samo profesionalnom serviseru.
Kada baterija vise ne mozZe odrZavati naboj, potrebno je zamijeniti blok baterija (litij-ionskih). Za zamjenu baterija
obratite se najblizem servisnom centru.



« Pazljivo rukujte baterijama. Ne stavljajte baterije u usta. Nemojte umetati metalne predmete na krajeve baterija
kako ne biste prouzrocili kratki spoj. U slucaju nastanka kratkog spoja, postoji opasnost od pretjerane temperature
baterije i ozbiljnih opekotina, pa i pozara. U slu¢aju curenja baterija, nemojte dodirivati oci ili sluznice. Operite
ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ako poteskoce ne nestanu, obratite se svom lije¢niku.

OKOLIS

Sukladno vazecim propisima, svi uredaji koji se vise ne koriste moraju se donijeti u ovlasteni servisni centar, koji
e se pobrinuti za njihovo odlaganje.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

® Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.
< Molimo vas da ga odnesete u centar za reciklazni otpad.

SIGURNOSNE UPUTE ZA DALJINSKI UPRAVLJAC | VIRTUALNI ZID*

(*ovisno o modelu)

+ Zadaljinski upravlja¢ koristite dvije nepunjive baterije od 1,5V, tip AAA.

« Zavirtualni zid koristite dvije nepunjive baterije od 1,5V, tip AA.

+ Zavadenje baterija nemojte koristiti metalne alate.

- Baterije koje nisu namijenjene punjenju se ni ne smiju puniti.

+ Nove baterije ne smiju se mijesati s iskoristenima.

- Baterije se moraju umetnuti prema odgovarajuc¢im polovima.

+ Prazne baterije moraju se izvaditi iz uredaja i sigurno odloziti.

« Ako ce daljinski upravlja¢ dugo stajati bez koristenja, iz njega je potrebno izvaditi baterije.
» Ne smije do¢i do kratkog spoja u napajanju.

PROBLEMI S VASIM USISIVACEM?

Ovisno o modelu:
« Punjac se zagrijava.
» Ovo je posve normalno. Mozete ostaviti usisiva¢ ukljuc¢en u punjac bez ikakve opasnosti.
« Punjac je ukljucen, ali uredaj se ne puni.
- Punjac nije dobro prikljucen na uredaj ili ne radi.
» Provijerite je li punjac¢ dobro prikljucen ili se obratite ovlastenom servisnom centru radi zamjene punjaca.
« Uredaj se zaustavlja tijekom rada.

- Vas se uredaj mozda pregrijao.

» Zaustavite uredaj i pustite da se hladi tijekom najmanje 1 sata.
» U slucaju da se pregrijavanje ponavlja, obratite se najblizem servisnom centru.
« Uredaj je prestao raditi nakon sto je zasvijetlio indikator napajanja.
- Uredaj je ispraznjen.
» Napunite usisivac.
« Elektri¢na cetka slabije radi ili stvara neuobicajeni zvuk.
- Rotacijska cetka ili cijev su zacepljeni.
» Zaustavite usisivac i oCistite ih.
- Cetka je dotrajala.
» Obratite se ovlastenom servisnom centru radi zamjene cetke.
- Lanac je dotrajao.



» Obratite se ovlastenom servisnom centru radi zamjene lanca.

« Elektri¢na cetka se zaustavila usred usisavanja.
- Ukljucen je termicki osigurac.

» Zaustavite usisivac. Uvjerite se da ne postoji predmet koji ometa okretanje cetke; ako postoji, uklonite taj
predmet i ocistite elektri¢cnu cetku, a potom ponovno pokrenite usisivac.

« Vas usisivac slabije usisava, bucan je, bruji.
- Usisna cijev je djelomi¢no zacepljena.
» Uklonite smetnju.
- Spremnik za prasinu je pun.
» Ispraznite i ocistite ga.
- Spremnik za prasinu nije dobro postavljen.
» Postavite ga u ispravni polozaj.
- Usisna glava je zaprljana.
» Uklonite elektri¢nu cetku i odistite je.
- Zastitni filter za motor je pun.
» Ocistite ga.
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Ovisno o modelu:*

Zaslon Opis pogreske Moguci uzrok/rjesenje
ERR1 Lijevi kotacic je zaglavljen/ blokiran.
ERR2 Desni kotacic je zaglavljen/ blokiran. Uklonite to $to ga blokira.
ERR3 Elektri¢na cetka je zaglavljena/blokirana.
oy " Zaustavite uredaj i pricekajte najmanje 30 minuta prije
ERR4 Motor elektri¢ne Cetke se pregrijao. ponovnog pokretanja uredaja i ponovnog koristenja.
ERRS Kotaci¢ za detekciju ispod robota je u Izvadite blokirajuce predmete ili oslobodite robota ako
kvaru je zaglavio.
ERR9 Prednji i straznji senzori viSe nisu u kon- | Podignite uredaj i postavite ga na neko drugo mjesto
taktu s podom. na podu.
Spremnik za prasinu i njegov filter nisu T, . o . o
ERR10 ispravnokpostavljeni u Ieiiéte.ﬁl i();j\/ec;r:)tsolgz%?tt:r;poprawte polozaj spremnika za prasinu
Spremnik za prasinu i njegov filter nisu : : P ey
o Usisivaty. Stavite spremnik za prasinu i njegov filtar u usisivac.
Oslobodite i usisivac ako je zaglavio na nekoj prepreci.
ERR11 Branik se zaglavio ili je ostecen. Po potrebi lagano pritisnite branik kako biste ga od-
blokirali.
Iskljucite i ponovno pokrenite usisivac.
ERR12 Unutarnji sat je u kvaru. Ako problem i dalje postoji, obratite se servisnom cen-
tru.
- . " Oslobodite robota ako je zaglavljen. Ako je potrebno,
ERR13 Neuobicajen rad pogonskih kotatica izvadite predmete koji blokiraju kotacice.

@

Ovisno o modelu:*

punjenje

Zaslon Opis pogreske Mogudi uzrok/rjesenje
Baza za punjenje nije priklju¢ena na struju. Ne
< . zaboravite spojiti bazu.
1032 Robot ne moze pronati bazu za Baza za punjenje teko je dostupna zbog veli¢ine sobe.

Postavite bazu na rutu kojom se robot krece tako da
bude dostupna.




Robot ce se iskljuciti zbog

Baterija je previse ispraznjena i robot se ne moze

2001 . . h . vratiti na bazu za punjenje. Robot ru¢no postavite
ispraznjenosti baterije na bazu za punjenje da biste ga ponovno napunili.
- Robot je podignut.
2010 Robot vise nije na podu Robot ponovno stavite na pod.
2020 Jedan od kotaci¢a robota je jedan od kotacic¢a je zaglavljen i ne radi ispravno.
zaglavljen Iskljucite robot i izvadite blokirajuci element.
- . . Robot se ne moze ispravno pokrenuti. Nazovite

2021 Usisni motor je blokiran servisni centar unosom koda pogreske: 2021.
Elektri¢na cetka ne radi ispravno.

2022 Elektricna cetka je zaglavljena/ Iskljucite robot i izvadite blokirajuc¢i element.

blokirana Takoder ne zaboravite ocistiti elektri¢cnu cetku
isporucenim alatom za uklanjanje kose i/ili dlacica.
Robot je zapeo.
Lo Premjestite robot, stavite ga u podrucje bez

2024 Robot ne nalazi svoj put nereda i ponovo pokrenite usisavanje. Premjestite
robot.

Senzori za pad su prljavi. Ocistite senzore za pad

2025 Robot ima problema sa senzorima mekanom krpom.

za pad Robot je blokiran na vrhu stubista. Premjestite
robot.
Robot se ne moze pokrenuti bez spremnika za
prasinu.

2030 Nema spremnika za prasinu robota Ispraznite spremnik za prasinu ispravno s filtrom.
Ili stavite spremnik za prasinu i njegov filter u
robot.

2040 Navigacijski senzori robota su Robot se ne moze ispravno pokrenuti. Nazovite

neispravni servisni centar unosom koda pogreske: 2040
5. . . Robot se ne moze ispravno pokrenuti. Nazovite

2041 Ziroskop robota je neispravan servisni centar unosom koda pogreske: 2041
o ) Iskljucite robotski usisavac i ukljucite ga, a zatim
2050 Pojavio se problem s robotskim ga vratite na bazu za punjenje. Nakon podizanja

usisavacem.

sustava robotski usisavac bit ¢e spreman za svaku
naredbu.

Robot se ne uklju¢uje

Robot nema dovoljno baterije za ukljucivanje.
Postavite robot na bazu za punjenje Prekida¢ ON/
OFF (uklju¢eno/isklju¢eno) je postavljen na OFF
(isklju¢eno) ispod robota.

Okrenite prekidac u poloZaj ON (uklju¢eno).




SIGURNOSNA UPUTSTVA

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara primjenjivim normama i propisima.

« Ovaj je aparat predviden za internu upotrebu i upotrebu u domacinstvima.
Pazljivo procitajte ova sigurnosna uputstva. Nepravilno koristenje ili koristenje
koje nije u skladu s uputstvom bi oslobodilo proizvodaca svake odgovornosti.
« Ovaj usisivac je elektricni aparat te se mora koristiti u normalnim uslovima
koristenja.

- Nekoristite aparat ako vam je ispao, u slu¢aju vidljivih ostecenjaili nepravilnog
funkcionisanja. U tom slu¢aju ne otvarajte aparat, ali ga posaljite u najblizi
ovlasteni servisni centar, jer su za bilo kakve popravke potrebni specijalni alati
da bi se izbjegla opasnost.

« Popravke trebaju obavljati samo strucnjaci sa originalnim rezervnim
dijelovima. Moze biti opasno da korisnik sam popravlja aparat. Koristite samo
originalnu dodatnu opremu (filteri, baterije itd.).

« DL :ODVOJIVA JEDINICA NAPAJANJA

« OPREZ: Da biste napunili baterije, koristite samo odvojivu jedinicu napajanja
(punjaé) koja je isporucena s aparatom (strane 107).

- Baterija se mora ukloniti iz aparata prije zbrinjavanja.
+ Prije uklanjanja baterije, aparat treba iskljuCiti iz strujnog napajanja.

» Baterija se mora odloziti na siguran nacin.

» Ako je odvojivi kabal za napajanje (punjac) ostecen ili ako ne radi: ne koristite
drugu odvojivu jedinicu napajanja (punjac) osim modela koji ste dobili od
proizvodaca, i kontaktira gce sluzbu za potrosace ili kontaktirajte najblizi ovlasteni
servisni centar ( upotre a univerzalne odvojive jedinice napajanja (punjac)
pomstava garanciju).

( N|kag|)nem01te povlaciti kabal kad iskljucujete odvojivu jedinicu napajanja
punjac).

« Aparat uvijek iskljucite prije odrzavanja ili Cis¢enja.

« Iskljucite usisivac prije diranja rotirajucih dijelova.

« Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili teCnosti bez obzira na njihovu prirodu,
vruce tvari, vrlo sitne Cestice (gips, cement, pepeo itd.) velike ostre krhotine
(staklo), Stetne proizvode (otapala, razrjedivaci itd.), agresivne proizvode
(kiseline, sredstva za Cis¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi
benzina ili alkohola).

- Nikada ne uranjajte aparat u vodu, ne prskajte vodu po aparatu i nemojte ga
Cuvati na otvorenom.

- Savjete o Cis¢enju i odrzavanju pogledajte u vodicu za korisnike.

- Za zemlje u kojima se primjenjuju europski propisi (oznaka C€) :
Ovaj aparat smiju koristiti djeca od 8 godina ili starija, te osobe koje nemaju
iskustva i znanja ili sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim kapacitetima,



ako su prosle obuku i ako su pod nadzorom kako bi mogle sigurno upravljati
aparatom te ako su svjesne svih rizika. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca ne smiju Cistiti niti odrZavati aparat bez nadzora. DrZite aparat i odvojivu
jedinicu napajanja (punjac) dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

- Za zemlje u kojima se ne primjenjuju europski propisi: Nije predvideno
da ovaj aparat koriste osobe (ukljuCujudi i djecu) sa smanjenim fizickim,
mentalnimili culnim sposobnostimaiili osobe koje nemaju iskustvaili znanja,
osim ako ih ne nadgleda ili im ne daje uputstva za koriStenje aparata osog)a
odgovorna za njihovu sigurnost. Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih
da se igraju aparatom.

PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

- Prije koristenja uredaja pokupite sve predmete na podu (pogledajte Uputstvo za upotrebu).

- Radi izbjegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova drugih
uredaja.

« Provjerite odgovara li radni napon (napon) naznacen na natpisnoj plocici punjaca vaseg usisiva¢a naponu vase
elektricne mreze. Svaka greska s uklju¢ivanjem u struju moze uzrokovati nepovratnu stetu na proizvodu i ponistiti
garanciju.

» Nakon upotrebe, usisivac je potrebno napuniti kako bi baterija uvijek bila optimalno spremna za rad i kako bi
imali koristi od njene ucinkovitosti usisavanja i autonomije na optimalan nacin.

« U slu¢aju duzeg odsustva (praznici itd.), najbolje je da punjac iskljucite iz uti¢nice. U tom slu¢aju moze doci do
smanjenja autonomije zbog samopraznjenja.

» Nemojte usisavati velike krhotine koje mogu blokirati ulaz zraka i uzrokovati stetu.

* ovisno o modelu

+ Ne dozvolite da aparat ide na tepihe s dugim nitima, tepihe od Zivotinjske dlake ili tepihe s resama.

+ Polozaj “Min” za usisavanje debelih ili delikatnih tepiha i ¢ilima te osjetljivih povrsina.

+ Polozaj “TURBO / BOOST” za najbolju ucinkovitost (ovisno o modelu) za ¢iS¢enje prasine na svim vrstama
podova u slucaju velike zaprljanosti.

« Nemojte koristiti usisiva¢ bez filtera za zastitu motora.

» Komponente spremnika za prasinu ili filtera za zastitu motora nemojte prati u masini za sude.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA LASER¥* (ovisno o modelu)

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

LASER: Senzor za navigaciju sadrzi laser klase 1 u skladu s normom EN 60825-1 u svim radnim postupcima.

- Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

- Izbjegavajte gledanje u direktnu ili reflektirajucu zraku.

« Robotski usisivac uvijek iskljucite tokom zadataka koji uklju¢uju odrzavanje.

- Svaka promjena (modifikacija) ili pokusaj popravke robotskog usisavaca ili senzora za navigaciju je strogo
zabranjen i predstavlja rizik od opasne izlozenosti radijaciji.

SIGURNOSNA UPUTSTVA 0 BATERIJAMA* (*ovisno o modelu)

- Ovaj aparat sadrzi baterije (litij-ionske) koji su iz sigurnosnih razloga dostupne samo stru¢nom serviseru. Kada
baterija vise ne moZe zadrzavati naboj, potrebno je izvaditi baterijski blok (litij-ionski). Za zamjenu baterije
obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru.

« S baterijama se mora pazljivo rukovati. Baterije nemoijte stavljati u usta. Morate paziti da ne napravite kratki spoj

u baterijama umetanjem metalnih predmeta na njihove krajeve. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije

moze opasno narasti i moze izazvati ozbiljne opekotine ili ¢ak pozar. Ako baterije procure, nemojte trljati oci ni



sluznice. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ako se nelagoda nastavi, otidite ljekaru.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA DALJINSKI UPRAVLJAC | VIRTUELNI

ZI D* (*ovisno o modelu)

« Zadaljinski upravljac koristite dvije nepunjive baterije od 1,5V, tipa AAA.

+ Zavirtuelni zid koristite dvije nepunjive baterije od 1,5V, tipa AA.

+ Zavadenje baterije nemojte koristiti metalne alate.

+ Nepunjive baterije nije potrebno puniti.

« Nove i stare baterije ne smiju se mijesati.

+ Baterije treba umetnuti tako da polaritet odgovara.

-+ Prazne baterije treba izvaditi iz aparata i pobrinuti se za njih na siguran nacin.

+ Ako daljinski upravljac treba odloziti jer se nece upotrebljavati duzi period, potrebno je izvaditi baterije.
+ Kod spajanja strujnih priklju¢aka ne smije do¢i do kratkog spoja.

ZIVOTNA SREDINA

Prema vazecim propisima, bilo koji aparat izvan upotrebe mora se odnijeti u ovlasteni servisni centar, koji e biti
odgovoran za njegovo odlaganje.

Mislite o Zivotnoj sredini!

D Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.
9 Odnesite ga sluzbi za prikupljanje kako bi se izvrsila njegova obrada.

STO UCINITI U SLUCAJU PROBLEMA S APARATOM?

* ovisno o modelu
« Punjac se zagrijao:
» To je pojava sasvim normalna. Usisiva¢ moze ostati trajno prikljuc¢en na punjac bez ikakvog rizika.
« Punjac je prikljucen, ali vas se aparat ne puni:
- Punjac je nepravilno prikljucen ili je neispravan:
» Provjerite da li je punjac pravilno prikljucen ili kontaktirajte ovlasteni servisni centar radi zamjene punjaca.
«Vas aparat se gasi tokom rada:

-Vas je aparat mozda pregrijan.

» Zaustavite aparat i ostavite ga da se hladi najmanje sat vremena.
» U slucaju ponovljenog pregrijavanja, odnesite ga u ovlasteni servisni centar.
« Aparat se zaustavio nakon sto je indikator punjenja zatreperio:
- Aparat je prazan.
» Napunite usisivac.
« Elektrocetka ne funkcionira jednako dobro kao prije ili proizvodi neobican zvuk:
- Rotirajuca cetka ili crijevo su zacepljeni.
» Iskljucite usisivac i ocistite ga.
- Cetka je istrosena.
» Kontaktirajte ovlasteni servisni centar radi zamjene Cetke.



- Remen jeistroden.
» Kontaktirajte ovlasteni servisni centar radi promjene remena.
« Elektrocetka se zaustavlja tokom usisavanja:
- Sigurnosna komponenta.
» Zaustavite usisivac. Provjerite da nista ne ometa okretanje Cetke, a ako je to slucaj, uklonite blokirajuci
element i ocistite elektrocetku, a zatim ponovno ukljucite usisivac.

« Usisivac ne usisava jednako dobro kao prije, bucan je:

- Usisni kanal je djelimi¢no zacepljen.

» Ocistite ga

- Spremnik za prasinu je pun.
» Ispraznite ga i ocistite.

- Spremnik za prasinu nije dobro namjesten.
» Ispravno ga namjestite.

- Glava za usisavanje je prljava.
» Skinite elektrocetku i ocistite je.

- Spuzvasti filter za zastitu motora je pun.

» Ocistite ga.

3

Ovisno o modelu:*

Pregled Opis greske Mogucdi uzrok/rjeSenje
ERR1 Lijevi tocak se zaglavio/zapeo.
ERR2 Desni tocak se zaglavio/zapeo. Izvadite blokiraju¢i element.
ERR3 Elektrocetka se zaglavila/zapela.
M ; . Zaustavite aparat i pricekajte barem 30 minuta prije
ERR4 Motor elektrocetke je preopterecen. ponovnog pokretanja aparata i ponovne upotrebe.
ERR8 Kvar tockica za detekciju ispod robota E;’fad;tfosgg Zb;g:g:ﬁéuce elemente ili oslobodite ro-
ERR9 Prednji i straZnji senzori ne diraju tlo. rljgcggghte aparat i premiestite ga na drugo mjesto
Spremnik za prasinu i njegov filter nisu . PR . o .
ERR10 pravilno namjesteni u kucistu. g:;’;:;'ael I;Tecésgség%ﬁ:xlte polozaj spremnika za
spremnik za pradinu i njegov filter nisu Stavite spremnik za prasinu sa filterom u robota.
u robotu.
. C Oslobodite robota ako je zaglavio uz prepreku. Ako
ERRT1 Branik se zaglavio ili je neispravan. je potrebno, blago pritisnite branik za deblokadu.
Iskljucite pa ponovno ukljucite robota.
ERR12 Unutrasnji sat je neispravan. Ako problem i dalje bude prisutan, kontaktirajte
sluzbu za potrosace.
ERR13 Poremecaj u radu pogonskih tockica Oslobodite robota ako se zaglavio. Ako je potrebno,

izvadite predmete koji blokiraju tockice.




@

Ovisno o modelu:*

Pregled Opis greske Mogudi uzrok/rjesenje
Baza za punjenje nije priklju¢ena na struju. Ne
zaboravite spojiti bazu.
1032 Robot ne moze pronadi bazu za Bazi za punjenje je tesko pristupiti zbog dimenzija
punjenje sobe.
Stavite bazu na put kojim se robot krece da bi bila
dostupna.
, Ll s Baterija je previse ispraznjena i robot se ne moze
2001 io?:itnqgsg;:iklg:tceltrli'Zebog vratiti na bazu za punjenje. Robota ru¢no namjestite
praznj ) na bazu za punjenje da biste ga ponovno napunili.
- Robot je podignut.
2010 Robot vise nije na podu Vratite robota na pod.
iz - - Jedan od tocki¢a se zaglavio i ne radi ispravno.
2020 Jedan od tockica robota je zaglavljen Iskljucite robota i izvadite blokirajuci element.
L . Robot se ne moze pravilno pokrenuti. Pozovite
2021 Usisni motor se blokiran servisni centar unosom koda greske 2021.
Elektrocetka ne radi pravilno.
. . Iskljucite robota i izvadite blokirajuci element.
2022 Elektrotetka se zaglavila/zapela Takoder ne zaboravite istiti elektrocetku isporu¢enim
alatom kako biste uklonili kosu i/ili dlake.
Robot se zaglavio.
N . Premjestite robota na neko podrucje bez mnogo
2024 Robot ne moZe naci put stvari i ponovo pokrenite usisavanje. Premjestite
robota.
Senzori za pad su prljavi. Ocistite senzore za pad
2025 Robot ima problem sa senzorimaza | mekanom krpom.
pad Robot je blokiran na vrhu stepenica. Premjestite
robota.
Robot se ne moze pokrenuti bez spremnika za
. - pradinu.
2030 Nema spremnika za prainu robota Pravilno premjestite spremnik za prasinu sa filterom.
lli spremnik za prasinu sa filterom stavite u robot.
2040 Senzori za navigaciju robota su Robot se ne moze pravilno pokrenuti. Pozovite
neispravni servisni centar unosom koda greske 2040
5. . . Robot se ne moze pravilno pokrenuti. Pozovite
2041 Ziroskop robota je neispravan servisni centar unosom koda greske 2041
i ; Iskljucite robotski usisivac i ukljucite ga, a zatim ga
2050 Pojavio se problem s robotskim vratite na bazu za punjenje. Nakon podizanja sistema

usisivacem.

robotski usisiva¢ ¢e biti spreman za svaku naredbu.

Robot se ne moze ukljuciti

Robot nema dovoljno baterije za ukljuc¢ivanje.
Postavite robota na bazu za punjenje Prekida¢ ON/
OFF (uklju¢eno/isklju¢eno) postavljen je na OFF
(isklju¢eno) ispod robota.

Okrenite prekidac na polozaj ON (uklju¢eno).




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Zbog vase bezbednosti, proizvod je napravljen u skladu sa vaze¢im standardima i normama.

« Ovaj aparat je predviden iskljucivo za upotrebu u domacinstvima. Procitajte
pazljivo bezbednosna uputstva. Proizvodac nece prihvatati odgovornost za
pogresnu upotrebu ili upotrebu koja nije u skladu sa priru¢nikom.

« Va$ usisivac je elektricni aparat: treba da se koristi u normalnim uslovima
upotrebe.

« Aparat ne treba koristiti ako je pao i ima vidljiva ostecenja ili pokazuje
greske pri radu. U tom slucaju, aparat ne treba otvarati, nego poslati ga u
vama najblizi ovlaséeni servisni centar, zato sto su potrebni posebni alati da
bi se izvrsila popravka i izbegla opasnost.

» Popravku mogu da vrse samo obucena lica uz upotrebu originalnih
rezervnih delova: ukoliko sam popravlja aparat, korisnik moze da dovede sebe
u opasnost. Treba koristiti iskljucivo originalne dodatke (filtere, baterije...).

« D{T_C: ADAPTER ZA NAPAJANJE

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo adapter za napajanje
(punjac) koji se isporucuje uz aparat (strane 107).

- Bateriju morate izvaditi iz aparata pre nego 5to je bacite.
« Aparat ne sme da bude ukljucen u struju dok vadite bateriju.

- Baterija mora da bude uklonjena na bezbedan nacin.

» Ukoliko je kabl adaptera za napajanje (punjaca) ostecen ili ne radi: ne
kor|st|te drugi adapter za napajanje (punjac) osim modela koji je isporucen
od strane proizvodaca i kontaktirajte sluzbu za potro3ace ili se obratite
najblizem ovlas¢enom servisnom centru (koris¢enjem univerzalnog adaptera
za napajanje (punjaca) ponistava se garancija).

Z Nikaq)a ne vucite elektri¢ni kabl da biste iskljucili adapter za napajanje

punjac).

« UvekiskljuCujte aparat pre odrzavanja ili ¢is¢enja.

« Ne dodirujte rotirajuce delove pre nego 5to iskljucite usisivac.

« Ne usisavajte povrsine koje su natopljene vodom ili bilo kojom te¢noséu,
vruce supstance, ultra fine supstance (gips, cement, pepeo...), velike i ostre
krhotine (staklo), Stetne proizvode (razredivace, korozive..), agresivne
proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje...), zapaljive i eksplozivne proizvode
(na bazi goriva ili alkohola).

- Nikada ne potapajte aparat u vodu, ne prskajte aparat vodom i ne skladistite
ga na otvorenom.

« O &iscenju i odrzavanju proCitajte u uputstvima za upotrebu.

- Za zemlje koje podlezu evropskoj regulativi (obelezavanje C¢) :
Ovaj aparat mogu da koriste deca od 8 i vise godina i osobe koje nemaju
iskustvo ni znanje ili Ciji fizicki, senzorni ili mentalni kapaciteti su umanjeni,



ukoliko su obucene da ga koriste na bezbedan nacin i pod nadzorom i upoznate
sa mogucim rizicima. Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca ne treba da vrie
Cis¢enje i odrZavanje bez nadzora. Cuvajte aparat i njegov adapter za napajanje
(punjac) izvan dohvata dece mlade od 8 godina.

- Za druge zemlje koje ne podlezu evropskoj regulativi: Ovaj aparat nije
predviden za koris¢enje od strane osoba (ukljucujuci decu) Ciji fizicki, senzorni
ili mentalni kapaciteti su umanjeni, ili od strane osoba koje nemaju iskustvo ni
znanje, osim ako osoba nadlezna za njihovu bezbednost nije u moguénosti da
ih nadgleda i pruzi im prethodna uputstva u vezi sa koris¢enjem aparata. Treba
nadgledati decu kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

PROCITATI PRE PRVE UPOTREBE

- Pre koris¢enja uredaja, pokupite sve predmete na podu (pogledajte Uputstvo za upotrebu).

- Radi izbegavanja nesrec¢a, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova drugih uredaja.
« Proverite da li radni napon (voltaza) naznacen na plocici punjaca vaseg usisivaca odgovara naponu vasih instalacija.
Svaka greska u povezivanju na struju moze da dovede do nepovratne Stete na proizvodu i ponistava garanciju.

« Usisivac treba stavljati na punjenje nakon upotrebe da bi uvek bio dostupan sa uvek optimalno napunjenom baterijom
kako bi se na optimalan nacin iskoristile njegove performanse za uklanjanje prasine i njegov nezavisan rad.

» U slucaju dugotrajnog odsustva (odmor...), punjac treba iskljuditi iz struje. U tom slucaju, moze doci do smanjenja
radnog veka baterije zbog samopraznjenja.

«» Ne usisavajte velike otpatke kako ne biste blokirali dovod vazduha i ostetitili.

U zavisnosti od modela:

- Ne dozvoljavajte robotu da prelazi preko dugodlakih tepiha od Zivotinjske dlake ili preko resa.

« Pozicija ,Min” koristi se za usisavanje tepiha i debelih ili neznih prostirki i osetljivih povrsina.

« Pozicija ,TURBO/BOOST” koristi se za bolje performanse (u zavisnosti od modela) ¢is¢enja i uklanjanja prasine na
svim tipovima podova u slucaju vece zaprljanosti.

- Va$ usisivac¢ ne treba da radi bez zastitnog filtera motora.

« Ne perite elemente kutije za otpatke ni zastitni filter motora u masini za pranje sudova.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA LASEROM* (*u zavisnosti od modela)

LASER: senzor za navigaciju sadrZi laser klase 1 u skladu sa normom EN 60825-1 tokom svih operativnih procedura.
- Nikada ne usmeravajte laser prema drugim ljudima.

- Izbegavajte gledati u direktan ili reflektovan zrak.

« Uvek iskljucite robot u toku bilo kog procesa odrzavanja aparata.

- Svaka promena (modifikacija) ili pokusaj da se popravi robot ili senzor za navigaciju je strogo zabranjena i
predstavlja rizik od opasnog izlaganja radijaciji.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA BATERIJOM* (*u zavisnosti od modela)

- Ovaj aparat sadrzi akumulatore (litijlum-jonske) koji su, iz bezbednosnih razloga, dostupni samo profesionalnom
serviseru. Kada baterija vise nije u stanju da odrzava punjenje, blok sa baterijama (litijum-jonskim) mora da se izvadi.
Za zamenu akumulatora, obratite se najblizem ovlas¢enom servisnom centru.

« Baterijama se mora pazljivo rukovati. Ne stavljajte baterije u usta. Vodite ra¢una o tome da ne dovedete do kratkog



spoja u baterijama tako $to ¢ete ubaciti metalne predmete u njihove krajeve. Ako dode do kratkog spoja, postoji
rizik od opasnog rasta temperature baterija koja moze dovesti do ozbiljnih opekotina ili ¢ak do pozara. Ako
baterije cure, ne trljajte oci ni sluzokozu. Operite ruke i isperite oko ¢istom vodom. Ako i dalje budete osecali
nelagodnost, konsultujte lekara.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA DALJINSKIM UPRAVLJACEM
I VIRTU ELNIM ZIDOM* (*u zavisnosti od modela)

+ Zadaljinski upravljac koristite dve nepunjive baterije od 1,5V, tipa AAA.

« Zavirtuelni zid koristite dve nepunjive baterije od 1,5V, tipa AA.

+ Zavadenje baterija nemojte koristiti metalne alate.

+ Nepunjive baterije ne bi trebale da se pune.

- Nove i koris¢ene baterije ne smeju se mesati.

- Baterije moraju biti ubacene u ispravan polaritet.

+ Prazne baterije treba da se izvade iz aparata i bezbedno eliminisu.

« Ukoliko necete koristiti daljinski upravlja¢ duzi vremenski period, baterije treba izvaditi.
« Prikljucci za napajanje ne smeju da imaju kratak spoj.

OCUVANJE OKOLINE

U skladu sa vaze¢om regulativom, svaki aparat koji je van upotrebe mora biti odneSen u ovlas¢eni servisni centar
koji je zaduzen za njegovo odlaganje.

° ve

Ucestvovanje u zastiti zivotne sredine!

® vas aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu reciklirati.
9 Odnesite ga u lokalni centar za reciklazu.

IMATE PROBLEM SA SVOJIM APARATOM?

U zavisnosti od modela:

« Punjac je vruc:
» Rec je o sasvim normalnoj pojavi. Usisiva¢ moze da ostane povezan na punjac trajno bez ikakvog rizika.
« Aparat je povezan na punjag¢, ali vas aparat se ne puni:
- Punja¢ je lose povezan na aparat ili je pokvaren.
» Proverite da li je vas punjac dobro povezan ili se obratite ovlas¢enom servisnom centru radi zamene punjaca.
«Vas aparat se zaustavlja tokom rada:

- Vas aparat se mozda pregrejao.

» Prestanite sa radom i pustite aparat da se hladi najmanje 1 sat.
» U slucaju ponovnog pregrevanja, obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
« Aparat se zaustavio nakon sto je treperio indikator za punjenje:
- Aparat se ispraznio.
» Ponovo napunite aparat.
« Elektri¢na cetka ne radi dovoljno dobro ili pravi nenormalnu buku:
- Rotirajuca cetka ili crevo su zacepljeni.
» Zaustavite usisivac i ocistite ga.
- Cetka se istrogila.
» Obratite se ovlas¢enom servisnom centru da biste zamenili cetku.



- Pojas je istro3en.

» Obratite se ovlas¢enom servisnom centru da biste zamenili pojas.

« Elektri¢na cetka se zaustavlja u toku usisavanja:
- Bezbednosni prekidac se ukljucio.

» Zaustavite usisivac. Proverite da li neki element ometa rotaciju cetke. Ako je to u pitanju, uklonite element koji je
blokira i ocistite elektri¢cnu ¢etku. Potom ponovo ukljucite usisivac.

« Vas usisivac ne radi dovoljno dobro, pravi buku, pisti:

- Usisni kanal je delimi¢no blokiran.
» Odblokirajte ga.
- Posuda za prasinu je puna.
» Ispraznite je i odistite je.
- Kutija za prasinu je lose postavljena.
» Postavite je ispravno.
- Usisna glava je prljava.
» Razmontirajte elektri¢nu cetku i ocistite je.
- Penasti filter motora je zasicen.
» Odistite ga.

s/

U zavisnosti od modela:*

Displej Opis greske Mogucdi uzrok/resenje
ERR1 Levi tocak je zaglavljen / blokiran.
ERR2 Desni tocak je zaglavljen / blokiran. Uklonite element koji ga blokira.
ERR3 Elektri¢na cetka je zaglavljena / blokirana.
Zaustavite aparat i sacekajte najmanje 30 minuta pre
ERR4 Motor elektri¢ne Cetke je preopterecen. | nego $to ga ponovo ukljucite i pocnete opet da ga ko-
ristite.
s T Izvadite blokirajuce elemente ili oslobodite robot usi-
ERR8 Kvar tockica za detekciju ispod robota sivac ako je zaglavljen.
ERR9 Efdm' i zadnji senzori vide ne dodiruju Podignite aparat i spustite ga na drugo mestu na tlo.
Posuda za prasinu i njegov filter nisu Otvorite kuciste i postavite posudu za prasinu i njegov
ERR10 ispravno postavljeni u kucistu. filter u ispravnu poziciju.
Posuda za prasinu i njegov filter nisu Postavite posudu za prasinu zajedno sa pripadaju¢im
postavljeni u aparat. filterom u aparat.
Odblokirajte aparat ako je zaglavljen zbog prepreke. Ako
ERR11 Branik je zaglavljen ili ne radi. je potrebno, izvrsite lagani pritisak na branik da biste ga
odblokirali.
Iskljucite i ukljucite aparat.
ERR12 Interni sat ne radi. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte ovlasceni
servis.
. R, Odblokirajte aparat ako je zaglavljen. Ako je potrebno,
ERR13 Greska u radu pogonskih tockova izvadite predmete koji blokiraju tockove.




@

U zavisnosti od modela:*

Displej

Opis greske

Moguci uzrok/resenje

1032

Robot ne moze da pronade bazu za
punjenje

Baza za punjenje nije priklju¢ena na elektri¢nu
mrezu. Ne zaboravite da ukljucite bazu.

Bazi za punjenje je tesko pristupati zbog veli¢ine
sobe.

Bazu postavite na put kojim robot prolazi da bi bila
dostupna.

2001

Robot ce se iskljuciti zbog prazne
baterije

Baterija je previse ispraznjena i robot se ne moze
vratiti na bazu za punjenje. Ru¢no pomerite robot
na bazu za punjenje da ga napunite.

2010

Robot vise nije na podu

Robot je podignut.
Postavite robot na pod.

2020

Jedan tocak robota je zaglavljen

Jedan od tockova se zaglavio i ne radi kako treba.
Iskljucite robot i izvadite element koji ga blokira.

2021

Usisni motor je blokiran

robot ne moze da se pokrene na odgovarajuci
nacin. Pozovite servisni centar unosom koda
greske 2021.

2022

Elektricna cetka je zaglavljena /
blokirana

Elektri¢na cetka ne radi ispravno.

Iskljucite robot i izvadite element koji ga blokira.
Takode ne zaboravite da ocistite elektri¢nu cetku
isporu¢enim alatom da biste uklonili kosu i/ili
dlake.

2024

Robot ne moze naci put

Robot se zaglavio.

Pomerite robot, postavite ga u podrucje bez
nereda i ponovo pokrenite usisavanje. Pomerite
robot.

2025

Robot ima problem sa senzorima za
pad

Senzori za pad su prljavi. Senzore za pad ocistite
mekom krpom.

Robot je blokiran na vrhu stepenica. Pomerite
robot.

2030

Posuda za prasinu robota nije
postavljena

Robot ne moze da se pokrene bez posude za
pradinu.

Pravilno postavite posudu za prasinu sa filterom.
Stavite posudu za prasinu zajedno sa pripadajuc¢im
filterom u aparat.

2040

Senzori za navigaciju robota su
neispravni

robot ne moze da se pokrene na odgovarajuci
nacin. Pozovite servisni centar unosom koda
greske 2040

2041

Ziroskop robota je neispravan

robot ne moze da se pokrene na odgovarajuci
nacin. Pozovite servisni centar unosom koda
greske 2041

2050

Pojavio se problem sa robotskim
usisivacem.

Iskljucite robotski usisivac i ukljucite ga, a zatim
ga vratite na bazu za punjenje. Posle podizanja
sistema, robotski usisiva¢ ¢e da bude spreman za
svaku naredbu.

Robot ne moze da se ukljuci

Robot nema dovoljno baterije da bi se upalio.
Postavite robot na bazu za punjenje: taster ON/
OFF (ukljuceno/isklju¢eno) je postavljen na OFF
(iskljuceno) polozaj.

Taster postavite na polozaj ON (uklju¢eno).




IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU

3apna Bawoi 6e3neku Ueli npunag BifnoBifae YNHHUM HOPMaM i MpaBUNam.

« Llel npunag npv3HaveHnin BUKIIOYHO AnA nobyToBOro BUKOPWCTAHHA B
AOMALUHIX yMOBaXx. [pounTaiiTe Ui npaBuna TexHiku 6e3nekun. BUkopucraHHs,
WO CynepeunTb HaHii iHCTPYKLil, 3BiNbHAE BMPOOHMKa Big Oyab-AKOI
BiAMNOBIAANbHOCTI.

« Munococ € enekTPMYHIM NPUIAAOM: HEOOXiAHO BUKOPWCTOBYBATW 1OrO Y
BIOMOBIAHMX YMOBaX eKcriyataji.

« He BMKOPWCTOBYWNTE MPUCTPIN, AKWO BiH YNaB i HaABHI BUAWMI O3HaKW
MOLLKOZKeHHS, ab0 BY MOMITUAM po3naay y GyHKLIOHYBaHHI. Y LibOMy BUNagKy
He BiKpViBaliTe NPUCTPIlA, a BignpaBTe 10ro B HaMbAVKYIA O BALIOTO OYAMHKY
aBTOPV30BaHMI CEPBICHWI LEHTP, TOMY IO MOTPIOHO BUKOPWCTOBYBATU
cnevjanbHi iHCTPYMeHTV AnA Oyab-AKNX PEMOHTHUX POOIT, WOo6 YHUKHYTY
Hebe3neKu.

« PeMOHT Ma€e npoBOAWUTWCA TibKM Cneuianictamy 3 BUKOPUCTAHHAM
OPMFiHANBbHMX 3aMacHMX YaCTUH: PEMOHT Npunagy Moxe Oyt Hebe3neyHwui
LNA KOpUCTyBaYa. BUKoprcToByWTe TiNbKM OpUriHanbHI akceCyapyt 3 rapaHTIero
(dinbTPK, aKyMYNATQPM TOLLO).

o D HC:3’'€MHUN BNTOK YKUBNEHHA

« YBATA! [Ina 3apamkaHHA OaTapel cif KOPUCTYBATUCA BUKIIOYHO 3'€EMHIM
O1OKOM >KVBNEHHSA (3apAAHIM NPUCTPOEM), LLO BXOAUTb Y KoMnekT (c. 107).

« epLu HiXX BUKMAATV NPUCTPI Ha CMITTA, 3 HBOTO CIiJ, BUMHATY Gatapeto.

« Mepww HiX BUMATK 3 NPUCTPOLO BaTapeto, NOro CNif Bif'€AHATY Bif MEPEX
XKUBNEHHA.

- batapeto cnig ytunisyBatin y 6e3neuHmii cnocié.

« AKLLO Kabenb 3'EMHOTO 610K KMBNEHHA (3aPAAHOTO MPYICTPOIO) MOLLKOAKEHWI
ab0 He NpaLio€: He BUKOPVCTOBYWTE iHLUMIA 3 EMHI GNOK MBNIEHHA (3apARHMIA
MPUCTPIN), KpiM Mogeni, Lo NOCTaBNAETbCA BUPOOHMKOM, i 3BEPHITbCA 40
HaMOMKYOro LieHTPY 0OC/TyroBYBaHHA CMOMMBayYiB abo aBTOPK30BAHOTO
CEPBICHOrO LIEHTPY (BMKOPWCTAHHA YHIBEPCANBHOIO 3'EMHOTO 6/10Ka »KMBJIEHHS
(3apA@HOro NPUCTPOIO) aHYIIOE raPaHTIlo).

« Hikonw He TArHITb 3a LUHYP, LWo6 Bif'€AHaTVI 3'eMHI GNIOK XKVBNEHHSA (3apAHIAN
NPWCTPIi) Big PO3ETKN.

« 3aBXV BUMMKaITe Npunag neper 06cnyroByBaHHAM ab0 OUMLLEHHAM.

« He TopKaiiTeca YacTuH, Lo 06epTaroTbCA, He BUMKHYBLLIV MANOCOC.

« He BUKOPMCTOBYITE NINNOCOC A1A MOBEPXOHb, 3MOUYEHIX BOLOH UM Oyb-AKOI
iHLLO PiAMHOL0, FAPAYMX PEYOBUH, HAATOHKO NoapibHEHMX MaTepianiB (ring,
LIeMEHT, MOy, TOLLO), BENMKMX FOCTPYIX YNAMKIB (CKN0), LIKIAAMBUX (PO3UNHHWKIB,
AeKanytourx 3aco0iB...), arpeCVBHIIX (KCIOTY, OUMLLYBalbHi 3aC00MW...), FOpHoYNX
Ta B1OyXoHebe3neyHYIX (Ha OCHOBI 6eH3MHY abo CINPTY) PEUOBVIH.

« 3a060POHAETLCA 3aHyPOBaTV NPWNaA Y BOAY Ta BUNMBATY Ha HbOTO PiAuHY,
TaKOX 36epiraTvi NNOCOC N03a NPUMILLEHHSAM.




« [letanbHitue Npo OUMLIEHHA 11 TeXHIYHE 0OCTYroByBaHHA NPUIagy MOXHA
Ai3HATVCA B IHCTPYKLLT 3 ekcrnyaTauil.

- AnA KpaiH, Yy AKNX AiloTb EBponeicbKi HOpMy (MapKyBaHHACE ) :
Llen nprcTpiii 3a60pOHAETLCA BUKOPVCTOBYBATY ITAM, AKVM HE BUMOBHUNOCA
8 POKiB, a TaKO 0COOAM, AIKi HE MaKOTb BiANOBIAHOIO AOCBIAY Ta 3HaHb, A TAKOXK
umi Gi3nYHI, CEHCOPHI UK PO3yMOBI 3AIGHOCTI € 0OMEXXEHNMM, OKPIM BUMaAKIB,
KO/ BOHY OTPVMANN IHCTPYKLIT CTOCOBHO BKOPUCTAHHSA MPUCTOI, @ TAKOX
3HaKOTb NPO BCi NOTEHLiHUN Hebe3neKu. [iTv He MOBUHHI rpaTCA 3 NPUNALOM.
OumLieHHA Ta TexHiIYHe 06CYroBYBaHHA NPUNagy MOXYTb 3AINCHIOBATY AT,
ane BUKIOYHO Mg HarnAaaom Jopocnmx. 36epirarte npunag, i 3'eMHMA 6nok
XKUBNEHHA (3apAgHWIA NPUCTPIN) NOAANI Bif AT BIKOM A0 8 POKIB.

« Inga iHWKNX KpaiH, y AKNX He AiloTb eBponencbKi Hopmu. Liei npunag He
MPU3HAYEeHN AN1A BUKOPVICTaHHA JII0AbMM (30Kpema AiTbMK) 3 0OMEXEHMM
$I3VYHIMK, CEHCOPHIMM | PO3YMOBVMI MOXKNIMBOCTAMM, @ TaKOX 0cObamm,
AKi He MatoTb AOCTATHbOrO AOCBIAY i HEOOXiAHMX 3HaHb. HaBepeHi BuiLe
0CO6U MOXYTb KOPUCTYBATCA LM NPUIAZAOM TibKM Mig HarnAaaom abo nicns
OTPUMaHHA NOMNepeAHixX IHCTPYKLi CTOCOBHO MOr0 BUKOPWCTAHHA Bif OCiIO,
BiANOBigaNbHMX 3a ixHio 6e3neky. [liTn NoBUHHI NnepebyBaTi Nig HarNALoM,
1106 BOHW He rpanmnca 3 NPUIALOM.

NMPOUYUTAUTE NEPEL NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

+ [epep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO 3abepiTb 3 Nignory BCi npeaMeTH (AMB. MOCIOGHUK KOPUCTYBaYa).

+ Lo6 yHMKHYTM HellacHMX BUMaAKiB, He JOMyCcKanTe nepeTMHaHHA PO6OTOM enekTPUYHMX LWHYPIB iHWNX
NPUCTPOIB.

+ TNepeKoHaiTecs, WO Hanpyra XvBNeHHA (BONbTax), ykasaHa Ha 3aBOACHKIN TabnnuLi 3apAAHOro NpucTpoio
NNNoCoca, BiAMNoBiAaE Hanpys3i B Mepexki enekTpoXnBneHHs. byab-aka nomunka nigknioveHHA MoXke Npm3BecTn
[10 HEO6OPOTHOTO MOLKOAMKEHHA BUPOBY Ta BTPATU rapaHTii.

HeobxigHO CTaBWUTM MWAOCOC Ha 3apAfKaHHA MiCNA BUKOPWCTAHHSA, Wo6 BiH GyB 3aBXAW rotoBuin Ao
BMKOPUCTaHHA 3 AOCTaTHbO 3apAfKeHOoI b6aTapeclo AniA Toro, Wob HalKkpalumM YMHOM CKOPUCTaTMCA Oro
MOX/TMBOCTAMM 36MPaHHA Ny Ta aBTOHOMHOI0 PO60TOHO.

Y pasi TpuBanoi BiaCyTHOCTI (Hanpuknag, nig Yyac BifgNyCcTKM) Kpalye BigKMounTL 3apAagHNn NpucTpin Big
Mepexi. Y Ubomy BMMafiKy Yac aBTOHOMHOT poBOTY MOXe 3MEHLUMTUCA 3a PaXyHOK CaMmopo3pAgy.

He 36upaiiTe Benuke CMiTTA, AKe MOXe B6f10KyBaTW HAAXOAXKEHHS NOBITPA Ta CNPUUYVHUTY MOLIKOAXKEHHS.
3anexxHo Big mopeni:

+ He 3anyckaiite npunag Ha KUNMMK i3 WepcTi TBAPWH, 3 AOBMIM BOPCOM abo 6axpomoto.

MonoxeHHs «Minx» ans 36MpaHHA MY 3 TOBCTUX UM TOHKVX KWTIMMIB | KOBPOJTIHIB Ta fiefikaTHUX NOBEPXOHb.

MonoxeHHa «TURBO/BOOST» ana Kpalumx pe3ynbTaTis (3aneXHO Bif MOAENI) OUULLEHHA Bifi MUY Ha BCiX TUMNax Mignorun
B pa3i CUIbHOTO 3abpyAHEHHS.

He BrkopucToByiiTe Nunococ 6e3 dinbTpa Ans 3axucty Motopa.

He MuniiTe KOMMNOHeHTN NMNo36ipHMKa abo GinbTp 3axMCTy MOTOPa B MOCYAOMUIAHIN MaLLMHi.

nPABM"A 5E3|1EK|/| D,ﬂﬂ "A3EPA* (*3anexHo Big mopeni)

NA3EP: HaBirauinHuin patumk mictutb nasep knacy 1, wo signosigae craHgapty EN 60825-1 B ycix po6ounx
npoueaypax.

Hikonu He HanpaBnAnTe nasep Ha iHWWX Nogen.

He auBiTbCA Ha NpsmMuin abo BiAGUTMI NPOMIHb.
+  3aBXau BUMMKaTe poboT-NUNOCOC Mif Yac BUKOHaHHSA 3aBfaHb, MOB'A3aHUX 3 06C/yroByBaHHAM.



+  BukoHyBaTy 6yab-aki mogmdikauii (3mMiHM) U cnpobu peMoHTy poboTa-nunococa abo HasirauiiHOro AaTunka
CyBOPO 3a60POHEHO, i Lie CTaHOBUTb PU3MK He6e3MeYHOro BUNPOMIHIOBAHHS.

MPABUNIA BE3MNEKU, WO CTOCYIOTbCA AKYMYNATOPA*

(*3anexHo Big mogeni)

+ Len npunag MicTutb akymynatopu (niTin-ioHHi), AKi 3 MipKyBaHb 6e3nekn BOCTYMHi TiNbKn npodeciitHum
peMOHTHMKaM. Konu akymynaTop 6inblie He TpYMaE 3apad, akyMynAaTOpHYy 6aTapeto (NiTin-ioHHY) HeobxigHO
BUAANUTW. [inA 3aMiHN aKyMyNATOPIB 3BEPHITHCA B HAMGNV>KUMIA O BaC aBTOPU30BaHUIA CEPBICHNIN LIEHTP.

+ 3 6artapesamu cnig noBoANTUCHL 0bepexxHo. He 3acoByiTe 6aTtapei B poT. Bu noBrHHI noabaTh npo Te, Wwob He
[ONYCTUTV KOPOTKOTO 3aMiKaHHA B 6aTapesx i He TOpKaTVCA MeTaneBMMM NpeaMeTamm iXHIX Kiem. Y pasi KopoTKoro
3aMUKaHHA TemnepaTypa 6aTapei Moxe CTaTh Hebe3rneyHolo Ta MPU3BECTM JO CEPNO3HMX OMIKIB | HAaBITb MOXeXi.
AKLWo 6aTapel NpoTiKaloTb, He TPITb 0ui ab0 CIM30Bi 060MOHKN. [ToMUIATE PYKKM Ta CMONOCHITH iX YACTO BOAOI0. AKLLO
ANCKOMOPT He 3HUKAE, 3BEPHITbCA A0 NikapsA.

NPABUNA BE3NEKU ANA NYNbTA AUCTAHLIWHOIO KEPYBAHHA
TA BI PTyAn bHOI CTI H M * (*3anexHo Big mogeni)

+ [ns nynbTa AMCTaHUINHOIO KepyBaHHA BUKOPUCTOBYITe ABi HeakyMynsATOpHi 6aTapeiiku Tmny AAA 3 Hanpyroto
1,5B.

+ [inA BipTyanbHOI CTiHN BUKOPUCTOBYTE YOTUPU HeaKyMynAaTOpHi 6aTapelnkn Tuny AA 3 Hanpyroto 1,5 B.

+ He BrKopucTOBYiiTe MeTaneBi iHCTPYMEHTU AN BUAANEHHA 6aTapenok.

+ He po3BonAeTbca nepesapagkaTyi HeakymynATOPHi 6aTapeiiku.

+ He pekomeHA0BaHO OHOYACHO BUKOPUCTOBYBATU HOBI Ta BUKOPUCTaHi 6aTapenku.

- barapei BctaBnAloTb 3a NO3HaYKaMu NONIOCIB.

+ Po3psapxeHi 6atapei BUIMaloTb 3 Npunagy i yTunisyioTb y 6e3neyHuin cnoci6.

+ AKLWO NynbT ANCTaHLINHOrO KepyBaHHA NEBHUI Yac 36epiraTUMETbCA i1 He BUKOPUCTOBYBATUMETbCA, baTapeiki
Kpalle BUNHATHN.

+ Knemu XvBneHHs He MaloTb 6y T 3aKOPOUYEHI.

3AXUCT AOBKUINIA

3riAHO 3 UMHHVMMU HOPMaMu, HeCpPaBHUI NPWNag HeobXifgHO 34aTK B aBTOPU3OBaHUIA CEPBICHWI LIEHTP, AKUIA
nopabae Npo noro ytunisadito.

3axuwanmo JoBkKinna pasom!

(® Baw npunaa MiCTUTH LiHKI MaTepiany, Aki MOXyTb 6yT1 BiHOBNEH] a60 yTUNi30BaHi.
9 BiaHeciTb Ll npynag Ha NnepepobKy A0 LEeHTPY NpUiioMy NobyToBUX BiAXOAIB.

MPOBJIEMU 3 MPUNAAOM?

3anexHo Big moaeni:

» 3apAAHNIN NPUCTpIll HarpiBaeTbcA:
» Lle ABuLLE UinKoM HopManbHe. [Nococ MoXe MOCTIHO 3aNMLIATUCA Nif'€4HAHNM IO 3apPAAHOIrO NPUCTPOIo 6e3
6yfb-AKOrO PU3NIKY.
« 3apAAHU NPUCTpIii NigKIIoYeHo, ane Npuiaj He 3apAJKaETbCsA
- 3apAgHWIA NPUCTPIN He MIAKIOUYEHNI HANEXHUM YMHOM A0 Npunagy abo BUIALLOB i3 nagy.
» lNepeKoHanTecs, Wo 3apsARHNA NPUCTPI NiAKIYEHO NPaBUIIbHO, b0 3BEPHITLCA B aBTOPU30BaHNI CEPBICHUIA
LIeHTp ANA 3aMiHW 3apARHOTO NPUCTPOIO.

3 @

« Mpunap BUMuKaeTbcA nig yac po6oTn:



- Npunag, MOXnMBO, Neperpisca.
» BuMKHITb Npunag i aarite NOMy OXONOHYTU NPOTArOM NPUHaMHi 1 roauHM.
» Y pasi NOBTOPHOro NeperpiBy 3BePHITbCA B aBTOPU3OBAHWI CEPBICHNIA LIEHTP.
« Mpunag BUMKHYBCA NicnA Toro, AK noYaB 6numaTn iHQUKaTOP 3apAMKaHHA:
- Mpunag po3pagmsca.
» 3apAgitb Nunococ.
« EnekTpuyHa wWitKka npauioe€ ripwe a6o Bugae He3BnyaiHuil Wym:
- O6epToBa LiiTKa abo LNaHT 3acMiYeHi.
» BUMKHITb Nnnococ i nouncrbte ix.
- LLliTka 3HOLWeHa.
» 3BEpHiTbCA 1O ABTOPM3OBAHOTO CEPBICHOIO LIEHTPY, 06 3aMiHWTY LLITKY.
- PemiHb 3HOLIEHN.
» 3BEpHiTbCA JO aBTOPM3OBAHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY, W06 3aMiHWTV PeMiHb.
» EneKTpunyHa WWiTKa BUMMKA€ETbCA Nifj YaC YCMOKTYBaHHA:
- CnpautoBana cucteMa 6e3neku.
» BuMKHITb Nunococ. MNepekoHaiTecs, Lo Hilllo He 3aBaXKae 06epTaHHIO LWITK. FKLLO LWOCh 3aBaXaE, BUAaNiTh
Te, Lo BNIOKYE i, Ta OUNCTBTE LLiTKY, @ MOTIM YBIMKHITb MMIOCOC.
« Munococ nouas ripwe BTAryBaTy 6pyA, BMAa€e CTOPOHHI 3BYKM a60 CBUCT:
- YCMOKTYBabHMI KaHasn YacTKoBO 3abuBcA.
» Po36rokyiite ioro
- Mno36ipHKK 3aNoBHEHO.
» CrnopOoXHiTb | OUNCTbTe 110TO.
- HenpasunbHoO BCTaHOBNEHO NMNO36iPHNK.
» YCTaHOBITb 10r0 NPaBUbHO.
- YCMOKTYBanbHa ronoBka 3abpyaHeHa.
» 3HiMiTb eNeKTPUYHY LLITKY Ta OuMCTbTe .
- [y6uacTnin dinbTp AnA 3aXMCcTy MOTOPa 3aroBHEHO.
» [MpouuncTbTe ioro.

3anexxHo Big mopeni:*

Ingukauia Onuc noMunkn MoxxknuBa npuynHa/BupilleHHA
ERR1 JliBe KoniwaTko 3acTpArno/3abnoKoBaHe.
ERR2 lpaB.e Konilatko 3acTparno/3abnokosare. | Mpubepitb Te, WO 61OKYE oro.
ERR3 EnexTpumuHa LjiTka 3acTparna/abnokosaHa.
- BuMKHITb Npynag i 3auekante nprHanmMHi 30 XBUANH
ERR4 g/lem:é)aﬁ::;'gv;aml kM nepep NOBTOPHMM 3anyckom npunagy Ta noro
P ) BUKOPUCTaHHAM.

ERR8 HecnpaBHicTb Koniwatka ana Buganits Oyab-AKuin npeamer, Wwo 6rokye poboty

BUABNIEHHA NepeLuKof Y po6orTi. npunagy, abo po3boKyiTe poboTa, AKLO BiH 3aCTpsr.
ERR9 MepepHi Ta 3afHi jaTunKu Ginblue He MigHimiTb Npynag i nocTaBTe NOro B iHWOMY MicLi Ha @

KOHTaAKTYIOTb i3 Nigs1oroto. nignory.

Muno36ipHYUK i oro GinbTp He . L
p inbTp BigkpuitTe BiacCiK i BUNpaBTe NOMOKEHHA

BCTaBNEHO NPaBWbHO Y BiACIK. f S
ERR10 I'I‘ls/u?o:gi c:lmE:i ﬁgro (c)l)i);bTAca HeMae B nunosbipHuKa i pinkrpa,
po6oTi P P BcTaBTe NMno36ipHuK i3 $inbTpom y pobor.

Po36nokyite po6oTa, AKLO BiH 3a4ennBcA 3a
ERR11 Bamnep 3acTpar abo HecnpaBHWiA. nepeLukogy. 3a HeobXiHOCTi 3nerka HaTUCHITb Ha
6amnep, 1106 Po36IOKyBaTH.

BUMKHITb | BBIMKHiTb pO6OT.

ERR12 BHYTPILLHIN rOAMHHWK HeCNpaBHUIN. AKLo Npobnema He YCYBaETbCA, 3BEPHITbCA A0
CNyx6u poboTH 3 KNiEHTaMK.

Henonagkw B po6oTi NpuBOgHMX AKLLO PO6OT 3acTpsr, po36nokyiiTe ioro. 3a

ERR13 Koniwat HeobXigHOCTI NpUbepiThb Te, WO ONOKyE KoniluaTa.




3anexHo Big mogeni:*

Ingnkauyis

Onuc nomvnkn

Moxnunsa npuynHa/BUpilleHHA

1032

PoboT He MoXe 3HaiiTh 3apAagHy 6a3sy

3apsaHa 6a3a He BBIMKHEHa B pO3eTKY. YBIMKHITb 6a3y
B PO3ETKY.

3apApaHa 6a3a BaXKKOJOCTYMHa Yepes 3axapalleHHA
KiMHaTW.

3pob6iTb 6a3y AOCTYMHOI0, MONPUOMPaBLUM peYi Ha
wnAxy poborta.

2001

Po60T BUMKHETbCA Yepes bpak
3apnagy 6atapei

BbaTtapes po3pamkeHa, i po6boT He MoXe NoTPanuTK Ha
3apApHy 6a3y. YCTaHOBITb po60Ta BPYUHY Ha 3apsagHy
6a3y, Wob 3apAaUTH oro.

2010

Po6oT 6inblue He nepebyBac Ha
nignosi

Po6oT nigHsaTo.
MoctaBTe pob6oTa Ha nignory.

2020

OpHe 3 Koniwat poboTa 3acTpArio

OpiHe 3 KOiLWAT 3aCTPAIO i HE NPALIIOE HANIEXHUM
YVHOM.
ByMKHIiTb po60Ta i 3HIMITb diKCyloumnin enemeHT.

2021

MoTop BCMOKTyBaHHs 3a6510KOBaHMi

Po60T He MOe NPaBuIIbHO 3aMyCTUTUCA. 3BePHITbCA
B CEPBiCHY cy»6y, 3a3HaumBLUM KOA MOMUIIKM 2021.

2022

EnextpunyHa witka 3actparna/
3abnokoBaHa

EnekTpoLliTka He NpaLtoe HaneXXHUM YNHOM.
ByMKHIiTb po60Ta i 3HIMITb diKCyloUnin enemeHT.
TaKoX 0UNCTbTE eNeKTPOLLITKY 3a AOMOMOrO0
{HCTPYMeHTa. Lo BXOAWTb Y KOMMMEKT, W06 BUAanuTm
BONOCCA i/abo wepcTb.

2024

Po60T He 3HaxoAuTb CBil WX

Po6oT 3acTpsr.

MepemicTiTb po60Ta, NOCTaBTe NOro B He3axapalleHe
MicLe i 3HOBY BBIMKHITb nuniococ. MNepemicTitb
po6orTa.

2025

Po6oT mae npobnemu 3 gaTunkamu
nagiHHA

[aTumKku nagiHHA 3abpyaHeHi. OuncTbTe AaTumnk
nagiHHA M'AKOI0 TKAHWHOIO, L0 BXOAUTb Y KOMMJIEKT.
Po60T 3a6110K0BaHWI Ha BEPXHil CXOAVHL.
MepemicTiTb poboTa.

2030

Mno36ipHUK po6oTa BiACyTHIN

Po6oT He MoxHa 3anycTuTy 6e3 Nuo36ipHKKa.
YCTaHOBITb MPaBWIbHO NNO36iPHUK i3 GiNbTPOM.
A60 BCTaBTe NUNO36ipHWK i3 $iNbTPOM y poboT.

2040

HasirauinHi gatunkn pobota
HecnpasHi

Po60T He MOXe NpaBUIbHO 3aMyCTUTUCA. 3BEPHITLCA
B CepBiCHY cy»0y, 3a3HaumBLUM KOf nomunkn 2040

2041

lipockon po6oTa HecnpaBHMiA

Po60T He MoXe NpaBUSIbHO 3aMnyCcTUTUCA. 3BEPHITbCA
B CEPBICHY CY»K0Y, 3a3HaumMBLUM KOZ MOMUITKM 2041

2050

BuHukna npobnema abo
HecnpaBHiCTb.

BMMKHYTBb i BBIMKHITb po60Ta. oTiM YyCTaHOBITb 10ro
Ha fok-cTaHuito. Micna 3anycka pobot 6yae rotoBui
[0 6yAb-AKNX KOMaHA.

Po60T He BMUKAETbCA

PoboT He Mae gocTaTHbO 3apAgy baTapei fo
BBIMKHEHHA.

MomicTiTb poboTa Ha 3apagHy 6a3y. Mepemukay ON/
OFF nig po6oTom ycTaHOB/eHO B nonoxeHHs OFF.

YcTaHOBITb NepemunKay y nonoxeHHs ON.




OAHTIEXZ AZXDANEIAX

lMa TNV a0@AAELd 0OC, N CUCKEUN QUTH) CUUUOP@WVETAL E TA LIOXVOVTA TTPOTUTIA KAl KAVOVIOUOUG:

« H ouokeury aut mpoopiletal amokAEIOTIKA Yyl OIKIakh Xpnon. Alapdote
TIPOCEKTIKA TIC TAPOUoEC 00nyie¢ aopaleiac. H un katdMnAn xprion A xerion mou
Oev cuppopewvetal Ye Ti¢ umodeifelc Twv odnylwv acgaleiac amaAdooel T
eTaipeia anod kabe eubovn.

« H okouma oag givat NAEKTPIKA OUCKEUH Kt TTPETTEL VA XPNOILOTIOLETAL OTO TACOLO
TWV KAVOVIKWY ouvBnKwv Xprone.

+ MnVv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR €AV TTEDEL Kal €AV TIapoualdlel opatéc PAAPEC Ay
QVWUONEC KATA TN AEITOUpYIa. X€ QUTH TNV TIEPITTTWON NV QVOIYETE T GUOKEUH, ONAA
ameuBuvBeite 0TO TANCIECTEPO EYKEKPIUEVO KEVTPO service, KaBwg yla omoladnmote
emMokeun amartolvTal I0IKA EpYaAEia yia TV amo@uyr Kivouvou.

« O1 €MIOKEVEC TIPETTEL VOl TIPAYUATOTTOIOUVTAL OVO Ao I8IKOUC e aUBEVTIKA
QVTAAOKTIKA: N ETMIOKEVN Mo €0AC TOUC id1oug Umopei va ivat emkivouvn yia tov
Xxeotn. Na xpnaotormoleite amokAEIOTIKA eyyunuéva aubevtika eaptriuata (piltpa,
MmaTapieG...).

« D{_HC: AQAIPOYMENH MONAAA TPOOOAOZIAZ

« MPOXOXH: lNa ™ @opTIoN TG pmatapiag, va XPNOIOTIOLETE AMOKAEIOTIKA TV
apapoUpeVN povada Tpopodoaiag (PopTIOTH) TTOU TIAPEXETA LIE T CUOKELT (0eNida
107).

« H umatapia mpémel va agatpeital amoé Tn GUOKEUN TpLv auTh TeOel oe aypnaoTia.

« H ouokeun mpénet va amoouvoéstal amd to Siktuo Tpogodoaiag 6tav agatpeital n
pmatapia.

« H unatapia mpémel va amopakpUVETal Ue ao@alr TedTo.

« E4v 10 KaAwdI0 TNG apaipolpevng povadag Tpo@odociag (PopTIoTHC) EXEl
ndBel BAAPN R Oev Asrtoupyei: unv Xpnotpomoleite AAN agalpolpevn povada
TP0Pod0aIaC (POPTIOTH) EKTOC OO TO OVTENO TIOU TIAPEXETAL AT TOV KATAOKEUAOTN
Kall EMKOIVWVAOTE We TV Yrinpeoia E¢ummpétnong Mehatwv 1y aneuBuvbeite oto
nAnotéotepo E€ouctodotnuévo Kevtpo service (n xprion Yevikng a@alpoupevng
povadag Tpoeodoaiag (PopTIoTr) AKUPWVEL TNV Eyyunan).

« Mnv tpafdte moTé TO NAEKTPIKO KAAWOSIO YIa VA OTOCUVOETETE TNV APAIPOUEVN
HovAada Tpo@odoaiag (popTIoTH).

« AmevePYOTOIEITE TTAVTA T GUCKEUN TIPLV A6 T ouUVTHPENON 1 ToV KaBaPIoUO.

« Mnv ayyilete Ta TTEQIOTPOPIKA €PN XWPIC VOl OTEVEQYOTIOIOETE TNV NAEKTPIKN
okoura.

+ MnvTnVv XpnOIUOTIOLEITE YI0 VA OKOUTTIOETE UYPEG ETIIPAVELEG F) TTAONG PUOEWG LYPQ,
UYPEG OUOIEC, AEMTOKOKKEG 0UaieG (YOO, TOIUEVTO, OTAXTEG...), MEYAAA alxunped
Bpavoparta (yuahi), empBAapr mpoidvta (SloAUTIKE, amoXpwaoTIKd...), dlafpwTikd
(0&€a, KaBaPIOTIKA ...), EDPAEKTA KA EKPNKTIKA (Ue Bon tn Bevdivn iy To ovomnveupa).
« Mnv BubBilete mOTE TN GUOKELN OTO VEPO, 1 O OTTOIOSHTIOTE AANO LYPO N PIXVETE
VEPO OTN OUOKEUN KAl UNnv TNV amoBnkeveTe og eEWTEPIKO XWPO.



« [l 11 epyaoieg kaBaplopoL Kal CUVTHPENONG AvaTPEETE OTIC 00NYiES XProNG.

+ MaTIC XWPEG TTOU UTTOKEIVTAL OTOUG EVPWTTAIKOUG KAVOVIGHOUG (Grjpavon
C €): Autr) n cuoKeun umopei va xpnatpomolnBei amd maidid NAIKIag 8 £Twv Ka Avw Katamo
Aropa Tou GV £X0UV EUMELRIA KAl YVWOELG I LIE TIEPIOPIOUEVEG CWATIKES, AVTIANTITIKEG Ay
SlaVONTIKEG IKAVOTNTEG, AV EKMAOEUTOVV KAl KATAPTIOTOUV OTN XPr 0N TNG CUOKEUNG UE
ao@aAn Tpomo kat yvwpilouv Toug Kivduvoug miou diatpéxouv. Ta maidid dev mpémel va
XPNOIUOTOI00V TN GUOKEUH w¢ Tatyviol. O kaBaplopdE Kat n cuvTPNon amod Tov XPRoTN
Oev mpémel va npaypatomnoleital amd maudid xwpic emiPAen. QUAGETE Tn cuokeur Kal
TNV a@atpouevn Hovada Tpo@odoaiag Tne (popTioTr) pakptd amd maudid nAIKiag KATw
Twv 8 ETWV.

«MaTIGUNGAOIEGXWPEC, O10TTOIEG HEV UNOKEIVTCI 0TOUG EVPWITAIKOUG KAVOVIOHOUG
Auth n ouokeun 6ev mpoopiletal yia xprnon anod dtopa (cupmePAAUBAVOPEVWV TwV
TIAUSIOV) TWV OTIOIWV N CWHATIKY, AVTIANTTITIKH 1) TIVEUMATIKH IKAVOTNTA Eival HEWEVN,
N amo droua Xwpig epmelpia i yvwon w¢ mpog T XPnon, eKTog €Av Ta ATopa autd
Bpiokovtar umo emifAeyn ri akohouBolv mPdTEPEC 08NYiEC TTOU APOPOUV TN XPENON TG
OUOKEUNC, amo KAMoLo TIpOOWTTO TIoU ival urelBuvo w¢ pog TV ac@dAeld toud. Ta
naud1d mpémel va Bpiokovtatl und emiAedn mpokeluévou va dlac@alioTei 6TL dev Ba
XPNOILOTIOICOULV TN CUOKEUH W¢ TTaXVidL.

AIABAXTE MNMPIN AMNMO THN NPQTH XPHXH

« Mpv xpnolpomoIoETe TN CUOKEUN, HaléPTe ONa TA AVTIKE(MEVA amd To ATwHA (avatpé€Te oTIg odnyieg Xpriong
TNG OUOKEUNG).

« MNa va amo@euxBolv atuxAUATA, PNV AQAVETE TO POUTOT VA TTEPVA TIAVW Ao Ta NAEKTPIKA KAAwSIa AWV
OUOKEVWV.

« BeBawwBeite ot1 n Tdon mapoxnG TNG OKoUMag 0ag (o€ BOAT) TOU avaypA@EeTal TAVW OTOV POPTIOTH TNG NAEKTPIKAG
00G OKOUTTIOG QVTIOTOLXEL 0TNV TAGN TNG NAEKTPOAOYIKNG 0aG EyKaTdoTaong. Omolodnmote oeAipa ouveong umopei
va TpokaAéael avermavopBwtn BAAPN oTo MPOIdV KAl AKUPWVEL TNV £yyUNON TOU.

Oéote avda TNV NAEKTPIKN OKoUTIa O€ POPTION HETA amd KABe Xprion woTe va gival mavta Slabéoiun pe tnv
pmatapia mavta opTIoHEVN TIAIPWG, YIA VA ETWPENEIOTE 600 TO SUVATOV TIEPICCOTEPO ATTO TIG EMOOOEIG TNG OXETIKA
HE TNV amopAKPUVON TNG OKOVNG Kal TNV auTovouia.

Y€ MEPIMTWON TTOPATETAUEVNG ATTOUGIAG (S1AKOTIEG. . ), EiVal TTPOTIUOTEPO VA ATTOCUVOEETE TOV YOPTIOTH Ao TNV
nipila. € QUTAV TNV MEPIMTWON PMOPE( va UTTAPEEL HEiwon TNG AUTOVOUiag AOyw TNG AUTOATOPOPTIONG.

Mnv okoumi(eTe peydha avTtikeipeva mou Kivduvelouv va gpda&ouv tnv €icodo aépa Kal va Tpokaléoouv PAAPBEC.
Avaloya pe To povTélo:

+ Mnv xpnolpomoleite TN UOKEUN TAVw o€ XaALd pe peydho méNog, Tpixeg {wwv A kpdota.

lupiote otn B€on «Min» yla GKOUTIIOHA TTOXIWV 1) AETTTWV XOAWVY KAl HOKETWV Kal EVAICONTWV EMPAVELWDV.

lupiote otn Béon «TURBO/BOOST» yia Tnv KoAUTEpN amédoon (avaloya pe To povtéNo) KaBaplopol Kal
AMOPAKPUVONG TNG OKOVNG 0 GAOUG TOUG TUTTOUG TIATWHATOG OE TTOAU AEPWHEVES ETIIPAVELEG.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKH 0OG OKOUTIA XWPIG QIATpO MpooTtaaciag Tou HoTép.

Mnv mAévete ta e€aptripata Tou Soxeiou oKOVNG 1 TO GIATPO TPOCTACIAG TOU HOTEP OTO MAUVTHPLO TIATWV.

OAHTIEZ AX®ANEIAX IXETIKA ME TO AEIZEP* (avatoya e vopoveero)

NPOION AEIZEP KATHIOPIAE 1

AEIZEP: O aioBntrpag morjynong Stabétel Méilep katnyopiag 1 6 cUMPOP@won Ue To poTumo EN 60825-1 o€ OAeC
TG S1adikaaoieg TN Aettoupyiag Tou.

Mnv kateuBuvete moTé To Aéillep MPOG AAAa dtopa.

Amo@UyeTe va BAEMETE TNV aKTiva ameuBeiag i péoa amd avakiaon.




+ Na amevepyoroleite mavta TNV NAEKTPIKH OKOUTIA TTPLV amod KABe epyacia ocuvtipnong.
»  KdbBe tpomomoinon (aAhayn) i} TPOOoTIABELD EMIOKEVNG TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG 1} TOU aloBNnTripa mhorynong
anayopeVETAl AUOTNPA Kal VEXEL KivOuvo emikivouvng ékBeong oe akTivoBoNieg.

OAHTIEZ AXQAANEIAZ ZXETIKA ME THN MIATAPIA* (avaoya e vo poveedo)

« AuTr| n CUOKeUN TIEPIEXEL pmaTapieg (1OvTwv AiBiou) OTIG omoieg, yia Adyoug aopaleiag, Ymopei va éxel mpooaon
Hovov évag emayyeApatiag unmebBuvog emokeVRC. ‘Otav n pmatapia dev unmopei ma va dlatnpei Tn edpTIoN, TO
UmAOK prrataplav (16vtwv Aibiov) mpémel va agpalpedei. [a va avTiKaTtaoTrOETE TOUG CUCOWPEUTEG, ameuBuvOeite
OTO TANCIE0TEPO €E0UCIOSOTNEVO KEVTPO Sservice.

+ O pmatapieg amartolv MPOOEKTIKO XEIPIONO. Mnv BAleTe T pmatapieg 0to otopa. MNpémel va mpooéxete
WOTE VA YNV TTPOKANEITE BPAXUKUKAWUATA OTIC UMATAPIEC TOTOBETWVTAG PETAMIKA QVTIKEUEVA OTIG AKPES
TouG. Edv mpokAnBei BpaxukUKAwpa, n Beppokpacia Twv Pmataplwv KIvOuveLel va avéfel emkivouva Kalt
umopei va mpokaléoel coBapd eykaupata akdpa Kal TUPKayld. & mepimtwon Slappong Twv Umataplwy, pnv
Tpifete Ta pdTia A N pUTN. MALVETE Ta X€PLa Kat EEMAUVETE Ta pdTIa pe KaBapo vepo. EQv n evoxAnon emipével,
oupBouleuTteite Tov ylatpd oag.

OAHrIEX AXQANEIAX ZXETIKA ME TO THAEXEIPIZETHPIO KAI
TON EIKONIKO TOIXO * (*avahoya pe To povtého)

Ma TO TNAEXEIPLOTAPLO, XPNOIHOTOINoTE SUO Un emavagopTI(Opeve umatapieg 1,5 V tumou AAA.

I TOV EIKOVIKO TOIXO, XPNOIHOTIOINOTE TEOOEPIG N EMAVAPOPTI{OPEVEG pumatapieg 1,5 V timou AA.

Mnv XxpnotpomoLeiTe LETAANIKA EPYANEID VIO VO AQAIPETETE TIG UMATAPIEG.

Ot un emavagopTi(opeveg uratapieg Sev mpémel va gpopTtifovTal.

Ot véeg pmatapieg Sev TIPETEL va avapELYVUOVTAL PE XPNOIUOTIOINUEVEG.

TomoBeTrOTE TIC prmatapieg CUUPWVA UE TN CWOTH TOMKOTNTA.

O1 adeleg pmatapieg MPEMEL va a@alpoUVTal amod T CUCKEUH KAl Va armoppimTovTal e acpaln Tpdmo.

Av TIpEMel va armoBnKeVOETE TO TNAEXEIPIOTHPLO XWPIG VO TO XPNOIUOTIOIOETE YIa peydho S1doTnpa, apalpéoTe
TIG yrTatapieg.

« O1Bdoeig popTiong Sev MPEMel va BPaXUKUKAWVOUV.

NMEPIBAAAON

JUHPWVA HE TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOUOUG, KAOE GUOKEUN TIou BPIOKETAl OTO TEAOG TNG XPHONG TNG TIPETEL va
ueTapépetal o€ €I8IKA onUEia avaKUKAWONG NAEKTPIKWY CUOKEUWV.

A¢ cupBalovpe otnv mpootacia Tou mepifailovroc!

@ H ouokeun oag mepiéxel apkeTd a€IomMoIoIUA | AVOKUKAWOIUA UAIKA.
9 MNapadwote TNV mMaNA 060G CUCKEUN O€ £va ONUEID aVOKUKAWONG NAEKTPIKWY CUCKELWV Yia TNV

— emegepyaoia tne.

YMAPXEI MTPOBAHMA ME TH YSKEYH ZAZ;

Avaloya pe To povTélo:

« O popTIoTHG OeppaiveTar:
» TpOKeITaL YIa éva EVTEAWG PUOIONOYIKO PAIVOUEVO. H NAEKTPIKN OKOUTIA UITOPEL va TIPapEVEL HOVIPA
OLVSESEPEVN GTOV POPTIOTH XWPIG Kavéva Kivouvo.
« O POpPTIOTAG gival cuvEedepévog alld n cuokevn cag Sev popTilet:
- O PopTIOTAC eV CUVOEETAL CWOTA OTN GUOKEUN 1 EiVaL EAATTWHATIKOG.
» EAéyEte v 0 POPTIOTAG €xel ouvSEDEi owoTd | ameuBuvOeiTe o éva e§0UCIOS0TNUEVO KEVTPO service yla va

AMNAEETE TOV QOPTIOTH.
« H ouokeun oag otapatd evw Bpioketal o Aettoupyia:



- H ouokeun oag €xel evoexopévwg umiepBeppuavOei.
» ITAUOTAOTE T CUOKEUH KAl aQrjoTE TNV VA KPUWOEL yid TOUAAXIoToV 1 wpa.
» Y& mepimwon emavalapBavopevng unmepBépuavong, ameubuvBeite oe éva e§ouctoSoTNUEVO KEVTPO service.
« H cuokeun otapatda agpotou n évéei§n poptiong avaBoofnoet:
- H ouokeun €xel anmo@opTioTei.
» ZavagopTioTE TN OKOUTIA.
« H nAekTpikr BoUpToa Sev AerToupyei ApKEeTA KAAd Kat KAVEL évav a@Uciko 06pufo:
- Hmeplotpoikr fouptoa i 0 EVKAUTTOG CWARVOG EXOUV PPAEEL
» STOPOTAOTE TN OKOUTIA KAl KABapIoTE Ta.
- H BoUptoa éxel pBapei.
» AmeuBuvBeite o€ éva e§ouclodotnuévo KEVTPO service yia va aNageTe Tn BoupToa.
- O lpavtag éxel pOapei.
» AmeuBuvBeite o€ éva e€0UOI080TNEVO KEVTPO service yia va aAAEETE ToV IHAVTa.
« H nAektpikn BoUptoa oTapatd evw gival o€ AsetTtovpyia:
- 'Exel evepyomoinBei n aopahela.
» STapOTAOTE TNV NAEKTPIK oKoUTa. EAéYETe €dv kdmolo aTolyeio epmodilel Ty meplotpo@n TG fouptoag, kat Edv
Vall, AMORIOKPUVETE TO OTOIXEID aUTO, KaBapioTe TNV NAEKTPIK BolpToa, Kal émerta Béote ava oe Aettoupyia Tnv
NAEKTPIKA okoUTA.
« H nAeKTpIKr) oKOUTIa GG SV poupdsl apkeTd Kald, kavel 86puBo, opupiler:
- H 6iodog avappodenong éxel pdacel ev PépEL.
» Amogpdaéte v
- To Soxeio TG OKOVNG €XEl YEUIOEL
» AdeldoTe To Kal KOBapIioTE TO.
O OUN\EKTNG oKOVNG Sev gival KAAA TOTTOBETNUEVOG,
» EmavatomoBetrote 1o owotd otn 6éon Tou.
- H kepalr} avappopnong €xel ppasel.
» AMTOCUVOPOAOYNOTE TNV NAEKTPIKNA BoUpToa Kat KaBapiote Tnv.
- To a@pwdeg PINTPO TMPOOTACIAG TOU OTEP EXEL YEUIOEL
» KaBapiote To.

Avéloya pe TO HOVTENO :*

‘Evéeiln | Mepiypagn Tou cpaiparog MOavn artia/Avon
ERR1 H aplotepr poda éxel UMAOKAPIOTEI.
ERR2 H €814 pdda éxel pmhokaploTei. ATTOHOKPUVETE O,TL TNV UITAOKAPEL
ERR3 H nAektpikn BolpToa éxel UMAOKAPIOTEL.
. . . STAPATAOTE TN CUOKEUN Kal TIEPIUEVETE TOUAAXIOTOV 30
ERR4 ﬁg ugsg?dg'l:l:]#:KT%IK?éBOUpTOGC Aemtd mpiv Béoete avd Tn CUOKEUN O€ AerToupyia Kal TNV
P ppopTIoN. £avaypnolUomoloeTe.
ERRS O TpOoYOG avixveuong 0To KATw PEPOG AmnopakpUVeTe KOs oTolxeio ou eumodifel n
TOU POUMAT dev AelToupyei cwoTd AMEUMAEETE TO POUTOT AV EXEL UMAOKAPIOTEL.

Ot epmpoaoBiot Kal ot omigBiol
ERR9 aloOnTpeg Sev EXouv TTLa EMAPH KE TO
Sanedo

YNKWOTE TN CUOKEUT Kal TOMOBETAOTE TNV 0 AAO
onueio oto Sdmedo.

O OUA\EKTNG oKOVNG Kal TO GIATPO Tou
Sev éxouv TomoBeTnOei owoTd oTNV
ERR10 EYKOTIH TOUG,.

0O OUAEKTNG oKOVNG Kal TO GIATPO Tou
Sev Bpiokovtal péoa oTn okouma.

Avoite Tn Orikn kat S10pOwoTe TN B€on Tou GUANEKTN
OKOVNG Kal TOU @iATpou Tou.

TonmoBeTOTE TOV GUNEKTN OKOVNG KAl TO QPIATPO TOU
péoa otn okouma.

Aneumé€Tte Tn ouokeun eav epmodiCetat amd Katt.
Edv xpelaotei, méote ENa@pd To LOAAKO TIEPIUETPIKO
TIPOOTOTEVTIKO YO VOl TNV EEUMAOKAPETE.

ERR11 O POPUAAKTAPAG €XEL UTAOKAPIOTEL i}
£ival ENATTWHATIKOC,

To e0WTEPIKS POAOL Sev AerToUpYEe ATIEVEPYOTIOINOTE KAl EVEPYOTIOINOTE VA T CUCKEUN).

ERR12 . Edv To mpdBAnua mapapével, ameuBuvbeite o€ éva
oworta. €€0UG1080TNHEVO KEVTPO service.
. ; . AmeumAé€te Tn okoUma av €l WMAOKAPIOTEL Av givat
ERR13 290 ot hetToupyia Twy kvnTAPLLY amapaitnTo, aPalpEoTe Ta oTolkEld Tou eumodifouv TG

poduv pOBEC.




Avaloya pe To povTélo :*

@

poumoT

‘Evéeién [Meptypagn tov ogpdipatoc MOavn artia/Avon

H Baon @optiong Sev ival ouvdedepévn oty mpida.
Opovrtiote va ouvdéoeTe TN Baon.

1032 To poundt Sev Suvatal va H Baon @dptiong sivat Suokoha mpoofactun Adyw

€VTOTTIOEL TN Aon POpPTIONG eumodiwv yUpw amod T GUOKEUN).

©¢ote T Baon mpooBaociun kabapilovtag tn Sladpoun g
oKoUTag,.
H pmatapia eival apketd xapnAn kat H okouma dev

2001 To poundt Oa amevepyomoinBei | Suvatal va yupioet otn Bdon @oéptiong. TomoBetriote

AOyw ENEWYNC umatapiag XELPOKIVNTA TO POUMOT 0Tn Bdon @dPTIoNG yia va
@opTioeL

2010 To poumdt dev Bpioketat mAéov | H okouma avaonkwOnke.

oto ddnedo EmavatonoBetrote To pounot oto ddmedo.

Mia a6 Tig pdSeg €xel pmhokaploTei Kat Sev Aeltoupyei
2020 Mia amé 11 p6deg Tou pounot | cwoTa.

€€l UMAOKOPIOTE( ATIEVEPYOTTOIAOTE TN OKOUTIA 0AG KAl APalpECTE TO

OTOIXEIO TTOU ePTOBiCEL
, . . H okoUma dev Suvatal va ekkiviioel owotd. Kaléote 1o
2021 Tﬁ)tg)l(l'éplg_\r/gppotpnonc EXel KEVTPO §UTTNPETNONG UETA TNV TTWANON KAl AVAPEPETE

H P TOV KWSIKO 0(pAAuaTog 2021
H nAektpikn Bouptoa Sev Aertoupyei owoTd.
ATIEVEPYOTTOINOTE TN OKOUTIA 0AG KAl APAIPECTE TO

2022 H nAektpikn Bouptoa €xel oTtolxeio mou epmodicel.

MITAOKOPIOTEI Opovrtiote emiong va kabBapiote Tnv nAekTpIkn BovpToa
oag pe T BonBela Tou epyaleiou OV TapEXETaL Yia va
aAQAIPECETE T HAANIG /KAl TIG TPIXEG.

H okoUma €xel PMAOKAPIOTEI.
2024 To poundt aduvartei va Bpei tnv | MeTaKIVAOTE TN OKOUTIA, EMAVATOTOBETAOTE TO 0€ {Wwvn
mopeia Tou Xwpic eunmodia kat EekivrioTe Eavd v avappoenon.
METOKIVAOTE TO POUTTIOT.
Ot atoBntrpeg mtwong sival Bpwpikol. Kabapiote Toug
H okoUma avtipeTwmifel aALoONTHPEG TTWONG XPNOILOTIOIWVTAG TO HAAAKO TTavi Tou
2025 TPOPANUA pE TouG aloBnTipeg | mapéxetal

TITWOoNG H okoUma éxel UMAOKOPLOTEL OTIC OKAAEG. METOKIVAOTE TO
POUMOT
To poundt Sev Suvatal va EEKIVAOEL XwPiG TOV CUANEKTN
oKoVNG.

2030 Aeimel 0 CUNEKTNG okovNGTNG | EmavatomoBetriote owotd Tov GUANEKTN OKOVNG LE TO
oKoumag @iktpo TOU.
'H TomoBetrioTe Tov GUAEKTN OKOVNG KAl TO QIATPO TOU
péoa otn okouma.
. . To poundt Sev Suvartal va Eekivrioel owotd. Kaléote To
2040 Séﬁ;%ing)?cf’lf\f S;‘gg_\rfgcc?]ﬁgu KEVTPO §UITNPETNONG HETA TNV TWANCN KAl QVOPEPETE
Tov KwdIKO opdaipatog 2040
) , To poundT dev Suvartal va Eekivrioel owoTtd. Kaléote To
2041 lﬁsfﬂﬁgﬁgffﬁlﬁgc okoumac KEVTPO EEUTINPETNONG HETA TNV TIOANON KAt VAGEPETE
TOV KWSIKO 0ANUaTOG 2041
3 BrjoTe Kal HETA avayTe EQvA TO POUTOT KAl TOTTOBETHOTE
2050 Yriapyel mpoPANUa pe To TO 01N Bdon eoPTIONG. META TNV EMAVEKKIVNON, TO

POUMOT Ba ival £TOLUO Yla EVEPYOTTOINGCN OMolAcOATTOTE
EVTONAG.

To poumdt dev avaPel.

To poundT Sev £XEl APKETH UITATAPIA YIa VA avVAPEL
TomoBetote TO popumnot otn Bdon edépTiong O Slakomtng
ON/OFF 010 KATW UEPOG TOU POUTIOT ival TOOBETNUEVO
oto OFF.

O¢éote tov Slakontn otn Béon ON.




BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és eléirasoknak:

« A késziilék kizarolag otthoni, hdztartasi hasznalatra késziilt. Olvassa el
figyelmesen a biztonsagi elGirasokat. A nem me?felelé és az utasitasoktol
eltérd haszndlatért a marka gyartdja nem vallal felelésséget.

« A porszivo elektromos késziilék és normal hasznalati korilmények kozott
mUkodtethetd.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha az leesett és lathato sérlilések vannak rajta,
vagy ha rendellenesen miikodik. Ebben az esetben ne nyissa ki a késziiléket,
hanem kiildje el a legkdzelebbi mérkaszervizbe, mivel a veszélyek elkertilése
érdekében specidlis szerszamok szlikségesek a javitashoz.

« A javitasokat csak szakemberrel, eredeti alkatrészek felhasznaldsaval
szabad elvégeztetni: a késziilék hazilagos javitasa veszélyt jelenthet a
felhasznélora nézve. Csak garancialis eredeti alkatrészeket hasznaljon (sz(irdk,
akkumulatorok..). i

« D{ H: LEVEHETO TAPEGYSEG

« FIGYELMEZTETES : Az akkumulator feltoltését kizarolag a készUilék tartozékat
képez6 levehet6 tapegységgel (toltével) végezze (107.0.).

« A készulék kidobasa el6tt az akkumulatort el kell tavolitani.

« Az akkumulator eltavolitasakor a késziilék nem lehet a halézathoz
csatlakoztatva.

« Az akkumulatort biztonsagos modon kell leselejtezni.

- Ha a levehetd tapegység (tolt6) vezetéke sérilt vagy nem mukodik: ne
hasznaljon a gyarto dltal szallitottdl eltérd levehetd tapegységet (toltét), és
forduljon a vevdszolgalathoz vagy a legkdzelebbi markaszervizhez (univerzalis
levehet6 tapegység (tolt6) hasznalata én/énKteIenl'ti a garanciat).

E Slohz; ne az elektromos vezetéknél fogva huzza ki a levehetd tapegységet
toltot).

- Karbantartds vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a készUléket.

Mielétt a forgo alkatrészeket megérintené, kapcsolja ki a késziléket.

« Ne porszivozzon vizes va%y barmilyen egyéeb folyadéktol nedves fellletet,
meleg anyagokat, nagyon finom port tartalmazo anyagokat (gipsz, cement,
hamu stb.), nagy, éles tormeléket (liveg), kdros anyagokat (oldoszerek,
festékeltavolitok stb.), mard anyagokat (sav, tisztitoszerek stb.), gyulékony és
robbanékony (benzin vagy alkohol alapu) anyagokat.

« A késziiléket ne martsa vizbe, ne frocskolje le, és ne tarolja kiiltéren.

« A tisztitdsi és karbantartdsi miveleteket a haszndlati utmutatéban
foglaltaknak megfeleléen végezze.

- Az europai szabalyozas ala tartozo orszagokra vonatkozoan (C€

jelolés): A késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, tovabba kellé



tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek, vagy csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel él6k is hasznalhatjak, ha
a késziilék biztonsagos hasznalatara felkészitették, megtanitottak dket
és ismerik a haszndlattal jaré veszélyeket. Ne engedje a gyermekeket
a késziilékkel jatszani. A készllék otthoni tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felnétt felligyelete mellett végezhetik. A készlilék és annak
:fvematé tapegysége (toltoje) 8 évnél fiatalabb gyermekek kezébe nem
ertlhet.

- Az europai szabalyozas ala nem tartozé mas orszagokra
vonatkozoan : A késziileket'csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességgel él6k (gyermekeket is beleértve), vagy kell6 tapasztalatokiilletve
ismeretek hijan |évd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagukért
felel6s személy a tevékenységiiket felligyeli, illetve elézetes oktatasban
részesitette Oket a késztilek hasznalatara vonatkozéan. Gondoskodjon a
gyermekek felligyeletérdl, és ne engedje jatszani 6ket a készUilékkel.

HASZNALATBAVETEL ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN

+ A késziilék hasznalata el6tt kérjlk, gyUjtson 0ssze minden targyat a padlorol (kérjiik, nézze meg az IFU-t).

+ A balesetek elkeriilése érdekében ne hagyja, hogy a robot &tmenjen mas készilékeken.

+ Ellendrizze, hogy a porszivon jelzett haldzati fesziltség (Volt) megfelel-e az otthoni elektromos halézaténak.
Barmilyen csatlakoztatasi hiba visszafordithatatlan kdrosoddst okozhat a készulékben és érvényteleniti a
garanciat.

+ A porszivot hasznalat utdn érdemes a toltére csatlakoztatni, hogy a teljesen feltoltott akkumulator biztositani
tudja a porszivo optimalis szivohatasat és lizemidejét.

+ Hosszabb tavollét esetén (szabadsag stb.) a toltét javasolt kihuzni a hélézati aljzatbdl. Ebben az esetben az
akkumulator 6nlemeriilése miatt csokkenhet az tizemidé.

+ Ne porszivézzon fel nagyméretl targyakat, amelyek eltomithetik a beszivényilast és kart okozhatnak a
késziilékben.

Modelltél fiiggoen:

» Ne hasznalja a robotporszivét hosszu szalu, allatszérbél késziilt sz6nyegek vagy rojtok takaritasahoz.

- Allitsa a késziiléket ,min” allasba vastag vagy kényes szényegek és padlészényegek, valamint sériilékeny
fellletek porszivézéséhoz.

+ A hatékony takaritas érdekében kapcsolja a készilléket ,TURBO/BOOST" fokozatba (modell szerint valtozo) a
kilonboz6 tipusuy, erésen szennyezett padlofellletek tisztitasahoz.

+ Motorvédd szUiré nélkiil ne mikodtesse a porszivét.

« A portartély elemeit és a motorvédé szUrét ne tisztitsa mosogatogépben.

LEZERREL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK (:modeitsiiiggsen)

LEZER: A lézerrel elldtott navigacios érzékelé az EN 60825-1 szabvanynak megfeleléen 1. besorolasi osztélyba
tartozik.

+ Soha ne irdnyitsa a Iézersugarat mas személy iranyéba.

+ Ne nézzen kozvetlenll a lézersugarba vagy a visszaver6do fénybe.

A karbantartasi feladatok elvégzése elétt mindig kapcsolja ki a robotporszivot.

» A robotporszivon vagy a navigacios érzékel6n végzett mindenfajta valtoztatas (csere) vagy hazilagos javitasi
kisérlet kifejezetten tilos, mivel fennall a sulyos sugérartalom kockazata.



AKKUMULATORRAL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

(*modelltél fiigg6en)

+ A készilék litium-ion akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez biztonsagi okokbdl csak szakképzett szerel6k
férhetnek hozza. Ha az akkumuldtorok mar nem képesek megtartani a fesziiltséget, a Li-ion akkumuldtorblokkot ki
kell venni. Az akkumulatorok cseréje céljabdl forduljon a legkdzelebbi mérkaszervizhez.

« Az akkumulator gondosan kell kezelni. Ne vegye a szajaba az akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy ne zérja révidre
az akkumulatorokat azaltal, hogy fémtargyakat vezet az akkumulatorok végeibe. Ha rovidzarlat kovetkezik be, az
akkumuldtor hdmérséklete veszélyes mértékben megemelkedhet, ami komoly égési sériiléseket, s6t akar tiizet is
okozhat. Ha az akkumulator szivarog, ne érintse meg se a szemét se a nyalkahartyaval boritott testfellletet. Mosson
kezet és tiszta vizzel 6blitse ki a szemét. Ha a kellemetlen érzés tovabbra is fennall, forduljon orvoshoz.

TAVIRANYITOVAL ES BIZTONSAGI FALLAL* KAPCSOLATOS
OVINTEZKEDESEK (*modelltél fiiggéen)

A tavirdnyitdhoz hasznaljon két 1,5V AAA, nem Ujratdlthetd elemet.

+ Avirtudlis falhoz hasznaljon négy 1,5V AAA, nem Ujratolthet6 elemet.

+ Az elemek kivételénél ne alkalmazzon fémeszkozt.

+ A nem ujratolthet6 elemeket nem szabad ujratolteni.

+ Ne tegyen be egyszerre Uj és hasznalt elemeket.

+ Az elemeket helyes polaritassal helyezze be.

+ Alemerilt elemeket a késziilékbdl ki kell venni és biztonsagos moédon le kell selejtezni.
+ Ha akésziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki belSle az elemeket.

« Atdpellatas csatlakozoit nem szabad révidre zarni.

KORNYEZETVEDELEM

A hatalyos szabalyozasnak megfeleléen a mar nem hasznalt késziilékeket a markaszervizekben kell leadni, ahol
gondoskodnak a megsemmisitésrél.

Jaruljunk hozzd kornyezetiink védelméhez!

(@ Ezakésziilék szamos visszanyerheté vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
9 A medfelel6 kezelés érdekében adja le valamelyik kijeldlt gydjtéhelyen.

PROBLEMA ADODOTT A KESZULEKKEL?

Modelltél fiiggoen:

« A tolt6 felmelegszik:
» Ez teljesen megszokott jelenség. A porszivd minden kockazat nélkiil folyamatosan a toltére kapcsolva
maradhat.
« A toltore csatlakoztatott késziilék nem toltodik:
- A tolté nincs megfeleléen csatlakoztatva a készllékhez vagy a toltése gyenge.
» Ellenérizze, hogy a tolt6 csatlakoztatasa megfelelé-e, vagy forduljon a markaszervizhez a tolto kicserélése érdekében.

« A késziilék miikodés kozben leall:

- A készilék valoszintleg tulmelegedett.
» Kapcsolja ki és legaldbb egy 6ran keresztiil hagyja lehilni a késziiléket.



» Ha a tulmelegedés tobbszor el6fordul, forduljon a mérkaszervizhez.
« A toltéskijelzo villogasa utan a késziilék leall.
- A készulék lemertilt.
» Toltse fel a porszivot.
« Az elektromos kefe nem miikodik megfeleléen, vagy a miikodése szokatlan zajjal jar.
- A forgdkefe vagy a gégecsé eltomédott.
» Allitsa le a porszivét és tisztitsa ki az alkatrészeket.
- A kefe elhasznalodott.
» Markaszervizben cseréltesse ki a kefét.
- Az ékszij elhasznélodott.
» Markaszervizben cseréltesse ki az ékszijat.
« Az elektromos kefe porszivozas kozben leallt.
- A biztonsagi rendszer mikddésbe lépett.

» Kapcsolja ki a porszivot. Ellendrizze, hogy semmilyen targy nem akadalyozza a kefe forgdsat. Ha mégis,
vegye ki a forgast akadalyozd targyat és tisztitsa meg az elektromos kefét, majd ismét kapcsolja be a
porszivét.

« A porszivo kisebb hatasfokkal sziv, zajosan miikodik, sipol6 hangot hallat:
- A szivocsatorna részlegesen eltomédott.
» Tavolitsa el az eltdomédést.
- A portartaly megtelt.
» Uritse ki és tisztitsa meg.
- A portartaly rosszul van behelyezve.
» Helyezze vissza megfelelen.
- A szivéfej szennyezédéssel eltomdédott.
» Szerelje le az elektromos kefét és tisztitsa meg.
- A motorvédé habszivacs-sz(ird eltomédott.
» Tisztitsa meg.

3

* Modelltél fliggéen

mukodnek.

Kijelzo Hiba leirasa Lehetséges okok/megoldasok
ERR1 A baloldali kerék megszorult/nem forog.
ERR2 A jobboldali kerék megszorult/nem forog. | Tavolitsa el a kerék megszorulasat okozé elemet.
ERR3 Az elektromos kefe megszorult/nem forog.
L Kapcsolja ki a készlléket és véarjon legaldbb 30 percig
ERR4 Az elektromos kefe motorja tilterhelt. miel6tt Ujra bekapcsolna és hasznalatba venné.
ERRS Robotporszivé alatti érzékelékerék Tavolitson el minden beragadt targyat, és emelje ki a
{izemzavara. robotporszivot, ha akadaly kozé szorult.
ERR9 Az els6 és hatso érzékeldk kapcsolata Emelje meg a késziiléket és tegye le egy masik he-
megszakadt a talajjal. lyen a padléra.
A portartaly és a sz(iré nincs megfe- Nyissa ki a portartaly rekeszét és igazitsa meg a por-
ERR10 leléen a helyére téve. gyujtét és a szlrét.
A portartaly és a sz(r6 nincs behely- Helyezze be a portartalyt és a hozzatartozo sziir6t a
ezve a késziilékbe. robotporszivoba.
U x Emelje ki a robotporszivét, ha akadaly kozé szorult.
ERR11 ﬁl{;)krl;\iggtsgggtstzorult vagy Sziikség esetén enyhén nyomja meg a [6khéritot a
9 ' beszorult allapot felolddsdhoz.
Kapcsolja ki, majd kapcsolja be Ujra a késziiléket.
ERR12 Bels ora lizemzavara. Ha a hiba tovabbra is fennall, 1épjen kapcsolatba az
tgyfélszolgalattal.
. Szabaditsa ki a beszorult robotporszivét.
ERR13 A meghajtott kerekek rendellenesen Sziikség esetén tavolitsa el a kerekek miikodését

akadalyozé térgyakat.




* Modelltél fligg6en:

@

Kijelzé Hiba leirasa Lehetséges okok/megoldasok
A toltétalp nincs a haldzatra csatlakoztatva. Dugja be a
toltétalpat egy haldzati konnektorba.
1032 A robotporszivé nem taldlja a A toltétalp nehezen megkdzelithetd a nagy helyet
toltétalpat. elfoglal6 berendezési targyak miatt.
Tegye szabadda az utiranyt és helyezze a
robotporszivét a haladasi Utvonalra.
-y . Az akkumuldtor alacsony toltéttségi szintje miatt
2001 gzrgl?lzjr%%rlséztg?kgan;;gzgﬂ akllkﬁigﬁsgl a robotporszivé nem tud feljutni a toltélapra. A
miatt P Ya | akkumulétor feltdltéséhez fogja meg a robotporszivét
: és helyezze a tolt6talpra.
. e A robotporszivot felemelték.
2010 A robot nincs a jaréfeluleten. Tegye vissza a jaréfeliletre.
A robotporszivé egyik kereke beszorult és nem
2020 A robotporszivé egyik kereke mukodik megfelel6en.
beszorult. Kapcsolja ki a készuiléket és tavolitsa el a kerék
megszorulasat okozo elemet.
A robotporszivé nem tud megfeleléen elindulni. Hivja
2021 A szivémotor nem indul a vevészolgaélatot és kérjen felvilagositast a 2021
hibakéddal kapcsolatban.
Az elektromos kefe nem m(ikédik megfeleléen.
Kapcsolja ki a késziiléket és tavolitsa el a kefe
2022 Az elektromos kefe megszorult/ beszorulasat okozé térgyat.
beragadt Gondoskodjon a kefe megtisztitasarol és a
késziilékhez mellékelt eszkdzzel tavolitsa el
hajszalakat és/vagy szérszalakat.
A robotporszivo beszorult.
- A Helyezze &t a robotporszivét egy butorozatlan
2024 A robotporszivé nem talélja az utat. z6naba, és inditsa Ujra a porszivozast. Tegye at a
robotporszivét egy masik helyre.
Az esésérzékelSk elszennyezédtek. Egy puha rongy
2025 Probléma adédott az segitségével tisztitsa meg az érzékeldket.
esésérzékelSknél. A robotporszivé a lépcsé tetején elakadt. Tegye at a
robotporszivét egy masik helyre.
Portartély nélkil nem indul el a robotporszivé.
- . Tegye vissza a portartalyt és a hozzéatartozo szlrét a
2030 ?r?)lc;tc;tg;rszwoba nincs behelyezve robotporszivoba.
P Y. Vagy helyezze be a portartélyt és a hozzatartozé
szlrét a robotporszivéba.
- s o« o . | Arobotporszivé nem tud megfeleléen elindulni. Hivja
2040 ﬁ;ﬁ?@g?gf{;’f navigacis érzékelGi a vevészolgélatot és kérjen felvilagositast a 2040
9 ’ hibakéddal kapcsolatban.
Lo -~ A robotporszivé nem tud megfelel6en elindulni. Hivja
2041 g;oa?ggggsdzg{? giroszképja a vevészolgalatot és kérjen felvilagositast a 2041
9 hibakéddal kapcsolatban.
Kikapcsolja ki, majd kapcsolja be a robotot, és tegye
2050 A robot térgyba (itk6zott vissza a dokkol6 allomdsra. A rendszerinditds utan a

robot kész az Uj parancsra.

A robotporszivé nem vilagit.

Az akkumulator nem szolgaéltat megfelel6
mennyiségli energiat a megyvildgitashoz.

Helyezze a robotporszivét a toltétalpra. Az ON/OFF
kapcsol6 OFF allasban van.

Allitsa a kapcsol6t ON helyzetbe.




PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

W celu zapewnienia bezpieczenstwa urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi normami i przepisami prawnymi.

» Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do sprzatania i do uzytku domowego.
Prosze uwaznie przeczytac ponizsze przepisy bezpieczerstwa. Nieprawidtowa
obstuga niezgodna z zaleceniami instrukcji obstugi zwalnia producenta z
wszelkiej odpowiedzialnosci.

« Odkurzacz jest urzagdzeniem elektrycznym - nalezy go uzywac w normalnych
warunkach uzywania.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli ulegto upadkowi i ma widoczne uszkodzenia
lub dziata nieprawidtowo. W takim przypadku nie mozna otwiera¢ urzadzenia,
lecz nalezy odesta¢ je do najblizszego autoryzowanego centrum serwisowego,
poniewaz do wykonania jakichkolwiek napraw w bezpieczny sposob konieczne
sq specjalistyczne narzedzia.

» Naprawy moga by¢ wykonywane wylacznie przez spedjalistow z uzyciem
oryginalnych czesci zamiennych, samodzielne naprawianie urzadzenia moze
stanowic ryzyko dla uzytkownika. Nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnych i
gwarantowanych akcesoridw (filtry, baterie itd.).

« DL_HC;WYJMOWANA JEDNOSTKA ZASILAJACA

« OSTRZEZENIE : Do tadowania baterii nalezy uzywa¢ wytacznie wyjmowanej
Jedr;ostkl zasilajacej (podstawy do tadowania) dotaczonej do urzadzenia (strona
107).

+ Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyciagnac z niego baterie.
» Podczas wyciggania baterii urzadzenie powinno by¢ odfaczone od zasilania.
« Baterie nalezy oddac¢ do odpowiedniego punktu zbiorki odpaddw.
+ Jezeli kabel wyjmowanej jednostki zasilajacej (podstawy do tadowania) jest
uszkodzony lub nie dziata prawidtowo, nie nalezy korzystac zinnej wyjmowanej
jednostki zasilajacej (podstawy do tadowania), tylko nalezy skontaktowac sie
z Obstuga Klienta lub z najblizszym autoryzowanym centrum serwisowym
(korzystanie z uniwersalnego modelu wyjmowanej jednostki zasilajacej
(podstawy do tadowania) uniewaznia gwarancje).

» Nigdy nie nalezy ciaggnac za kabel zasilajgcy w celu odtaczenia wyjmowanej
jednostki zasilajacej (podstawy do tadowania) z pradu.

« Przed kazdg czynnoscig konserwacyjng i czyszczeniem nalezy zawsze
Wy’chzac odkurzacz.
Nie nalezy dotykac czeéci obrotowych przed wytaczeniem odkurzacza.
» Nie odkurzac powierzchni zwilzonych jakimikolwiek ptynami, przedmiotow
goracych, substancji bardzo drobnych (gips, cement, popi6t itd.), odtamkdéw
o0 ostrych krawedziach (szkfa), produktow szkodliwych (rozpuszczalnikdw,
srodkow czyszczacych itd.), zracych (kwasy, zmywacze itp.), tatwopalnych i
wybuchowych (na bazie benzyny lub alkoholu).

+ Nie zanurza¢ nigdy urzadzenia w wodzie, nie polewac urzadzenia woda oraz



nie przechowywac go na zewnatrz.

. l:\)N%celu czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy skorzystac z instrukgji
obstugi.

« Wkrajach podlegajacych uregulowaniom europejskim (oznakowanie
C€) : Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8
lat oraz osoby nieposiadajace doswiadczenia oraz nieznajace urzadzenia lub
osoby, ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sa ograniczone,
pod warunkiem nadzoru oraz odpowiedniego przeszkolenia w zakresie
bezpiecznego uzytkowania oraz znajomosci zagrozen. Nie nalezy zezwalac
dzieciom nazabawe urzagdzeniem. Dzieci nie moga zajmowac sie czyszczeniem
i konserwacjq urzadzenia bez nadzoru. Nalezy trzymac urzadzenie oraz jego
wyjmowang jednostke zasilajaca (podstawe do fadowania) poza zasiegiem
dzieci ponizej 8. roku zycia.

«W pozostatych krajach, ktore nie podlegaja
uregulowaniom europejskim : Z niniejszePo urzadzenia nie powinny korzystac
osoby (w tym dzieci) o o%ramczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych oraz osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze wykonujg czynnosci pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo lub moga uzyskac od niej instrukcje dotyczace obstugi
urf)qdzenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do
zabawy.

NALEZY PRZECZYTAC PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

» Przed uzyciem urzadzenia nalezy zebra¢ z podtogi wszystkie przedmioty (patrz instrukcja dla uzytkownika)

+ Aby nie dopusci¢ do jakichkolwiek incydentéw, nie nalezy pozwala¢ robotowi przejezdza¢ nad kablami
zasilajgcymi innych urzadzen.

+ Sprawdzi¢, czy napiecie uzytkowania (w woltach) podane na tabliczce znamionowej podstawy do tadowania
odkurzacza odpowiada napieciu w domowej instalacji elektrycznej. Kazde nieprawidtowe podtaczenie urzadzenia
moze wywotac nieodwracalne zmiany w produkcie i uniewazni¢ gwarancje.

+ Wskazane jest, aby po kazdym uzyciu urzadzenia podtaczy¢ je do tadowania tak, aby odkurzacz byt zawsze gotowy do
pracy i miat w petni natadowane baterie, dzieki czemu bedzie mozna najlepiej wykorzystac jego autonomie.

+ W przypadku dtuzszej nieobecnosci (wakacje, itd.) lepiej jest podstawe do tadowania od gniazda. W przeciwnym
razie moze dojs$¢ do obnizenia parametréw z powodu samoczynnego roztadowywania.

+ Nie zasysac¢ duzych odpaddw, ktére mogtyby zatka¢ wlot powietrza i uszkodzi¢ go.

W zaleznosci od modelu:

» Nie uzywac robota do dywanoéw z dlugim wtosiem, dywanéw z wiosia zwierzat, ani do fredzli.

+ Pozycja ,Min.” do odkurzania delikatnych dywanéw i gestych chodnikéw oraz powierzchni delikatnych.

+ Pozycja ,TURBO/BOOST"do codziennego odkurzania o optymalnej wydajnosci (w zaleznosci od modelu)
wszystkich typédw powierzchni, w przypadku mocnych zabrudzen.

+ Nie uzywac odkurzacza bez filtra zabezpieczajgcego silnik.

» Nigdy nie nalezy my¢ elementéw zbiornika na kurz lub filtra piankowego zabezpieczajacego silnik w zmywarce
do naczyn.

ZALECENIA DOTYCZI-\CE BEZPIECZENSTWA W ODNIESIENIU
DO LASERA (*w zaleznosci od modelu)

[ URZADZENIE LASEROWE KLASY 1 ]




LASER: Czujnik nawigacji jest wyposazony w laser klasy 1 zgodny z norma EN 60825-1 w trakcie wszystkich
procedur funkcjonowania.

«+ Nie nalezy kierowac lasera na inne osoby.

+ Unikac patrzenia na bezposredni lub odbity promien.

» Wylgczac odkurzacz-robot podczas czynnosci konserwacyjnych.

+ Wszelkie modyfikacje (zmiany) lub samodzielne préby naprawy odkurzacza-robota lub czujnika nawigacji sg
surowo zabronione i wiazg sie z ryzykiem niebezpiecznego narazenia na promieniowanie.

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA W ODNIESIENIU
DO BATER"* (*w zaleznosci od modelu)

» Urzadzenie wyposazone jest w akumulatory (litowo-jonowe), do ktérych, ze wzgledu na bezpieczenstwo,
dostep ma wytacznie profesjonalny personel serwisowy. Gdy bateria nie bedzie juz w stanie utrzymywac tadunku,
blok baterii (litowo-jonowy) nalezy wyjac¢. Aby wymieni¢ akumulatory, nalezy zwréci¢ sie do najblizszego
autoryzowanego centrum serwisowego.

+ Z bateriami nalezy obchodzi¢ sie z zachowaniem ostroznosci. Nie nalezy wktada¢ baterii do ust. Uzytkownik
powinien zadbac o to, aby nie doprowadzi¢ do zwarcia w bateriach w czasie wkfadania przedmiotéw metalowych
do ich zakonczen. W przypadku zwarcia istnieje niebezpieczenstwo, ze temperatura baterii niebezpiecznie sie
podniesie, co moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen, a nawet do zaprészenia ognia. Jesli baterie ciekna,
nie nalezy przeciera¢ oczu ani bton sluzowych. Nalezy umy¢ rece i przemy¢ oczy czysta woda. Jesli podraznienie
utrzymuje sig, nalezy zgtosic sie do lekarza.

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA W ODNIESIENIU
DO ZDALNEJ KONTROLI | WIRTUALNEJ SCIANY* (w zaleznosci od modelu)

+ Do pilota zdalnej kontroli uzywa¢ dwéch baterii jednorazowego uzytku 1,5V typu AAA.

- Do wirtualnej sciany uzywac czterech baterii jednorazowego uzytku 1,5V typu AA.

+ Nie uzywaé metalowych przyboréw w celu wyjecia baterii.

- Baterie jednorazowego uzytku nie moga by¢ ponownie fadowane.

» Nie wolno umieszcza¢ w jednym miejscu baterii nowych i uzywanych.

+ Baterie nalezy umieszcza¢ zgodnie z zaznaczonymi biegunami.

+ Wyladowane baterie musza zosta¢ wyjete z urzadzenia i usuniete w bezpieczny sposéb.

+ Jedli pilot zdalnej kontroli nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, zaleca sie wyjecie baterii przed odtozeniem
go do przechowywania.

+ Nalezy unikac zwarcia zaciskow zasilajacych.

SRODOWISKO

Zgodnie z obowiazujacymi przepisami kazde niesprawne urzadzenie nalezy oddac¢ do jednego z autoryzowanych
centréw serwisowych, ktére dopilnuje jego rozmontowania i utylizacji.

Uczestniczymy w ochronie $rodowiska!

(@ Wiele materiatéw uzytych w urzadzeniu nadaje sie do powtérnego wykorzystania lub recyklingu.
o Oddaj swoje urzadzenie do punktu zbiérki, aby zostato prawidtowo zutylizowane.

PROBLEM Z URZADZENIEM ?

W zaleznosci od modelu:

« Podstawa do tadowania nagrzewa sie:
» Jest to zjawisko catkowicie normalne. Odkurzacz moze pozosta¢ wigczony do podstawy do tadowania
stale, nie stanowi to zadnego zagrozenia.
« Podstawa do tadowania jest podtaczona, lecz urzadzenie nie taduje sie:
- Podstawa do fadowania jest Zle podtaczona do urzadzenia lub jest wadliwa.
» Nalezy sprawdzi¢, czy podstawa do tadowania jest prawidtowo podiaczona i skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym, aby wymieni¢ podstawe do tadowania.



o @

« Urzadzenie wylacza sie w czasie pracy:
- Urzadzenie moze by¢ przegrzane.
» Nalezy wytaczyc¢ urzadzenie i pozostawic je do ochtodzenia przez minimum 1 godzine.
» W przypadku powtarzajgcego sie przegrzewania zwrdcic sie do autoryzowanego centrum serwisowego.
« Urzadzenie wylaczyto sie po tym, jak lampka kontrolna tadowania zaczeta migac:
- Urzadzenie jest roztadowane.
» Nalezy natadowac odkurzacz.
« Elektroszczotka dziata mniej skutecznie lub wydaje nietypowe odgtosy.
- Szczotka obrotowa lub tacznik elastyczny sa zatkane.
» Wytaczyc¢ urzadzenie i oczyscic je.
- Szczotka jest zuzyta.
» Skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym, aby wymienic szczotke.
- Pas napedowy jest zuzyty.
» Skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym, aby wymieni¢ pas napedowy.
« Elektroszczotka wylacza sie w trakcie odkurzania:
- Wiaczyto sie zabezpieczenie.

» Nalezy wytaczy¢ odkurzacz. Sprawdzi¢, czy nie ma elementdw, ktére przeszkadzatyby w obracaniu sie
szczotki. Gdyby tak byto, usuna¢ blokujacy szczotke element, wyczysci¢ elektroszczotke i ponownie wigczy¢
odkurzacz.

« Odkurzacz stabiej odkurza, hatasuje, Swiszczy:

- Kanat zasysania jest czesciowo zatkany.
» Nalezy odetkac kanat.

- Pojemnik na kurz jest petny.
» Nalezy opréznic go i umyc.

- Pojemnik na kurz jest nieprawidtowo zatozony.
» Nalezy zatozy¢ go prawidtowo.

- Glowica ssaca jest brudna.

» Nalezy zdjac elektroszczotke i wyczyscic ja.

- Filtr piankowy zabezpieczajacy silnik jest zatkany.

» Oczysci¢ go. @

W zaleznosci od modelu:*

Wyswietlacz Opis bledu Mozliwa przyczyna/rozwigzanie
ERR1 Lewe koto jest zablokowane.
ERR2 Prawe koto jest zablokowane. Usuna¢ element blokujacy.
ERR3 Elektroszczotka jest zablokowana.
o . - Zatrzymac urzadzenie i odczekac co najmniej 30 minut
ERR4 Silnik elektroszczotki jest przeciazony. przed ponownym uruchomieniem i uzyciem urzadzenia.
ERRS Nieprawidtowe funkcjonowanie kétka Usuna¢ element blokujacy lub odblokowac robota, jezeli
wykrywajgcego pod robotem utknat.
ERRO Czujniki z przodu i z tytu nie majg kon- | Podnies¢ urzadzenie i umiesci¢ je w innym miejscu na
taktu z podtoga. podtodze.

Pojemnik na kurz i jego filtr nie sg

. : worzy¢ schowek i rawi¢ umiejscowieni jem-
prawidtowo umieszczone w schowku. Otworzy¢ schowek i poprawi¢ umiejscowienie poje

ERR10 o o P - | nika na kurz i filtra.
Pojemnik na kurz i jego filtr nie znajduja AN : . .
sie w robocie. Umiesci¢ pojemnik na kurz i filtr w robocie.
Odblokowac robota, jezeli blokuje go przeszkoda. W
ERR11 Zderzak zablokowat sie lub nie dziata. razie potrzeby lekko nacisna¢ na zderzak, aby go od-
blokowac.
Wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ robota.
ERR12 Zegar wewnetrzny nie dziata. Jezeli problem nadal wystepuje, nalezy skontaktowac sie
z Obstuga Klienta.
ERR13 Anomalia w dziataniu kétek Odblokowac robota, jezeli jest zablokowany.
napedowych W razie potrzeby usuna¢ elementy blokujace kotka.




@

W zaleznosci od modelu:*

Wyswietlacz

Opis bledu

Mozliwa przyczyna/rozwiazanie

1032

Robot nie moze znalez¢ bazy
fadowania

Baza tadowania nie jest podfaczona do przewodu
gtéwnego. Nalezy podtaczy¢ baze.

Baza tadowania jest trudno dostepna z powodu
zattoczenia pomieszczenia.

Zapewni¢ dostepnosc¢ bazy, umieszczajac ja na
drodze robota.

2001

Robot wytaczy sie z powodu braku
baterii

Bateria jest zbyt staba, a robot nie moze dostac sie
do bazy tadowania. Recznie umiesci¢ robota na
bazie tadowania do fadowania.

2010

Robot nie znajduje sie na podtodze

Robot zostat podniesiony.
Umiesci¢ robota ponownie na podtodze.

2020

Jedno z kétek robota zablokowato sie

Jedno z kétek robota jest zablokowane i nie dziata
prawidfowo.
Wylaczy¢ robota i usuna¢ element blokujacy.

2021

Silnik zasysania jest zablokowany

Robot nie moze uruchomic sie prawidtowo.
Skontaktowac sie z serwisem posprzedaznym i
podac kod btedu 2021.

2022

Elektroszczotka jest zablokowana

Elektroszczotka nie dziata prawidtowo.

Wytaczy¢ robota i usunagc element blokujacy.
Nalezy rowniez oczysci¢ elektroszczotke za
pomoca dofgczonego narzedzia w celu usuniecia
wtoséw i siersci.

2024

Robot nie moze odnalez¢ drogi

Robot jest zablokowany.

Zmieni¢ potozenie robota, umiesci¢ go w miejscu
niezattoczonym i ponownie rozpocza¢ odkurzanie.
Zmieni¢ potozenie robota.

2025

Robot ma problem z czujnikami
upadku

Czujniki upadku sg brudne. Oczysci¢ czujniki
upadku za pomoca dotaczonej sciereczki.
Robot zablokowat sie u géry schodow.

Zmieni¢ potozenie robota.

2030

Brak pojemnika na kurz robota

Robot nie moze uruchomic sie bez pojemnika.
Prawidtowo zatozy¢ pojemnik na kurz z filtrem.
Lub umiesci¢ pojemnik na kurz i filtr w robocie.

2040

Czujniki nawigacji robota sg wadliwe

Robot nie moze uruchomic sie prawidtowo.
Skontaktowac sie z serwisem posprzedaznym i
podac kod btedu 2040

2041

Zyroskop robota jest wadliwy

Robot nie moze uruchomic sie prawidtowo.
Skontaktowac sie z serwisem posprzedaznym i
podac kod btedu 2041

2050

W robocie wystapita jakas usterka

Wylaczy¢ i whaczy¢ robota i wiozy¢ go z powrotem
do stacji dokujacej. Po wiaczeniu robot jest
gotowy na wszystkie komendy.

Robot nie wiacza sie

Bateria robota nie jest dostatecznie natadowana,
aby robot mégt sie wigczy¢.

Umiesci¢ robot na podstawie tadowania. Wtacznik
ON/OFF pod robotem znajduje sie w pozycji OFF.

Ustawic wiacznik w pozycji ON.




NMPABUJIA TEXHUKWU BE3OMNMACHOCTU

[ins Bawwen 6€30MacHOCTY faHHbIN NPUOOP COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHVMbBIM HOPMaM 1 NpaBuiaMm.

+ [JaHHbI NprbOpP NpeaHa3HaueH NCKNKUMTENbHO ANA HbITOBOTO MCMONb30BaHNA
B AOMALHUX yCnoBuUAX. [poumnTaiite 3TM NpaBuna TeXHUKM 6e30MacHOCTH.
Mpon3BoanTenb He HeCeT HUMKAKOW OTBETCTBEHHOCTW, eCin YCTPOMCTBO
MCMONb30BaIOCh HE MO HAa3HAYEHMIO U He B COOTBETCTBIN C HCTPYKLMEN.

+ Baw nbinecoc aBnsAeTcA aneKTprYeCcKM NPUOOPOM: OH BOIMKEH MCMONb30BaTLCA
NPV HOPMANbHbIX YCI0BUAX SKCMIyaTaLmm.

+ He nonb3yiitecb npnbopom, eciv OH Nagan 1y Hero HabnaAITCA BUANUMblE
nospexaeHna unn fedexTbl B pabote. B aTom cyyae He oTKpbIBaiTe Nprbop, a
OTMpPaBbLTe €ro B 6/MKANLLMIA K BaLLeMy JOMY aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP,
TaK Kak BO M36exaHne onacHOCTM Ana Ntobbix PEMOHTHBIX paboT Tpebytotca
CnewyianbHble MHCTPYMEHTDI.

+ Jlobo peMOHT JOMKEH NMPOM3BOAUTLCA UCKOUMTENBHO CNELMannCTamm
C MCNOMb30BaHNEM 3anacHbIX YacTel MPOU3BOAMTENA: CaMOCTOATENbHbIN
PEMOHT Mpubopa MOXeT NpefcTaBnATb OMacHOCTb ANA MONb30BaTeNs.
+ Wcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl C rapaHTuen (GpunsTpbl,
aKKYMyNATOPbI U T. I.)..

« DL : CbEMHbIV B/IOK MUTAHKUA

« BHUMAHME! [na 3apagkn 6atapen Mcnonb3ynTe TONbKO CbeMHbIN BA0K
NWTaHUA (3apAAHOE YCTPONCTBO), NOCTaBAemoe ¢ npudopom (cTp. 107).

« MNepep yTvnusauwen npubopa He0OX0AMMO BbIHYTb U3 HEro batapelo.

+ MNepepn Tem Kak BblHUMaTb bGaTapeto, Npubop cnepyet OTKAKYATb OT CETU
NUTaHNA.

« batapeto cnepyet yTunusmposatb 6e3onacHbIM 06pasom.

+ Ecnn wHyp cvemHoro 6n10ka nuTaHmA (3apABHOrO YCTPONCTBA) MOBPEXAEH
AN He paboTaeT: He NCMONb3yiTe APYroi CbeMHbIN 610K NUTaHUA (3apAaHOe
YCTPOWCTBO), OTANYHBIA OT MOZENM, MOCTaBAAEMOW MPOU3BOAMTENEM, a
obpaTuTeCh B KMEHTCKYHO CITy»KOY Mnu GnvkaliLunii aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHDIN
LIEHTP (MCNonb30BaHVe YHUBEPCaNbHOMO CbeMHOTOo 6110Ka NiTaHKA (3apAagHOro
YCTPOWUCTBA) NPUBOAMT K aHHYNMPOBAHWIIO FapaHTIK).

« Hukorga He TAHWTE 3a WHYp, YTOObI OTCOEANHNTD CbEMHbIN OOK NUTaHMA
(3apAgHOe yCTPOWCTBO).

+ Bcerga Bbikntovaiite npmbop nepen TEXHUYECKUM OBCNYXMBaHWEM UK
YMCTKOMN.

+ He KacanTecb BpaLLatoLLMXCA YacTel, He BbIKIIYMB Mbliecoc.

+ He ncnonb3yiite nbinecoc fns ybopKM MOKpbIX MOBEPXHOCTEN, AnA cOopa BOAbI
VW XKUEKOCTEN MoBOro NPONCXOMAEHMA, FTOPAYMX BELLECTB, OYEHb MENKMX
YaCTUL, (LUTYKaTYpKW, LIeMeHTa, nensa v np.), KPYMHbIX OCTPbIX OCKOMKOB (CTeKNa),
BPeLHbIX (pacTBOpUTENEN 1 Np.), arpecCUBHbIX (KNCMOT, YNCTALLMX CPEACTB U MP.),



BOCM/TAMEHAIOLLMXCA 1 B3PbIBOOMACHbIX BELLECTB (COAEPXKALLMX Froptoyee Uni
cnmpr).

+ Hukorga He norpy»aiite npubop B BOLY, He HanMBalTe B HETO BOZY U He
XpaHWTe BHE NOMELLEHNA,

* IHCTpYKUMM Mo yncTke 1 TexHuYeckomy obcnyxmBaHuto npubopa
NPVBELEHbI B PYKOBOACTBE MO 3KCMUTyaTaLmm.

« [inA cTpaH, B KOTOPbIX AECTBYeT eBpONneickoe 3aKOHOAaTeNbCTBO
(mapkmnpoBkKa C€) : npubop MOXET NCMNONb30BaTLCA AETbMM B BO3pacTe 8
NET 1 CTaplue, a TakKe NMuamm 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX 3HAHMIA U OMbITa U
NIOAbMI C OrPaHNYEHHBIMU QU3NYECKMIA, CEHCOPHBIMIA U YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMI, €C/IN X MPOUHCTPYKTUPOBANM 0 paboTe ¢ NprbOpPOM 11 OHU
03HaKOMJTEHbI O BO3MOXHbIX PUCKaX. [eTAaM 3anpeLyaeTca urpatb C Npubopom.
JleTn He JOMKHbI 3aHUMATbCA YNCTKOW W TEXHUUYECKUM 0OCTYXMBaHKEM
npubopa 6e3 HabnogeHNA B3POC/bIX. XpaHUTe Nprbop 1 ero CbeMHbIA 610K
NWTaHWA (3apAgHOE YCTPONCTBO) B MECTE, HEAOCTYNHOM AN1A AeTeil Mnagile 8
ner.

« [InA ppyrux CTpaH, B KOTOPbIX He LE/CTBYIOT €BPOMNENCKMe HOPMbI:
npubop He npepHasHayeH AnA WCMONb30BaHUA NMUaMK (B TOM umcie
AETbMI) C OTPAHNYEHHBIMI GU3NYECKMI, CEHCOPHBIMM N YMCTBEHHBIMM
CNOCOOHOCTAMM, @ TaKKe NLaMM 6e3 fOCTaTOYHOrO OMbiTa Y 3HAHWIA. TN AW
MOTYT NOb30BaTbCA NPMOOPOM TONBKO MO HAONKOAEHVEM NIALL, OTBEYAOLLINX
3a Ux 0e30MacHOCTb, MK MOCNE MOAYYEHUA OT HUX NpPeLBapUTENbHbIX
VHCTPYKLMI MO €ro 3Kcnnyataumum. He paspeluaiite Aetam urpatb ¢ npubopom.

MPOYTUTE NEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

« lNepepn ncnonb3oBaHKeM yCTpoIicTBa cobepuTe BCe MPEAMETbI C Mosa (CM. PyKOBOACTBO MO SKCMyaTaLun).

+ BousbexaHue HecyacTHbIX Clly4aeB He omycKailTe nepemelleHna poboTa No INeKTPUYECKM Kabenam fpyrux yCTpoiicTs.
+ Ybeputecb, UTO HanpsxeHue (BOMbTax), yKasaHHOE Ha 3aBOACKOI MAACTMHKe 3apARHOrO YCTPOWCTBA MbiNecoca,
COOTBETCTBYET HaNpPAXeHMIO B BaLlell aneKTpuyeckoil ceTu. Jliobas olwmnbKa NoaKoYeHNA MOXeT NPUBECTU K HeobpaTUMOMy
MOBpPEXAEHMIO U3[ENNA U NOTEPE rapaHTuu.

+ PekomeHnpyeTca 3apsxaTb Nblnecoc nocie NCNonb3osaHus, UTobbl ero 6atapes Gbina Bceraa 3apAxeHa 4o ONTUManbHOro
YPOBHS ANA HanmyyLuel paboTbl 1 aBBTOHOMHOCTM Mblnecoca.

+ B cnyyae gnutenbHoro otcyTcTBMA (OTMYCK U T. N.) NyYlUe OTKIKOYNTD 3apAfHOE YCTPOIICTBO OT ceTu. B 3Tom cryyae
aBTOHOMHOCTb MOXET ObITb CHUXeHa 3a CYeT camopaspsaja.

+ He y6upaiite KpynHbIii Mycop, KOTOPbII MOXET 6lI0KMPOBaTh NOCTYMIEHE BO3AyXa U Bbi3BaTb MOBPEXAEHME.

B 3aBucumocTn ot mogenu:

+ He nyckaiite poboT Ha KOBpbI C A/IMHHBIM BOPCOM, U3 LIEPCTY XUBOTHbIX UK € 6aXPOMOIA.

« TonoxeHwe «Min» ans y6opKy TOACTBIX UK NETKUX KOBPOB M KOBPOJIMHA, @ TaKKe JeNNKaTHbIX NOBEPXHOCTEN.

+ [onoxexne «TURBO/BOOST» ans nyyLeit (B 3aBUCKMOCTY OT MOAENI) OUNCTKI OT MbIAW Ha BCEX TWMax MooB B cliyyae
CWIbHOTO 3arPA3HEHUS.

+ He ncnonb3yiite nbinecoc 6e3 punbTpa AN 3alnThl MOTOPA.

+ He MoiiTe KOMMNOHEeHTbI NblnecbopHUKa UNK GrAbTPA 3aLUTbI MOTOPA B MOCYAOMOEYHOI MaLLUHE.

nPABM“A 5E3OHACHOCTM ,U,nﬂ nA3EPA* (* B 3aBMCMMOCTU OT MOgenn)

[ TNIA3EPHOE YCTPOVCTBO KNACCA 1 ]




JTA3EP: HaBMraLUMOHHbI aTuMK COAEPXKUT Nasep Knacca 1, COBMeCTUMBI co cTaHaapToM EN 60825-1 Bo BCex NpoLieccax paboTbl.
Hukorpa He HanpaBnAlTe nasep Ha [pyrux niogei.

He cmoTpuTe Ha NPAMOII UMM OTPaXKEHHbIN NyY.

Bcerpa BbiknoyaliTe poboT-Nbinecoc BO BPems BbIMOSHEHWS 3afiay, CBA3AHHbIX C TEXHUYECKIM OOCTy>KMBaHNEM.

Tiobas moandunKauusa (M3mMeHeHne) N PeMOoHT Po6oTa-Mbiecoca UMM HaBUrALMOHHOTO AaTynKka CTPOro 3anpeLyeHbl v
NPeACTaBNAT PUCK ONACHOTO N3NyYeHUs.

nPABMﬂA 5E3OHACHOCTM ,U,nﬂ BATAPEM* (* B 3aBUCUMOCTU OT Moaenu)

« [laHHbIi NPUBOP COAEPXKMT aKKyMyNATOPbI (IMTUIA-MOHHBIE), KOTOPbIE MO CO06PaxKeHNAM 6E30MacHOCTV JOCTYMHbI TONbKO
npodeccuoHanbHbBIM MacTepam Mo PeMoHTY. Eciin akkymynsTop Gonblue He AEPXKUT 3apsg, akkyMynsTopHas 6atapes (nuTnin-
MOHHasA) JOMKHA BbITb yAaneHa. [ins 3amMeHbl akKyMyNnATOPOB 06paTUTEC B BAMKANLIMIA aBTOPU3OBAHHBIN CEPBUCHBIN LEEHTP.

+ C 6batapesamu Heo6xoaMMO 0bpalLaTbca akKypaTHo. He knagute 6atapen B poT. Bbl fOMKHbI N03a60TUTLCA O TOM, UTOObI
136exaTb KOPOTKOrO 3aMblkaHUs B 6aTapesix: He BCTaBAANTE MeTalNMYeckue NpeamMeTbl Ha UX KoHuax. Eciu nponcxogut
KOPOTKOE 3aMblKaHWe, TeMMnepaTypa 6atapen MOXeT NOBbILIATHCA 1O ONACHOTO YPOBHS 1 MOXET MPUBECTM K CEPbE3HBIM 0KOTaM
AN Noxapy. B cnyuae yTeuku anekTponuta n3 6atapem He TpUTe rasa Unu CIM3MCTbie 060/104KI. BbiMoiiTe pyKu 1 npomoiite
rnasa umcroi Bogoii. Ecnm gnckomdopt coxpaHaetcs, 06patutech K Bpavy.

MPABUJIA BE3OMACHOCTU AnAa NyNAbTA AUCTAHUMOHHOIO
ynPAB"EHMH M BMPTyAanOM CTEHbI* (* B 3aBUCMMOCTU OT Mogenu)

«[InA nynbTa AMCTaHLUMOHHOTO YNPaBNeHNA UCMOMb3YiiTe ABE HeaKKyMyNnATOpHble 6aTapelikv Tuna AAA ¢ HanpskeHnem 1,5 B.
+ inA BMPTyanbHOW CTEHbI UCMONb3YIiTe YeTbipe HeakKyMynATOpHble batapeiikn Tuna AA ¢ HanpsxeHuem 1,5 B.

+He ncnonb3yiite MeTannnueckne MHCTPyMeHTbI ANA yaaneHna 6atapeex.

« batapeitku, He npeanonaratwLyye nepesapagku, NOBTOPHO 3apsAxaTb 3anpeLleHo.

+He pekomeHpyeTcA Ncnonb3oBaTb OfHOBPEMEHHO HOBbIE 1 ObIBLLME B UCMOJIb30BaHWM GaTapeiiku.

+ BaTapeiikn Heobx0AMMO yCTaHaBAMBATb C MPaBUIbHOW NOAAPHOCTBIO.

+ Pa3spsxeHHble baTapeiiki cnepyeT BbIHYTb 113 Nprubopa 1 yTUn3npoBaTb 6e3onacHbIM 0bpasom.

+ Ecnu nynbT gncTaHUMOHHOrO ynpasneHus npeAnonaraeTca XpaHuTb ANUTeNbHoe BpeMa 6e3 ncnonb3oBaHus, batapeinku
yyLUe BbIHYTb.

« Knemmbl nuTaHuA He fOMKHbI ObITb 3aKOPOYEHDI.

OXPAHA OKPYXAIOLLEV CPEAbI

CornacHo [eiCTBYIOLWMM HOPMaM, HEMCNPaBHbI NPUGOpP AOMKEH ObiTb CAAH B aBTOPW30BAHHbI CEPBUCHDBIN LIEHTP, KOTOPBIN
no3aboTuTcA o ero yTunu3aLuu.

,anaﬁlTe BMecTe NPNHMMATb y4yacTne B 3aljute 0pr)|(a|ou4e|7| Cpeﬂbl!

Baww nprbop copepuT Lenbli paf LIEHHbIX AeTanen, KoTopble MOryT ObiTb MOBTOPHO MCMO/b30BaHbI.
OTHecwTe ero Ha nepepaboTKy B MYHKT Npuema bbITOBbIX OTXOAOB.

BO3HUKJIA NPOBJIEMA C BALUMM NPUBOPOM?

B 3aBucumoctu ot mogenu:

+ 3apsApAHOe YCTPOIACTBO HarpeBaeTcs
» 370 BrO/HE HOpManbHOE ABMNeHNe. MbliNecoc MOXeT NOCTOAHHO OCTaBaTbCA NOAKMOUEHHBIM K 3apPAAHOMY YCTPONCTBY
6e3 Kakoro-nnbo pucka
+ 3apsAAHOe YCTPOIICTBO NOAKNIOUEHO, HO NPNGOP He 3apsAXaeTca
- 3apApHoe YCTPONCTBO He MOAKII0YEHO K MPUBOPY 1AM BbILLO U3 CTPOA.
» Y6enuTech, uTo 3apAgHOE YCTPOCTBO NOAKIIOYEHO Wi 06PaTUTECH B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBINA LIEHTP ANiA 3aMeHbl
3apAfHOTO YCTPONCTBA




« [pu6op BbIKNIOYaETCA BO BpemA pa6oTbl
- BoamoxHo, npubop neperpencs.
» Bbikniouute npubop v Aaiite emy OCTbITb B TeueHMe He MeHee 1 vaca.
» B cnyyae nosTOpHOrO Neperpesa obpaTnTeCh B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.
« [lpn60op BbIKNIYNNCA NOC/IE TOTO, KaK MHAWKATOP 3apAAKA HaYan MUraTb
- Mpubop paspsxeH.
» 3apapguTe Nbinecoc.
*dneKTpoujeTKa paboTaeT Xyxe nnn u3faeT Heo6bIYHbIN WYyM
- BpalyaroLanca weTka uim WiaHr 3acopeHbl.
» BbiKioumTe NbINECOC M OUYNCTUTE UX.
-LLleTka U3HoOLWEHa.
» ObpaTuTech B aBTOPW30BAHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP, YTOObI 3aMEHNT LLETKY.
- PemeHb n3HoLeH.
» ObpaTnTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP, YTOObI 3aMEHNTb PEMEHD.
+ dneKTpoLeTKa OCTaHAaBNBAETCA BO Bpems paboTbl nbinecoca
- CpaboTana cuctema 3aWyuTbl.
» BbiKntouuTe nbinecoc. Y6eauTech, YTO HAYTO HE MeLIAeT BPaLLeHio LETKM, B MPOTUBHOM Clyyae yaanute
6NOKMpYIOLLMIA NPEAMET U OUNCTUTE INEKTPOLLETKY, @ 3aTeM CHOBA BKJKOUMTE MblNecoc.

« MbInecoc Hauan xy»e BcacbiBaTb MyCOp, WIYMeTb U CBUCTETb

- BcacbiBalowmii KaHan 4acTu4HO 3abuT.
» OumcTnTe ero oT 3acopeHns
- Mbinec6OPHMK 3aMoNHEH.
» OnycTownTe 1 0YNCTUTE ero.
- HenpaBunbHo yctaHOBAEH Mbinec6opHIK.
» YcTaHOBWTE ero NpasuiIbHO.
- BcacbiBalolLas ronoska 3arpasHeHa.
» CHMMUTe 3NEKTPOLLIETKY 1 OYNCTUTE ee.
- [ToponoHOBbIN GUALTP 3aLLMTbI MOTOPa 3abuncs.
» Mpouunctute ero.

B 3aBucumoctu ot mogenu:*

Konec

0603HayeHne OnmcaHue oWwmnbKN Bo3moxHaa npuunHa/peLeHve
ERR1 JleBoe KONECUKO 3aCTPAN0/3a6N0KNPOBAHO.
ERR2 MpaBoe Konecuko 3acTpano/3abnokmnposaro. | Yaanute 6nokupyiowmii npegmer.
ERR3 JNeKTPOLLETKa 3acTpANa/3abnoK1poBaHa.
BbikniounTte Nprbop v NoAoKAUTE He MeHee
ERR4 MoTop 3neKTpoLeTKN neperpyskeH. 30 MUHYT Nepef NOBTOPHbLIM BKITIOUYEHNEM U
1cnonb3oBaHnem npubopa.
ERRS HeucnpasHocTb Koneca obHapyxeHua | YaanuTe Bce 6nokvpytolve npegmeTsl Unu
nog poboTom pazbnoKnpyiiTe PobOT, eCI OH 3aCTPA.
ERRO MepepHue 1 3aHNe AAaTUNKM He MoaHUMKTe NpMOOpP 1 NOMECTHTE ero Ha non B
KOHTAKTMPYIOT C MOJIOM. ApYrom mecTe.
gb?:;S:f::';:e?Mngp HE BCTaBEHDI OTKpoliTe KOpMyc 1 UCMpaBbTe NONOXeHe
ERR10 I'Ipbmec6opH|/|K " d)nmn.pr He nblnecbopHuKa n dunbTpa.
yCTaHOBACHbI B POBOTE. MomecTuTe NbINeCOOPHUK C GUNLTPOM B POOOT.
Pa36nokupyiite po6oT, ecnivi OH 3aLenunca 3a
npenatcTsue. Mpn HeobXoAUMOCTH OKaxuTe
ERR11 Bamniep 3aCTpAN un HeMcnpaseH. HebonblUOe faBneHne Ha 6amnep, YTo6bl
pa3b10KMpPOoBaTh ero.
BbikntounTe 1 CHOBa BKJloUMTE POGOT.
ERR12 BHyTpeHHwe Yacbl HemcnpasHbl. Ecnu npobnema He ycTpaHeHa, obpaTuTtech B
KJIMEHTCKYIO CIY>KOY.
OTKNOHeHMe B paboTe NPUBOAHbIX Pa36nokupyiite poboT, ecnvt OH 3acTpan.
ERR13 Mpy HeO6XOAMMOCTI YHaNNUTE NPeaMETHI,

6nokmpyloLme Koneca.




B 3aBucumoctu ot mogenu:*

0603HaueHne] OnucaHue own6KY Bo3moxHasa npuunHa/pelueHune
3apsgHan 6a3a He NofKtoyeHa K poseTke. MoakmiounTte 6asy K
1032 Po60T He MOXeT HaliTn 3apAAHYIo cetn.
6a3y 3apsapHan 6a3a TPYAHOLOCTYMHA M3-3a 3arPOMOXEHNA KOMHATBI.
Cpenaiite 3apsgHyto 6a3y AOCTYNHOIA, y6paB Belm Ha nyTh po6oTa.
baTapes pa3psxeHa,  pobOT He MOXET MOMacTb Ha 3apAfHYIO
Po6oT BbIkntounTCA n3-3a
2001 6a3y. MoctaBbTe POOOT BPYUHYIO Ha 3apAfHYIo 6a3y, UTobbI
HeAOCTaTOYHOrO 3apAaa batapen 33pAQUTH €ro.
2010 Po60oT 60nblue He HaxoaWTCA Ha Po6oT 6b11 NOAHAT.
nony MocTaBbTe Po6OOT Ha Nox.
OpHO 13 KONEC 3aCTPANO U He PaboTaeT AOMKHBIM 06Pa3OM.
2020 OnHo u3 konec pobora saknuHmno BbikntounTte poboT 1 yfanuTe 6oKnpyloLwmii Npeamer.
PoboT He MOXeT 3anycTUTbCA NpaBubHO. O6paTuTech B
2021 MoTop BcacbiBaHUs 3a6M0KMpPOBaH CepBICHylo CnyXGy, yKa3as KO oLnGKM 2021,
dneKTpoLyeTKa He paboTaeT AOMKHbIM 06Pa3OM.
2022 JnekTpoLleTKa 3actpana/ BbikniounTe poboT v yaanuTe 61oKupyowmin npegmer.
3ab10KNpOBaHa TaKKe OUNCTUTE INEKTPOLLETKY MHCTPYMEHTOM, BXOAALLVM B
KOMMNEKT, 4To6bl YAANNTH BONOCHI W/UNW LWepCTb.
Pob6ort 3acTpsn.
2024 Po60T He HaxoAWT CBOV NYTb MepemecTiTe pobOT, NOCTaBbTE HA HE3arPOMOXAEHHOE MECTO 1

CHOBa BK/OUMTE Nbinecoc. lNepemectute p060T.

Y poboTa Bo3HVMKNa Npobnema ¢

[aTumkn nageHua 3arpasHeHbl. OuncTTe gaTumK NageHns

2025 MAFKOW TKaHbt0, BXOAALLEN B KOMMNEKT.
aTuMKamm nageHus
A A Pob6oT 3acTpsan Ha cTyneHbkax. [lepemectute po6oT.
Po6oT He MOXeT paboTaTb 6e3 NblecbopHuKa.
2030 MbinecbopHnK poboTa oTCyTCTBYET | YCTaHOBMTE NPaBUNBHO NMbINECOGOPHIK C GUILTPOM.
Vinu BcTaBbTe NbINecOOpHMK ¢ GunbTPom B poboT.
2040 HaBwraumoHHble aaTunku pobota | PoboT He MOXeT 3anycTuTbcA npasuibHO. ObpaTuTech B
HencnpasHbl CepBUCHYt0 cy0y, YKa3aB Ko ownbkm 2040
PoboT He MOXeT 3anycTUTbCA NpaBuibHO. O6paTtuTech B
2041 lMpockon po6oTa HencnpaseH ;
p P P CepBUCHyto cnyx0y, yka3as Ko ownbkmn 2041
BbikntounTe 1 BKMiounTe pobOoTa, @ 3aTEM YCTaHOBUTE €ro Ha [IOK-
2050 Po6oT cTonkHynca ¢ npobnemon cTaHuwio. Mocne 3arpy3kn poboT byaeT roTos K BbINOMHEHNIO

no6oI KOMaHbI.

Po6oT He BKNouaeTca

3apnaga 6atapen poboTa HeJOCTAaTOUHO AN1A BKIOYEHNS.
MomectuTe poboT Ha 3apafHyto 6a3y. Mepeknioyatens ON/
OFF nop po6oTom yctaHoBReH B nonoxkeHnmn OFF.
YcTtaHoBUTE NepekntoyaTtens B nonoxeHne ON.




CHARGERS

Commercial Reference
reference
ce | -
RR71XX / RG71XX Europe RS-RT900816
RR80XX / RG80OXX Europe RS-RT900818
RR81XX / RG81XX Europe RS-RT900818
BATTERIES
Commercial Reference
reference
@ @ Voltage
RR71XX / RG71XX 14.4V Li-lon RS-RT900815
RR80XX / RG8OXX 14.8V Li-lon RS-RT900817
RR81XX / RG81XX 14.8V Li-lon RS-RT900817
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